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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property
damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not

avoided, could result in death or serious
injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided,
could result in property damage.

NOTE Supplementary information for
operating the product.

General safety

A

A

=

WARNING! Electrocution hazard

> Ifthe power cable for this device is
damaged, it must be replaced with a
suitable power cable or assembly available
from the manufacturer or its service agent
to prevent safety hazards.

> This device may only be repaired by
qualified personnel. Inadequate repairs
can lead to considerable hazards. Contact
an authorized service center in case of
repair.

WARNING! Health hazard

> For the European Union, UK and
Turkey: This device can be used by
children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand
the hazards involved. For all other
regions: This device is not intended
for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the device by a person responsible for
their safety.

> Children must be supervised to ensure
that they do not play with the device.

> Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

WARNING! Ingestion hazard

This product contains a cell or coin battery.

Death or serious injury can occur if ingested.

A swallowed button cell or coin battery can

cause internal chemical burns in as little as 2

hours.

> Keep new and used batteries out of reach
of children.

> Even used batteries may cause severe
injury or death.

> Seek immediate medical attention if
a battery is suspected to be swallowed or
inserted inside any part of the body.
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> Callalocal poison control center for
treatment information.

> Callthe 24 h Poisons Information Centre
on 1311 26 (Australia) or 0800 764 766
(New Zealand) for fast, expert advice.

> Non-rechargeable batteries are not to be
recharged.

> Do not mix old and new batteries, different
brands or types of batteries such as
alkaline, carbon-zinc, or rechargeable
batteries.

> Battery type: CR2025; voltage: 3V

> Do not force discharge, recharge,
disassemble, heat above (manufacturer's
specified temperature rating) or incinerate.
Doing so may result in injury due to
venting, leakage or explosion resulting in
chemical burns.

> Ensure the batteries are installed correctly
according to polarity (+ and -).

> Always completely secure the battery
compartment. If the battery compartment
does not close securely, stop using the
product, remove the batteries, and keep
them away from children.

> Remove and immediately recycle or
dispose of batteries from equipment
not used for an extended period of time
according to local regulations.

> Remove and immediately recycle or
dispose of used batteries according to
local regulations and keep away from
children. Do not dispose of batteries in
household trash or incinerate.

NOTICE! Damage hazard

> Never pull the plug out of the socket by
the cable.

> The device shall not be exposed to rain.

Safety when installing the device

A

WARNING! Electrocution hazard and

fire hazard

> When positioning the device, ensure
that the supply cord is not trapped or
damaged.

> Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the
rear of the device.

Safety when operating the device

WARNING! Electrocution hazard
> Do not use the device if the device itself or

its connection cables are visibly damaged.

> Before starting the device, ensure that the
power supply cable and plug are dry, and
that the plug is free of rust and dirt.

> Do not use the device in a salty, damp, or
wet environment or immerse it in liquids.
Store the device ina dry place.

NOTICE! Damage hazard
> Before start-up, check that the voltage

specification on the rating label is the same
as that of the power supply.

> Only use accessories that are
recommended by the manufacturer.

> DO NOT MODIFY OR ADAPT ANY OF
THE COMPONENTS IN ANY WAY.

> Protect the device and the cable(s) against
heat and moisture.

> Only select operation with DC power
supply if the vehicle engine is running and
providing sufficient voltage, or if you are
using a battery monitor.

> When operating the device from an AC
power supply ensure that the socket outlet
has a residual current device.

4 Accessories

The add-on kit allows to connect an additional LED strip
to the starter kit.

The starter kit can be expanded with up to 2 add-on kits.

Description Ref. no.
Add-on kit 9120000349
5 Scope of delivery
SabrelLink Flex
@A Fig. [ on page 2
Itetn in Description C_)uan-
BFig. H tity

1 Remote control 1

2 Remote receiver 1

3 DC power cable (5 m) 1



Item in Description Quan-
Bris. A P tity
AC power cable with CEE
4 (EU), UK, and AU/NZ power | 1
adapter (5 m)
5 Velcro strip 1
6 LED strip 1
Add-on kit
@A Fig. H on page 2
Item in Description Quan-
Bris.A P tity
1 LED strip 1
2 Connection cable (3 m) 1
3 Velcro strip (1.5 m) 1

6 Intended use

The tent light is intended for use inside tents or awning
tents to provide interior illumination.

The tent light is suitable for indoor use.
The tent light is not suitable for outdoor use.

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or
maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection,
including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

¢ Alterations to the product without express permission
from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this
manual

Kampa reserves the right to change product

appearance and product specifications.

7 Technical description

The tent light is designed for operation from a 230 V~
ora 12 V=power supply.

Up to 3 LED lights can be connected using a single
power adapter (a starter kit with two add-on kits).

The light source is not replaceable.

Control elements

B Fig. F] onpage 3
Item in -
QFio. ﬂ Description
1 Turn on/off
2 Adjust brightness gradually
3 Adjust color temperature gradually
4 Preset color temperatures

-}

Installation

@

NOTE

All Dometic tents manufactured from the year
2021 onward have Velcro stitched onto their
air poles.

These tents do not require the attachment of
the supplied Velcro strip.

8.1 Installing the starter kit

1. If necessary, attach the Velcro strip as shown:
@A Fig. A on page 3

2. Attach the LED strip as shown:
@A Fig. B on page 3

3. Connect the power supply and pair the remote as
shown:

@A Fig. @ on page 4

8.2 Installing the add-on kit
> Install the add-on kit as shown:

B Fig. ld on page 4
9 Operation
9.1 Before firstuse

> Ensure that the plastic tab at the backside of the
remote control has been removed.



> Ensure that the remote control is paired with the
remote receiver (@ Fig. @, 4).

9.2 Switching on and off
> Switch the LED light on and off as shown:

@A Fig. [ on page 4

9.3 Changing the brightness
> Change the brightness gradually as shown:

B Fig. B onpage 5

9.4 Changing the color temperature
> Change the color temperature gradually as shown:

B Fig. ] on page 5
> Select a preset color temperature as shown:

[ Fig. kK on page 5

Preset Color temperature
“Warm Light” 3000 K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix" 4500K
“White Light” 6000 K

9.5 Replacing the battery

> Use a screwdriver to open the battery compartment
on the backside of the remote control and replace
the battery with a battery of the same type.

B Fig. (B on page 6

9.6 Storing the device
> Store the device in a clean and dry space.

10 Cleaning

A

WARNING! Electrocution hazard
> Unplug the device from the power supply
before cleaning and maintenance.

NOTICE! Damage hazard

> Never clean the device under running
water or in dish water.

> Do not use sharp or hard objects, abrasive
cleaning agents or bleach during cleaning
as these may damage the device.

> Occasionally clean the product with a damp cloth.

10

11 Troubleshooting

Problem Possible cause  Suggested
remedy

The remote Theplastictab | Remove the

control does that isolates plastic tab.

not work. the battery has
not been re-
moved.
The battery Replace the
of the remote battery (Re-
control is placing the
empty. battery on

page 10).
The remote Place the re-
receiver is mote receiver
placed within away from any
ametal enclo- metal enclo-
sureoranoth-  syre or closed-
er closed-off off locations.
location and
therefore the
wireless sig-
nal is compro-
mised.
The remote Pair the re-
control is not mote con-
paired to the trol to the re-
remote receiv- mote receiver
er correctly. (@Brq. A
4).
12 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is
defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the
following documents when you send in the device:

¢ A copy of the receipt with purchasing date

¢ Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have
safety consequences and might void the warranty.

Australia and New Zealand only

If the product does not work as it should, please
contact your retailer or the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer). The warranty
applicable to your product is 2 year(s).
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For repair and warranty processing, please include the
following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

¢ Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have
safety consequences and might void the warranty.

Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law. You

are entitled to a replacement or refund for a major
failure and for compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to
have the goods repaired or replaced if the goods fail to
be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure. The benefits provided to you as the
consumer by this warranty are in addition to other rights
and remedies available to you under the law.

This warranty policy is subject to the conditions and
guarantees which are mandatory as implied by the
Consumer Guarantees Act 1993(NZ).

Please find local support at the following link address:
dometic.com/dealer

13 Disposal

9

o e Place the packaging material in the
-

appropriate waste bin wherever possible.
This separation is necessary, as packaging is a
valuable resource and improper disposal may
impact human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin indicates

that the product is electrical or electronic
equipment or contains batteries and

must be collected separately for proper
treatment, recovery, and recycling. The
consumer is legally obliged to dispose
of properly any electrical or electronic
equipment, light sources, batteries and
rechargeable batteries separately from
general household waste!

)74

This separation is necessary, as batteries, light sources
and electrical appliances are valuable resources and
may contain substances that are harmful to humans and
the environment.

To finally dispose of the product, ask your local
recycling center or specialist dealer for details about
how to do this in accordance with the applicable
disposal regulations.

The product and batteries can be disposed free of
charge.

Remove any batteries and rechargeable batteries before
recycling this product.

Batteries containing more than 0.002 % cadmium or
more than 0.004 % lead are marked with the chemical
symbol for the metal concerned: Cd or Pb.

Australia and New Zealand only

Box NOTE Place the packaging material in the
appropriate recycling waste bins, wherever
possible. Consult a local recycling center
or specialist dealer for details about how
to dispose of the product in accordance
with applicable national and local disposal
regulations.

Recycling products with non-replaceable
batteries, rechargeable batteries, or light
sources:

¢ Ifthe product contains any non-
replaceable batteries, rechargeable
batteries, or light sources, you don't have
to remove them before disposal.

* Ifyou wish to finally dispose of the
product, ask your local recycling center or
specialist dealer for details about how to
do this in accordance with the applicable
disposal regulations.

B

14 Technical data

SabrelLink Flex
Connection voltage 220-240V~
12 V=
Power consumption 8W

Dimensions (HxW x D) 10 %1500 X 5 mm

690 g

C€ ek
&

Weight

Marks and certifications

Remote control
Working voltage 5-12V=
Output current <3A
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Remote control
Mode RF wireless
Frequency 433 MHz
Distance > 15minopen area

Marks and certifications U K
Ceeh

&

Hereby, Dometic UK Awnings Ltd. declares that the
radio equipment type Sabrelink Flex Starter is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: documents.dometic.com

12
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise

in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fur den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Wiarnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen,

zu Schéaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung filhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kénnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad
oder das Ausmal der Gefahrdung an.

A

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung fihren
koénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

ACHTUNG!

> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu Sachschaden
fihren kann.

HINWEIS Zusétzliche Informationen zur
Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

A

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Wenn das Netzkabel des Gerats
beschadigt ist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst durch
ein geeignetes Netzkabel oder eine
geeignete Einheit ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

> Reparaturen an diesem Gerat dirfen nur
von qualifiziertem Personal durchgefihrt
werden. Durch unsachgemaBe
Reparaturen kénnen erhebliche
Gefahren entstehen. Wenden Sie sich
bei Reparaturen an einen autorisierten
Kundendienst.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Fur die Europaische Union, das
Vereinigte Kénigreich und die
Tiirkei:Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im sicheren
Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Fiir alle anderen
Regionen: Dieses Produkt ist nicht fur
die Benutzung durch Personen (inkl.
Kindern) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder fehlender Erfahrung und Kenntnis
geeignet, es sei denn, diese werden durch
eine flr ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt oder wurden
hinsichtlich der Benutzung des Produkts
eingewiesen.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung durfen
nicht durch unbeaufsichtigte Kinder
durchgefiihrt werden.

A
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WARNUNG! Gefahr durch Verschlucken

Dieses Produkt enthalt eine

Knopfzellenbatterie. Verschlucken kann

zu schweren Verletzungen oder zum Tod

flhren.

Das Verschlucken einer Knopfzellenbatterie

kann innerhalb von nur 2 Stunden innere

Verdtzungen verursachen.

> Bewahren Sie neue und gebrauchte
Batterien auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

> Auch gebrauchte Batterien kénnen
schwere Verletzungen verursachen oder
zum Tod flUhren.

> Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn
der Verdacht besteht, dass eine Batterie
verschluckt oder in irgendeinen Koérperteil
eingeflhrt wurde.

> Wenden Sie sich an die ortliche
Giftnotrufzentrale, um Informationen zur
Behandlung zu erhalten.

> Wenden Sie sichan das 24 h
Giftnotrufzentrum unter 13 11 26
(Australien) oder 0800 764 766
(Neuseeland), um schnelle fachkundige
Beratung zu erhalten.

> Nicht wiederaufladbare Batterien durfen
nicht wiederaufgeladen werden.

> Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und
neue Batterien, Batterien verschiedener
Marken oder unterschiedliche
Batterietypen wie Alkali-, Zink-Kohle- oder
wiederaufladbare Batterien.

> Batterietyp: CR2025; Spannung: 3V

> Erzwungenes Entladen, Wiederaufladen,
Demontieren, Erhitzen tiber (vom
Hersteller angegebene Temperatur)
sowie Verbrennen sind unzulassig.
Zuwiderhandeln kann zu Verletzungen
durch Entgasung, Auslaufen oder
Explosion flhren und Veratzungen
verursachen.

> Achten Sie darauf, dass die
Batterien entsprechend der
Polaritdtskennzeichnung korrekt eingelegt
sind (+und-).

> Stellen Sie sicher, dass das Batteriefach
immer vollstandig und sicher verschlossen
ist. Wenn sich das Batteriefach nicht sicher
schlieBen lasst, verwenden Sie das Gerat
nicht mehr, entnehmen Sie die Batterien
und halten Sie sie von Kindern fern.

> Entnehmen Sie Batterien aus Geraten,
die Uber einen langeren Zeitraum nicht

verwendet wurden, und recyceln bzw.
entsorgen sie die Batterien umgehend
gemaB den ortlichen Vorschriften.
Verbrauchte Batterien gemal den
ortlichen Vorschriften entfernen und
umgehend recyceln oder entsorgen und
von Kindern fernhalten. Batterien nichtim
Hausmill entsorgen oder verbrennen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

>

>

Ziehen Sie den Stecker nie am Netzkabel
aus der Steckdose.

Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt
werden.

Sicherheit bei der Montage des Gerates

A

WARNUNG! Stromschlag- und
Brandgefahr

>

Achten Sie beim Aufstellen des Geréts
darauf, dass das Netzkabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.
Platzieren Sie keine Steckdosenleisten
oder tragbare Stromversorgungen hinter
dem Gerat.

Sicherheit beim Betrieb des Gerats

A

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

>

Wenn das Gerat oder die Anschlusskabel
sichtbare Beschadigungen aufweisen,
darf das Gerat nicht in Betrieb genommen
werden.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen,
vergewissern Sie sich, dass das
Stromversorgungskabel und der Stecker
trocken sind und der Stecker frei von Rost
und Schmutz ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht in

einer salzigen, feuchten oder nassen
Umgebung und tauchen Sie es nicht in
Flussigkeiten. Lagern Sie das Gerat an
einem trockenen Ort.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

>

>

Prufen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die
Spannungsangabe auf dem Typenschild
mit der vorhandenen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Verwenden Sie nur vom Hersteller
empfohlenes Zubehor.



> FUHREN SIE KEINE ANDERUNGEN BZW.

ANPASSUNGEN AN KOMPONENTEN
DURCH.

> Schitzen Sie das Gerat und die Kabel vor
Hitze und Nasse.

> Wahlen Sie den Betrieb am
Gleichstromnetz nur, wenn der
Fahrzeugmotor lauft und die
Lichtmaschine ausreichende
Spannung liefert oder wenn Sie einen
Batteriewachter verwenden.

> Achten Sie beim Betrieb des Gerates
an einem Wechselstromnetz darauf,
dass die Steckdose Uber einen
Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter)
verflgt.

4 Zubehér

Das Zusatzkit erméglicht den Anschluss einer
zusatzlichen LED-Leiste an das Starterkit.

Das Starterkit kann um bis zu 2 Zusatzkits erweitert
werden.

Beschreibung Art.-Nr.
Nachrust-Satz 9120000349
5 Lieferumfang
SabrelLink Flex
@ Abb. Ell auf Seite 2
Pos. in Beschreibun Anzahl
& Abb. € 9
1 Fernbedienung 1
2 Fernbedienungsempfanger 1
3 Gleichstromkabel (5 m) 1
Wechselstrom-Netzkabel
4 mit Netzadaptern fir CEE 1
(EU), UK und AU/NZ (5 m)
5 Klettband 1
6 LED-Streifen 1
Nachriist-Satz
@ Abb. H auf Seite 2

EP:tssbmﬂ Beschreibung Anzahl
1 LED-Streifen 1
2 Anschlusskabel (3 m) 1
3 Klettband (1,5 m) 1

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Zeltleuchte ist fur die Verwendung in Zelten oder
Vorzelten zur Beleuchtung des Innenraums vorgesehen.

Die Zeltleuchte ist fir den Einsatz in Innenrdumen
geeignet.

Die Zeltleuchte ist nicht fir den Einsatz in
AuBenbereichen geeignet.

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser
Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die

fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder

den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein
nicht ordnungsgemaler Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemale Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:

¢ UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss,
einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Kampa behlt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild

des Produkts und dessen technische Daten zu &ndern.

7 Technische Beschreibung

Die Zeltleuchte ist fir den Betrieb mit einer 230 V~-
oder 12 V=-Stromversorgung ausgelegt.

Es kdnnen bis zu 3 LED-Leuchten Uber ein einzelnes
Netzteil angeschlossen werden (ein Starterkit mit zwei
Zusatzkits).

Die Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.



Bedienelemente

[ Abb. | auf Seite 3
Epzlsabm Beschreibung
1 Ein-/Ausschalten
2 Helligkeit stufenweise einstellen
3 Farbtemperatur stufenweise einstellen
4 Farbtemperatur-Voreinstellungen

©

Installation

@

HINWEIS

Alle Dometic Zelte, die ab dem Jahr 2021
hergestellt wurden, sind mit einem Klettband
an den AirPoles ausgestattet.

Bei diesen Zelten muss das mitgelieferte
Klettband nicht befestigt werden.

8.1 Installieren des Starterkits

1. Falls erforderlich, befestigen Sie das Klettband wie
dargestellt:
@3 Abb. B auf Seite 3

2. Befestigen Sie die LED-Leiste wie dargestellt:
@ Abb. B auf Seite 3

3. SchlieBen Sie das Netzteil an, und koppeln Sie die
Fernbedienung wie dargestellt:
B Abb. [ auf Seite 4

8.2 Installieren des Zusatzkits
> Montieren Sie das Zusatzkit wie dargestellt:

@ Abb. i auf Seite 4
9 Betrieb

9.1 Vordem ersten Gebrauch

> Stellen Sie sicher, dass die Kunststofflasche an der
Rickseite der Fernbedienung entfernt wurde.

> Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung mit
dem Fernbedienungsempfanger ([ Abb. [, 4)
gekoppelt ist.

9.2 Ein-und ausschalten
> Schalten Sie die LED-Leuchte wie dargestellt ein und
aus:

3 Abb. F] auf Seite 4
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9.3 Andern der Helligkeit
> Andern Sie die Helligkeit stufenweise wie dargestellt:

@ Abb. ] auf Seite 5

9.4 Andern der Farbtemperatur
> Andern Sie die Farbtemperatur stufenweise wie
dargestellt:

B Abb. il auf Seite 5
> Wahlen Sie eine voreingestellte Farbtemperatur aus
wie dargestellt:

@ Abb. ] auf Seite 5
Voreingestellte Farbtemperatur
“Warm Light” 3000 K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix" 4500 K
“White Light” 6000 K

9.5 Batterie wechseln

> Offnen Sie das Batteriefach auf der Riickseite der
Fernbedienung mit einem Schraubendreher,
und ersetzen Sie die Batterie durch eine Batterie
desselben Typs.

3 Abb. [B] auf Seite 6
9.6 Gerateinlagern
> Lagern Sie das Gerat an einem sauberen und

trockenen Ort.

10 Reinigung

A

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Ziehen Sie den Stecker des Geréats vor
Reinigungs- und Wartungsarbeiten aus der
Steckdose.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Reinigen Sie das Gerat niemals unter
flieBendem Wasser oder gar im
Spulwasser.

> Verwenden Sie zur Reinigung keine
scharfen oder harten Gegenstande,
scheuernden Reinigungsmittel oder
Bleichmittel, da diese das Gerat
beschadigen kénnen.

> Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem
feuchten Tuch.



11  Fehlersuche und

Fehlerbehebung
Problem Mogliche Ur- | Lésungsvor-
sache schlag
Die Fernbe- Die Kunststoff- | Entfernen Sie
dienung funk- lasche, diedie | die Kunststoff-
tioniert nicht. Batterie iso- lasche.
liert, wurde

nicht entfernt.

Die Batterie Ersetzen Sie
der Fernbe- die Batte-
dienung ist rie (Batterie
leer. wechseln auf
Seite 16).
Der Fernbe- Platzieren Sie
dienungsemp- | den Fernbe-
fanger wurde dienungsemp-
in einem Me- fanger nichtin
tallgehause einem Metall-
oderaneinem | gehiuse oder
anderen ab- an einem an-
geschirmten deren abge-
Ort platziert, schirmten Ort.

wodurch das
Funksignal be-
eintrachtigt

wird.
Die Fernbe- Koppeln Sie
dienung ist die Fernbe-
nicht korrekt dienung mit
mit dem Fern- dem Fern-
bedienungs- bedienungs-
empfanger empfanger
gekoppelt. (B Aot A,
4).

12 Gewadhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte
das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe
dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem
Gerat ein:

¢ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
¢ einen Reklamationsgrund oder eine
Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit
gefadhrden und zum Erléschen der Gewahrleistung
flhren kénnen.

Nur Australien und Neuseeland

Sollte das Produkt nicht ordnungsgemaB funktionieren,
wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler oder die
Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe
dometic.com/dealer). Die fur Ihr Produkt geltende
Gewahrleistung betragt 2 Jahr(e).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem
Geratein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine
Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht

fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit

gefadhrden und zum Erléschen der Gewahrleistung

flhren kénnen.

Unsere Waren unterliegen Garantieansprichen, die
nach dem australischen Verbraucherschutzgesetz
(,Australian Consumer Law”) nicht ausgeschlossen
werden kénnen. Sie haben Anspruch auf Ersatz oder
Rlckerstattung bei einem schwerwiegenden Defekt und
auf Entschadigung fur alle anderen verninftigerweise
vorhersehbaren Verluste oder Schaden. Sie haben
auBerdem Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der
Waren, wenn die Waren nicht von akzeptabler Qualitat
sind und der Defekt keinen schwerwiegenden

Defekt darstellt. Die durch diese Gewahrleistung
bestehenden Vorteile gelten zusatzlich zu anderen
Rechten und Rechtsmitteln, die Ihnen nach dem Gesetz
zur Verfigung stehen.

Diese Gewahrleistungsrichtlinie unterliegt den
Bedingungen und Gewahrleistungen, die gemal
dem Consumer Guarantees Act 1993(NZ) zwingend
vorgeschrieben sind.

Einen Kundendienst in lhrer Nahe finden Sie unter:
dometic.com/dealer

13 Entsorgung

0“ Geben Sie das Verpackungsmaterial
"’ moglichst in die entsprechenden
Wertstofftonnen. Diese Trennung
ist notwendig, da die Verpackung
eine wertvolle Ressource ist und eine
unsachgemaBe Entsorgung unsere
Gesundheit und Umwelt gefdhrden kann.


http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern
zeigtan, dass es sich bei dem Produkt

um ein elektrisches oder elektronisches
Gerat handelt oder dass es Batterien enthalt
und zur ordnungsgemaBen Aufbereitung,
Rickgewinnung und zum Recycling getrennt
gesammelt werden muss. Der Verbraucher
ist gesetzlich dazu verpflichtet, alle
elektrischen oder elektronischen
Gerate, Leuchtmittel, Batterien

und wiederaufladbare Batterien
getrennt vom allgemeinen Hausmiill
ordnungsgemaB zu entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Batterien,
Leuchtmittel und Elektrogerate wertvolle Ressourcen
sind und Substanzen enthalten kénnen, die fir Mensch
und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen mochten,
informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor
Ort oder bei lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den
geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt und die Batterien kdnnen kostenlos
entsorgt werden.

Entfernen Sie samtliche Batterien und wiederaufladbare
Batterien, bevor Sie dieses Produkt recyceln.

Batterien, die mehr als 0,002 % Cadmium oder mehr
als 0,004 % Blei enthalten, sind mit dem chemischen
Symbol fur das betreffende Metall gekennzeichnet: Cd
oder Pb.

Nur Australien und Neuseeland
Box HINWEIS Geben Sie das
Verpackungsmaterial méglichst in
den entsprechenden Recycling-Mill.
Wenden Sie sich an einen ortlichen
Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um
zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB
den geltenden nationalen und lokalen
Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.
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—
Leuchtmitteln:

Recycling von Produkten mit
nicht auswechselbaren Batterien,
wiederaufladbaren Batterien oder

* Wenn das Produkt nicht auswechselbare
Batterien, wiederaufladbare Batterien oder
Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie diese
vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

* Wenn Sie das Gerat endgultig entsorgen
maochten, informieren Sie sich bitte bei
Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
Ihrem Fachhandler, wie dies gemal den
geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun

ist.

14 Technische Daten

SabrelLink Flex
Anschlussspannung 220-240V~

12 V=
Leistungsaufnahme 8W

Abmessungen (Hx B x T)
Gewicht

Kennzeichnungen und
Zertifikate

10X 1500 X 5 mm
690 g

C
&

UK
CA

Fernbedienung
Betriebsspannung 5-12V=
Ausgangsstrom <3A
Betriebsart Funkverbindung
Frequenz 433 MHz
Entfernung > 15 mim freien Gelande

Kennzeichnungen und
Zertifikate

C€ch
&

Hiermit erklart Dometic UK Awnings Ltd., dass der
Funkgeratetyp Sabrelink Flex Starter der Richtlinie



2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar: documents.dometic.com
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1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le
produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le
produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniguement pour I'usage et
|'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu’a toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d'endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site
documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a
la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui,

si elle n'est pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

AVIS!

> Indique une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires
sur |'utilisation de ce produit.
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3 Consignes de sécurité
Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque

d’électrocution

> Sile cable d'alimentation de cet appareil
est endommagé, il doit étre remplacé
par un cable ou un bloc d'alimentation
approprié fourni par le fabricant ou un
agent de service agréé pour éviter tout
danger.

> Seul un personnel qualifié est habilité a
effectuer des réparations sur ce dispositif.
Des réparations inadéquates peuvent
engendrer des risques considérables.
Contactez un centre d’entretien agréé si
des réparations sont nécessaires.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Pour’Union européenne, le
Royaume-Uni et la Turquie : Cet
appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites
ou un manque d’expérience et de
connaissances, s'ils sont sous surveillance
ou ont recu des instructions sur |'utilisation
de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.
Pour toutes les autres régions : Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) souffrant
de déficiences physiques, sensorielles ou
mentales ou manquant d'expérience ou
de connaissances, sauf si une personne
garante de leur sécurité les surveille ou leur
fournit toutes les instructions adéquates
concernant son utilisation.

> Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

> Lenettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

AVERTISSEMENT ! Risque d’ingestion
Ce produit contient une pile bouton.
L'ingestion peut entrainer des blessures

@ graves, voire mortelles.
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L'ingestion d’une pile bouton peut

provoquer des brilures chimiques internes

en seulement 2 heures.

> Conservez les piles neuves et usagées
hors de portée des enfants.

> Méme les piles usagées peuvent causer
des blessures graves, voire mortelles.

> Consultezimmédiatement un
médecin si vous soupgonnez qu’une pile
a été avalée ou insérée dans une partie du
corps.

> Appeler un centre antipoison local pour
obtenir des informations sur le traitement.

> Appelez le centre d'information sur les
poisons disponible 24 h/24 au13 11 26
(Australie) ou au 0800 764 766 (Nouvelle-
Zélande) pour obtenir rapidement des
conseils d’experts.

> Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées.

> Ne mélangez pas de piles neuves et
usagées, de marques différentes ou de
types de piles tels que des piles alcalines,
des piles au carbone-zinc ou des piles
rechargeables.

> Type de pile : CR2025 ; tension: 3V

> Ne forcez pas la décharge, la recharge,
le démontage ou I'incinération lorsque la
chaleur est au-dessus de la température
nominale spécifiée par le fabricant. Vous
risqueriez de vous blesser en raison de la
ventilation, d'une fuite ou d'une explosion
et de subir des brilures chimiques.

> Assurez-vous que les piles sont installées
correctement, conformément a la polarité
(+et-).

> Fixez toujours completement le
compartiment a piles. Sile compartiment
a piles ne se ferme pas correctement,
arrétez d'utiliser le produit, retirez les piles
et gardez-les hors de portée des enfants.

> Retirez et recyclez immédiatement
ou mettez au rebut les piles des
équipements non utilisés pendant une
période prolongée conformément aux
réglementations locales.

> Retirez et recyclez ou jetez immédiatement
les piles usagées conformément aux
réglementations locales et gardez-les hors
de portée des enfants. Ne jetez pas les
piles avec les ordures ménageéres et ne les
incinérez pas.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne tirez jamais sur le cable de

>

raccordement pour sortir la fiche de la
prise.
L'appareil ne doit pas étre exposé a la
pluie.

Sécurité lors du montage de I’appareil

AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution et d’incendie
> Lors de lamise en place de I'appareil,

prenez garde a ne pas coincer ou
endommager le cordon d'alimentation.
Ne placez pas de multiprises portables
ou de blocs d'alimentation portables a
|'arriere de I'appareil.

Consignes de sécurité concernant le
fonctionnement de I'appareil

AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution

>

Ne mettez pas I'appareil en service si
celui-ci ou les cables de raccordement
présentent des dommages apparents.
Avant de démarrer I'appareil, assurez-vous
que le cable d'alimentation et la prise sont
secs et que la prise est exempte de rouille
et de saletés.

N'utilisez pas I'appareil dans un
environnement salé, mouillé ou humide
et ne l'immergez pas dans des liquides.
Stockez I'appareil dans un endroit sec.

AVIS ! Risque d’endommagement

>

Avant la mise en service, vérifiez que la
tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a l'alimentation électrique
dont vous disposez.

Utilisez uniquement les accessoires
recommandés par le fabricant.

NE MODIFIEZ PAS ET N'ADAPTEZ PAS LES
COMPOSANTS DE QUELQUE MANIERE
QUE CE SOIT.

Tenez I'appareil et le ou les cables a I'abri
de la chaleur et de I'humidité.
Sélectionnez le fonctionnement sur
courant continu uniquement lorsque le
moteur du véhicule tourne et fournit une
tension suffisante, ou lorsque vous utilisez
un moniteur de batterie.
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> Lorsque vous utilisez I'appareil a partir
d’une alimentation CA, assurez-vous
que la prise de courant est équipée d'un
dispositif différentiel.

4 Accessoires

Le kit d’extension permet de connecter une bande a
LED supplémentaire au kit de démarrage.

Le kit de démarrage peut étre étendu avec jusqu‘a 2 kits
d’extension.

Description N° d’article

Kit d'extension 9120000349

5 Contenudelalivraison

SabrelLink Flex
@A fig. [l ala page 2
Elément Quan-
dans Description tite
B fig. d
1 Télécommande 1
2 Récepteur a distance 1
Cable d'alimentation CC
3 1
(5m)
Cable d'alimentation CA
4 avec adaptateur secteur 1
UE, Royaume-Uni et AU/NZ
(5m)
5 Bande velcro 1
6 Bande a led 1
Kit d’extension
@A fig. B alapage 2
Elément Quan
dans Description titl:’:
loFiN 2|
1 Bande a led 1
2 Cable de connexion (3 m) 1
3 Bande autoagrippante 1

(1,5m)
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6 Usage conforme

L'éclairage de tente est destiné a étre utilisé a l'intérieur
de tentes ou d'auvents pour fournir un éclairage
intérieur.

L'éclairage de tente convient a une utilisation en
intérieur.

L'éclairage de tente n'est pas adapté a une utilisation en
extérieur.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a
|'application prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du
produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d'un montage ou d’un
raccordement incorrect, y compris d’une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces
de rechange autres que les pieces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Kampa se réserve le droit de modifier I'apparence et les

spécifications produit.

7 Description technique

L'éclairage de tente est congu pour fonctionner a partir
d’une alimentation 230 V~ ou 12 V=.

Jusqu'a trois lampes a LED peuvent étre connectées a
I'aide d'un seul adaptateur secteur (un kit de démarrage
avec deux kits d’extension).

La source lumineuse n'est pas remplagable.

Eléments de commande
B fig. F} alapage 3
Elément
dans Description
Afis. H
1 Activer/désactiver
2 Réglez progressivement la luminosité



Elément 9.4 Modification de la température de
dans Description couleur
B fig. > Modifiez progressivement la température de couleur

- comme indiqué :
Réglez progressivement la température

3 de couleur Eflgm ala pageSl o
> Sélectionnez une température de couleur prédéfinie
4 Températures de couleur prédéfinies comme indiqué :

. @ fig. [l alapage 5
8 Installation

Préréglage Teinte
REMARQUE “Warm Light” 3000K
Toutes les tentes Dometic fabriquées a
partir de 2021 possédent des bandes “Warm Mix” 4000 K
aALljéoagrippantes cousues sur leurs poteaux "White Mix” 4500 K
Ces tentes ne nécessitent pas la fixation de la “White Light” 6000K

bande autoagrippante fournie.
9.5 Changement des piles
8.1 Installation du kit de démarrage > Utilisez un tournevis pour ouvrir le compartiment
a piles situé a l'arriere de la télécommande et

1. Sinécessaire, fixez la bande autoagrippante comme remplacez la pile par une pile du méme type.

illustré :

@ fio. B 2 12 page 3 @A fig. (B alapage 6
2. Fixez la bande a LED comme illustré : 9.6 Rangementde |’appareil

@ fig. H alapage 3 > Rangez I'appareil dans un endroit propre et sec.
3. Branchez I'alimentation et appairez la 10 Nettoyage

télécommande comme illustré :

[ fig. @ alapage 4 AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution
8.2

Installation du kit d’extension > Débranchez |'appareil de I'alimentation
> Installez le kit d'extension comme illustré : avant toute opération de nettoyage et
@ fig. [l a1a page 4 d’entretien.
9 Utilisation AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne nettoyez jamais I'appareil a I'eau
9.1 Avantla premiére utilisation courante et ne le plongez pas non plus
> Assurez-vous que la languette en plastique située & dans I'eau.
I'arriere de la télécommande a été retirée. > Pourle nettoyage, n'utilisez pas d’objet
> Assurez-vous que la télécommande est appairée au tranchant ou dur, de détergent abrasif
récepteur a distance (@ fig. [, 4). ou d'eau de javel, car cela pourrait

endommager 'appareil.
9.2 Mise en marche et arrét
> Allumez et éteignez la lampe a LED comme indiqué : > Nettoyez de temps en temps le produit avec un

[ fig. @ alapage4 chiffon humide.

9.3 Moadification de la luminosité
> Modifiez progressivement la luminosité comme
indiqué :

[ fig. fl alapage5
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11 Dépannage Australie et Nouvelle-Zélande uniquement
Si le produit ne fonctionne pas correctement, contactez
Panne Cause pos- Solution pro- votre revendeur ou la succursale du fabricant dans
sible posée votre pays (voir dometic.com/dealer). La garantie
La télécom- La languette Retires [a lan- commerciale applicable a votre produit est de 2 an(s).
mande ne en plastique guette en plas- Pour toutes réparations ou autres prestations de
fonctionne quiisolelapile | tigue. garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents
pas. n‘a pas été re- suivants :
tiree. ¢ une copie de la facture avec la date d'achat
Les piles de Remplacez °un rfnotif Fie réclamation ou une description du
I3 télécom- la pile (Chan- dys onctlonnen’went ' ,
mande sont gement des Notez qEJ,e toute reparatlon eﬁgctuee par L,me .pt,ersonne
vides. les 3 la non agréée peut présenter un risque de sécurité et
pilesa : ;
annuler la garantie commerciale.
page 23).
; La garantie de nos produits ne peut faire I'objet d'une
I:e ﬁecepteur Placez le ré- exclusion, conformément a I’Australian Consumer Law
a dlst]a‘ncl.e est | cepteura dis- (loi sur la protection des consommateurs en Australie).
place a inte- tance loin de Vous étes éligible & un remboursement intégral en
rieur d uneen- | toute enceinte cas de panne majeure et & un dédommagement pour
ceinte met/al- métallique ou toute autre perte ou dommage prévisible. Vous étes
lique ou d'un detout en- également éligible & la réparation ou au remplacement
autre endroit droit clos. des produits s'ils n’offrent pas un niveau de qualité
closetle s acceptable, mais ne présentent pas de panne majeure.
gnal sans fil est Les avantages qui vous sont offerts par cette garantie
blogue. commerciale en tant que consommateur s‘ajoutent aux
La télécom- Appairez la té- |aultr<4es droits et recours dont vous disposez en vertu de
mande n'est lécommande @ ol
pas correcte- au récepteur Cette politique de garantie commerciale est soumise
mentappairée | de [a télé- aux conditions et garanties obligatoires, conformément
aurécepteura | commande aux directives du Consumer Guarantees Act 1993(NZ2).
distance. (Bfg. A, Vous trouverez un service d'assistance local a I'adresse
4). suivante : dometic.com/dealer

12 Garantie commerciale 13 Miseaurebut

La période de garantie Iégale s'applique. Si le produit Y Dans la mesure du possible, veuillez éliminer
s'avérait défectueux, contactez la succursale du ".‘ le matériau d’emballage dans les conteneurs
fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/ de déchets prévus a cet effet. Cette

dealer) ou votre revendeur. séparation est nécessaire, car le matériau
Pour toutes réparations ou autres prestations de d'emballage est une ressource précieuse et
garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents une mise au rebut inappropriée peut avoir un
suivants impact sur la santé et I'environnement.

¢ une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne

non agréée peut présenter un risque de sécurité et

annuler la garantie commerciale.
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La poubelle barrée d’une croix indique que
le produit est un équipement électrique
ou électronique ou qu'il contient des piles
et doit étre collecté séparément pour

un traitement, une récupération et un
recyclage appropriés. Le consommateur
est légalement tenu de mettre au
rebut correctement tout équipement
électrique ou électronique, sources
lumineuses et piles et batteries
rechargeables, en les séparant des
ordures ménageres !

):4

Cette séparation est nécessaire, car les batteries, les
sources lumineuses et les appareils électriques sont
des ressources précieuses et peuvent contenir des
substances nocives pour I'homme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre

de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées
au traitement des déchets.

Le produit et les batteries peuvent étre mis au rebut
gratuitement.

Retirez les piles et les batteries rechargeables avant de
recycler ce produit.

Les batteries contenant plus de 0,002 % de cadmium ou
plus de 0,004 % de plomb portent le symbole chimique
du métal concerné : Cd ou Pb.

Australie et Nouvelle-Zélande uniquement
Box REMARQUE Dans la mesure du possible,

veuillez éliminer les emballages dans
les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet. Contactez le centre de
recyclage local ou votre revendeur spécialisé
pour savoir comment mettre le produit au
rebut conformément aux réglementations
nationales et locales en vigueur.

B

Recyclage des produits contenant des piles
non remplagables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables :

¢ Sile produit contient des piles non
remplagables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables, vous
n‘avez pas besoin de les retirer avant de les
mettre au rebut.

* Sivous souhaitez mettre le produit au
rebut, contactez le centre de recyclage le
plus proche ou votre revendeur spécialisé
afin d'étre informé des réglementations
liées au traitement des déchets.

14 Caractéristiques techniques

Sabrelink Flex

Tension de raccordement

Consommation d'électri-
cité

Dimensions (H x | x P)
Poids

Marques et certifications

220-240V~
12V—=
8W

10X 1500 X 5 mm
690 g

C
&

UK
CA

Télécommande

Tension de fonctionne-
ment

Courant de sortie
Mode
Fréquence
Distance

Marques et certifications

5-12V=

<3A
RF sans fil
433 MHz

> 15 men zone ouverte
C€ ek
&
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Par la présente, Dometic UK Awnings Ltd. déclare
que I'équipement radioélectrique de type Sabrelink
Flex Starter est conforme a la directive 2014/53/
UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité
de I'UE est disponible a I'adresse internet suivante :
documents.dometic.com
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3 Indicaciones de seguridad
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1 Notas importantes

2 Explicacién de los simbolos.

3 Indicaciones de seguridad...

4 ACCESOMOS. . eeeeeeeieeiii e
5 Volumen de entrega..........cccceeeeeiiiiininne
6 USO Previsto......oooeeeiiiiiiiiiiiiie
7 Descripcion téCniCa........eeveeeeeeiiiiiiiinn.
8 Instalacion.........ccccccii
9 Funcionamiento............ccoooviiiiiiii
10 Limpieza.......ooooiiiiiiii
n Solucién de problemas........cccvvvveeiiiiiiin.
12 Garantia......eeeeeiee e
13 Eliminacion.........ccccoeiiiiiiiii
14 Datos tECNICOS. ....vvviiiiiiiiiieieeiceiiee

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar,

utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones

DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe
utilizarse Unicamente para el propdsito y la aplicacion previstos, y de acuerdo
con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual

del producto, asi como conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El
hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede
provocar lesiones al usuario y a otras personas, danos en el producto o dafios a
otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones,
directrices y advertencias, asi como la documentacién relacionada, puede estar
sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacién de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalard los mensajes de
seguridad y de dafio material, y también indicara el
grado o nivel de gravedad del riesgo.
jADVERTENCIA!
/A\ > Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

jAVISO!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, podria provocar dafios
materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo
del producto.

Seguridad general

jADVERTENCIA! Riesgo de

electrocucién

> Siel cable de alimentacién de este
aparato estd danado, debe ser sustituido
por un cable de alimentacion o un
conjunto adecuado proporcionado
por el fabricante o por un técnico de
mantenimiento autorizado para evitar
riesgos de seguridad.

> Solo el personal cualificado puede
realizar reparaciones en el dispositivo.
Las reparaciones inadecuadas pueden
conllevar peligros considerables. Péngase
en contacto con un centro de servicio
autorizado en caso de reparacion.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> Parala Unién Europea, Reino Unido y
Turquia: Este aparato lo pueden utilizar
menores a partir de 8 afos y personas
con capacidad fisica, sensorial o mental
reducida, o con falta de experienciay
conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del mismo
de manera segura y entendiendo los
riesgos asociados. En el resto de
regiones: Este aparato no esta previsto
para que lo usen personas (incluidos
nifos) con sus capacidades fisicas,
sensitivas o mentales limitadas o sin
la experiencia y los conocimientos
pertinentes, siempre y cuando no haya
una persona responsable de la seguridad
que supervise adecuadamente o explique
detalladamente su uso.

> Controle alos nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

> Los menores no deberan limpiar ni realizar
el mantenimiento de usuario sin la debida
supervision.

jADVERTENCIA! Peligro por ingesta

Este producto contiene una pila o bateria de
tipo botdn. Si se ingiere, se pueden producir
lesiones graves o incluso la muerte.

Ingerir una pila o baterfa de tipo botén puede
causar quemaduras quimicas internas en tan
solo 2 horas.
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Mantenga las pilas/baterfas nuevas y
usadas fuera del alcance de los nifos.
Incluso las pilas/baterfas usadas pueden
causar lesiones graves o la muerte.
Acuda a un médico de inmediato si
sospecha que se ha ingerido una pila/
bateria o se ha introducido en cualquier
parte del cuerpo.

Llame a un centro local de control de
intoxicaciones para obtener informacion
sobre el tratamiento.

Contacte con el 24 h Poisons Information
Centre llamando al 13 11 26 (Australia) o
al 0800 764 766 (Nueva Zelanda) para
obtener asesoramiento rapido y experto.
Las pilas/baterfas no recargables no
deben recargarse.

No utilice juntas pilas/baterfas nuevas

y usadas, de diferentes marcas o de
distintos tipos, como las alcalinas, las de
zinc-carbono o las recargables.

Tipo de bateria: CR2025; tensién: 3V

No fuerce la descarga, la recarga ni

el desmontaje, no lo someta a una
temperatura superior a la temperatura
nominal especificada por el fabricante,

y no loincinere. De lo contrario, podrian
producirse lesiones por gases, fugas

o explosiones, lo que podria provocar
quemaduras quimicas.

Asegurese de que las pilas/baterfas estén
colocadas correctamente, respetando la
polaridad (+y-).

Cierre completamente el compartimento
de las pilas/baterfas en todo momento. Si
el compartimento de las pilas/baterfas no
se cierra correctamente, deje de utilizar el
producto, saquelas y manténgalas fuera
del alcance de los nifos.

Retire y recicle o deseche inmediatamente
las pilas/baterfas de acuerdo con la
normativa local si el equipo no se ha
utilizado durante un periodo de tiempo
prolongado.

Retire y recicle o deseche inmediatamente
las pilas/baterias usadas de acuerdo

con la normativa local y manténgalas
fuera del alcance de los nifios. No tire las
pilas/baterias a la basura doméstica ni las
queme.

jAVISO! Peligro de dafios
> No desenchufe nunca la clavija de la caja

de enchufe tirando del cable.

> Elaparato no debe quedar expuesto a la
lluvia.

Seguridad en el montaje del aparato

jADVERTENCIA! Peligro de
/A\ electrocucion e incendio
> Cuando ubique el aparato, asegurese de
que el cable de alimentacion no quede
atrapado ni resulte dafiado.
> No coloque varias tomas o suministros de

corriente portatiles detras del aparato.

Seguridad durante el funcionamiento del aparato

jADVERTENCIA! Riesgo de
electrocucion

> Cuando el aparato o el cable de conexion
presenten danos visibles, no debe poner
en marcha el aparato.

> Antes de poner en marcha el aparato,
asegurese de que el cable de alimentacion
y el enchufe estén secos y que el enchufe
no presente oxido ni suciedad.

> No utilice el aparato en un entorno
salino, himedo o mojado, nilo sumerja
en liquidos. Guarde el aparato en un lugar
seco.

jAVISO! Peligro de dafios

> Antes poner el aparato en funcionamiento,
compruebe que el valor de tensién
indicado en la etiqueta de tipo coincide
con el de la fuente de alimentacion.

> Utilice Unicamente los accesorios
recomendados por el fabricante.

> NO MODIFIQUE NI ADAPTE NINGUNO
DE LOS COMPONENTES DE NINGUNA
MANERA.

> Proteja el aparato y los cables contra el
calory la humedad.

> Seleccione Unicamente el funcionamiento
con corriente continua si el motor del
vehiculo estd en marchay suministra
suficiente tension, o si esta utilizando un
controlador de bateria.

> Cuando utilice el aparato con una fuente
de alimentacion de CA, asegurese de que
el enchufe tenga un disyuntor de corriente
residual.



4 Accesorios

El kit complementario permite conectar una tira de
iluminacion LED adicional al kit de inicio.

El kit de inicio se puede ampliar con hasta 2 kits
complementarios.

Descripciéon N.cdeart.
Kit complementario 9120000349
5 Volumen de entrega
SabrelLink Flex
(A fig. [l en la pagina 2
Elemen- s Canti-
toenla Descripcion dad
B fig. K
1 Control remoto 1
2 Receptor remoto 1
Cable de alimentacién CC
3 1
(5m)
Cable de alimentacion de
CA con adaptador de co-
4 rriente para la CEE (UE), 1
el Reino Unido y Austra-
lia/Nueva Zelanda (5 m)
5 Cinta velcro 1
6 Tira LED 1
Kit complementario

[ fig. H en la pagina 2

Elemen- .
sl Canti-
toenla Descripcion dad
BAfis. A
1 Tira LED 1
2 Cable de conexién (3 m) 1
3 Cinta velcro (1,5 m) 1

6 Uso previsto

La luz para tienda esta disefiada para usarse dentro de
tiendas o avancés e iluminar su interior.

La luz para tienda es adecuada para su uso en interiores.

La luz para tienda no es adecuada para su uso en
exteriores.

Este producto solo es apto para el uso previstoy la
aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para
la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién
o dafo en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion
incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
recambio distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Kampa se reserva el derecho de cambiar la apariencia 'y

las especificaciones del producto.

7 Descripcion técnica

La luz para tienda esta disefiada para funcionar con una
fuente de alimentacion de 230 V~ 0 12 V=.

Se pueden conectar hasta 3 luces LED con un Unico
adaptador de corriente (un kit de inicio con dos kits
complementarios).

La fuente de luz no se puede sustituir.

Elementos de control
A fig. ] enla pagina 3
Elemen-
toenla | Descripcién
Bfig. H
1 Encender/apagar
2 Ajustar el brillo gradualmente
3 Ajustar la temperatura de color gradual-
mente
4 Temperaturas de color predefinidas
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8 Instalacién

@

NOTA

Todas las tiendas Dometic fabricadas a partir
del afio 2021 tienen velcro cosido en los
postes AIR.

Estas tiendas no requieren la fijacion de la tira
de velcro suministrada.

8.1 Instalacion del kit de inicio

1. Sies necesario, fije la tira de velcro como se
muestra:

[ fig. Y en la pagina 3

2. Coloque la tira de iluminacién LED como se
muestra:

[ fig. A en la pagina 3

3. Conecte la fuente de alimentacion y empareje el
control remoto como se muestra:

@A fig. @ en la pagina 4

8.2 Instalacion del kit complementario
> Instale el kit complementario como se muestra:

B fig. i enla pagina 4
9 Funcionamiento

9.1 Antesdel primer uso

> Asegurese de haber retirado la lengleta de plastico
de la parte trasera del control remoto.

> Asegurese de que el control remoto estd emparejado
con el receptor remoto ([ fig. ﬂ 4).

9.2 Encendidoyapagado
> Encienday apague la luz LED como se muestra:

@A fig. A en la pagina 4

9.3 Ajuste del brillo
> Ajuste el brillo gradualmente como se muestra:

@A fig. B en la pagina 5

9.4 Ajuste de la temperatura de color
> Ajuste gradualmente la temperatura de color como
se muestra:

@ fig. i en la pagina 5
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> Seleccione una temperatura de color predefinida
como se muestra a continuacion:

@ fig. kKl en la pagina 5

Predefinido Temperatura de color
“Warm Light” 3000 K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix" 4500 K
“White Light” 6000 K

9.5 Cambie la bateria

> Utilice un destornillador para abrir el compartimento
de las pilas/baterfas situado en la parte trasera del
control remoto y sustituya la pila/bateria por otra del
mismo tipo.

@ fig. (B en la pagina 6

9.6 Almacenamiento del aparato
> Guarde el aparato en un lugar limpio y seco.

10 Limpieza
jADVERTENCIA! Riesgo de
electrocucion
> Desenchufe el aparato de la toma de
corriente antes de proceder a su limpieza
y mantenimiento.

jAVISO! Peligro de daiios

> Nunca limpie el aparato bajo un chorro
de agua corriente ni inmerso en agua
jabonosa.

> No utilice objetos duros ni afilados,
productos de limpieza abrasivos ni lejia
para limpiar el aparato, ya que podrian
danarlo.

> Limpie de vez en cuando el producto con un pano
humedo.

11 Solucién de problemas

Fallo Posible causa | Propuesta de
solucion
El control re- La lengueta Retire la len-
moto no fun- de plastico glieta de plas-
ciona. que aisla la pi- tico.

la/bateria no
se ha retirado.



Fallo Posible causa | Propuesta de
solucién
La bateria del Cambie la ba-
control remo- terfa (Cam-
to esta gasta- bie la bate-
da. ria en la pagi-
na 30).

El receptor re-
moto esta ubi-
cado dentro
de una caja
metdlica o en

Coloque el re-
ceptor remoto
fuera de cual-

quier caja me-

télica o lugar
otro lugar her- hermético.
mético, lo que
afectaa la se-
fal inaldmbri-
ca.
El control re- Empareje el
moto no esta control remo-
emparejado to con el re-
correctamente | ceptor remo-
con el recep- to (@ fig. @A,
tor remoto. 4).

12 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley.
Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto
con la sucursal del fabricante de su pafs (consulte
dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparaciény la garantia, incluya los
siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la
averfa

Tenga en cuenta que una reparacion por medios

propios o no profesionales puede tener consecuencias

de seguridad y suponer la anulacion de la garantia.

Australia y Nueva Zelanda

Si el producto no funciona como deberfa, pédngase en
contacto con su punto de venta o con la sucursal del
fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer). La
garantia aplicable a su producto es de 2 afio(s).

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los
siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
* El'motivo de la reclamacién o una descripcién de la
averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios
propios o no profesionales puede tener consecuencias
de seguridad y suponer la anulaciéon de la garantia.

Nuestros productos tienen garantias que no pueden
ser excluidas en virtud de la Ley del Consumidor de
Australia. Tiene derecho a una sustitucion o reembolso
por una averia importante y a una indemnizacién

por cualquier otra pérdida o dafo razonablemente
previsible. También tiene derecho a que se reparen

o sustituyan los productos si estos no son de calidad
aceptabley el fallo no representa una averia importante.
Los beneficios que esta garantia le proporciona como
consumidor se suman a otros derechos y recursos que
le otorga la ley.

Esta politica de garantia esta sujeta a las condiciones y
garantias obligatorias segun lo establecido por la Ley de
Garantias del Consumidor de 1993 (NZ).

Encuentre su servicio de asistencia local en el siguiente
enlace: dometic.com/dealer

13 Eliminacién

99 Deposite el material de embalaje en

[ MK ) ;

- el contenedor de residuos adecuado
siempre que sea posible. Esta separacion
es necesaria, ya que el embalaje es un
recurso valioso y una gestion inadecuada
puede afectar a la salud humana y al medio
ambiente.

El contenedor con ruedas tachado indica
que el producto es un equipo eléctrico

o electrénico o que contiene pilas o
baterfas, y que debe desecharse por
separado para tratarlo, recuperarlo y
reciclarlo debidamente. El consumidor
tiene la obligaciéon legal de desechar
correctamente los equipos eléctricos
o electrénicos, las fuentes de luz y las
pilas y baterias recargables, y de no
arrojarlos junto a la basura doméstica.

)74

Esta separacion es necesaria, ya que las pilas y baterias,
las fuentes de luz y los aparatos eléctricos son recursos
valiosos que pueden contener sustancias nocivas para
los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto,
inférmese en el centro de reciclaje méas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes
de gestion de residuos.

El producto, las pilas y las baterfas podran desecharse
gratuitamente.
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Retire las pilas y las baterias recargables antes de reciclar
este producto.

Las pilas o baterias que contienen mas de 0,002 % de
cadmio o méas de 0,004 % de plomo estan marcadas
con el simbolo quimico del metal en cuestion: Cd o Pb.

Australia y Nueva Zelanda

Box NOTA Si es posible, deseche el material de
embalaje en los contenedores de reciclaje
adecuados. Consulte con un punto limpio
o con un distribuidor especializado para
obtener mas informacién sobre cémo
eliminar el producto de acuerdo con todas
las normativas nacionales y locales vigentes.

Reciclaje de productos con baterias no

sustituibles, recargables o fuentes de luz:

* Siel producto contiene baterias no
sustituibles, recargables o fuentes de luz,
no es necesario que las extraiga antes de
desecharlo.

¢ Cuando vaya a desechar definitivamente
el producto, inférmese en el centro
de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las
normas pertinentes de gestion de
residuos.

14 Datos técnicos

SabrelLink Flex
Tension de conexién 220-240V~

12 V=
Consumo de potencia A

Dimensiones (An x Al x Pr) 10 X 1500 X 5 mm

690 g

C€ ek
&

Control remoto

Peso

Marcas y certificaciones

Tensién de funcionamien-  5-12 V=
to
Corriente de salida <3A

32

Control remoto

Modo RF inaldmbrico
Frecuencia 433 MHz
Distancia > 15 m en una zona abier-

ta

Marcas y certificaciones c

Por el presente documento, Dometic UK Awnings Ltd.
declara que el tipo de equipo radioeléctrico Sabrelink
Flex Starter cumple la directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracion de conformidad de la UE
esta disponible en la siguiente direccién de Internet:
documents.dometic.com

UK
CA
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes, orientagdes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagdo, utilizagao
e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucoes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes,
orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condigcoes
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o fim e aaplicagdo a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientagoes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui
estabelecidos, poderd sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a
documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para
consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de
seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.
AVISO!
/A\ > Indica uma situagdo perigosa que, se
ndo for evitada, pode causar a morte ou
ferimentos graves.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se nao for
evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares
para a utilizagdo do produto.

Principios basicos de seguranga

AVISO! Risco de eletrocussdo

>

Se o cabo de alimentagdo do aparelho
estiver danificado, tem de ser substituido
por um cabo ou grupo de alimentagdo
adequados, pelo fabricante ou por um seu
agente de assisténcia técnica, para evitar
riscos de seguranga.

As reparacdes neste aparelho apenas
podem ser realizadas por pessoal
qualificado. Reparagdes desadequadas
podem dar origem a perigos
consideraveis. Em caso de reparagao,
entre em contacto com um centro de
assisténcia técnica autorizado.

AVISO! Risco para a saude

>

Para a Unido Europeia, o Reino Unido
e a Turquia: Este dispositivo pode ser
utilizado por criangas a partir dos 8 anos

e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas ou
recebam instrucdes sobre a utilizacdo
segura do aparelho e compreendam os
riscos envolvidos. Para todas as outras
regides: Este aparelho néo foi previsto
para ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com
insuficiente experiéncia e conhecimento,
exceto caso tenham recebido supervisdo
ou instrucdes acerca da utilizagdo do
aparelho por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga.

As criangas tém de ser supervisionadas,
por forma a garantir que ndo brincam com
o aparelho.

A limpeza e a manutengdo ndo podem ser
efetuadas por criangas sem supervisao.

AVISO! Perigo de ingestao

Este produto contém uma pilha tipo botdo
ou tipo moeda. Podem ocorrer ferimentos
graves ou morte se for ingerida.

Uma pilha tipo botao ou tipo moeda
engolida pode causar queimaduras quimicas
internas em apenas 2 horas.

33


https://documents.dometic.com

> Mantenha as pilhas novas e usadas fora do
alcance de criangas.

> Mesmo as pilhas usadas podem causar
ferimentos graves ou morte.

> Procure imediatamente assisténcia
médica se suspeitar que uma pilha foi
engolida ou estd inserida dentro de
qualquer parte do corpo.

> Contacte um centro de controlo de
intoxicagdes local para obter informagdes
sobre o tratamento.

> Ligue para o 24 h Centro de informagoes
sobre intoxicagdes através do nimero 13
11 26 (Australia) ou 0800 764 766 (Nova
Zelandia) para obter aconselhamento
rapido e especializado.

> As pilhas ndo recarregéveis ndo devem ser
recarregadas.

> Nao misture pilhas novas e velhas, marcas
ou tipos de pilhas diferentes, como
pilhas alcalinas, de carbono-zinco ou
recarregaveis.

> Tipo de bateria: CR2025; tensdo: 3V

> Nao force a descarga, recarregue,
desmonte, aqueca acima de (classificacdo
de temperatura especificada pelo
fabricante) ou incinere. Se o fizer, pode
resultar em ferimentos devido a ventilacdo,
fugas ou explosdo, resultando em
queimaduras quimicas.

> Certifique-se de que as pilhas estdo
instaladas corretamente, de acordo com a
polaridade (+ e-).

> Feche sempre completamente
o compartimento da pilha. Se o
compartimento da pilha ndo fechar de
forma segura, pare de utilizar o produto,
retire as pilhas e mantenha-as afastadas
das criangas.

> Retire e recicle ou elimine imediatamente
as pilhas do equipamento que néo seja
utilizado durante um longo periodo de
tempo, de acordo com os regulamentos
locais.

> Retire e recicle ou elimine imediatamente
as pilhas usadas de acordo com os
regulamentos locais e mantenha-as
afastadas das criancas. Ndo elimine as
pilhas no lixo doméstico nem as incinere.

NOTA! Risco de danos

> Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo.

> O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.
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Seguranca durante a montagem do aparelho

AVISO! Risco de eletrocussdo e risco de
incéndio

>

Ao posicionar o aparelho, certifique-se de
que o cabo de alimentagdo ndo fica preso
nem é danificado.

N&o coloque tomadas muiltiplas ou fontes
de alimentagdo portateis na parte de tras
do aparelho.

Seguranca durante o funcionamento do aparelho

AVISO! Risco de eletrocussao
> Se oaparelho ou o cabo de ligagdo

>

apresentarem danos visiveis, o
aparelho ndo pode ser colocado em
funcionamento.

Antes de ligar o aparelho, garanta que o
cabo da fonte de alimentagéo e a ficha
estdo secas e que a ficha ndo apresenta
ferrugem ou sujidade.

Nao utilize o aparelho num ambiente
salgado, himido ou molhado, nem

o mergulhe em liquidos. Armazene o
aparelho num local seco.

NOTA! Risco de danos

Antes de ligar o aparelho, verifique se

a especificagdo de tensdo na placa de
caracteristicas coincide com a da fonte de
alimentacdo.

Utilize apenas os acessoérios
recomendados pelo fabricante.

NAO ALTERE NEM ADAPTE NENHUM
DOS COMPONENTES, SEJA DE QUE
MODO FOR.

Proteja o aparelho e ofs) cabo(s) do calor e
da humidade.

Selecione o funcionamento a corrente
continua apenas se o motor do veiculo
estiver a trabalhar e fornecer tensao
suficiente, ou se estiver a utilizar um
monitorizador da bateria.

Quando utilizar o dispositivo a partir de
uma fonte de alimentagdo CA, certifique-
se de que a tomada tem um dispositivo de
corrente residual.

4 Acessorios

O kit extra permite ligar uma fita LED adicional ao kit

bésico.



O kit basico pode ser expandido com até 2 kits extra.

Descrigao N.c art.
Kit extra 9120000349
5 Material fornecido
SabrelLink Flex
[ fig. kil na pagina 2
Item na Descricio Quan-
Brio. A e tidade
1 Controlo remoto 1
2 Recetor remoto 1
Cabo de alimentacdo CC
3 1
(5m)
Cabo de alimentagdo CA
4 com transformador para 1
CEE (UE), Reino Unido e
AU/NZ (5 m)
5 Fita de velcro 1
6 Fita LED 1
Kit extra
@ fig. | na pagina 2
Item na Descricio Quan-
Ao A ks tidade
1 Fita LED 1
2 Cabo de ligagdo (3 m( 1
3 Fita de velcro (1,5 m) 1

6 Utilizagao adequada

A luz da tenda destina-se a ser utilizada no interior de
tendas ou avangados para proporcionar iluminagao
interior.

A luz da tenda é adequada para utilizagdo no interior.

A luz da tenda nao é adequada para utilizagdo no
exterior.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para
proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacdo

adequadas do produto. Uma instalagdo e/ou uma
operagdo ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas,
incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas
sobressalentes ndo originais fornecidas pelo
fabricante

¢ Alteragdes ao produto sem autorizagao expressa do
fabricante

 Utilizagdo para outras finalidades que ndo as
descritas no presente manual

A Kampa reserva-se o direito de alterar o design e as

especificagdes do produto.

7 Descricdo técnica

A luz da tenda foi concebida para funcionar a partir de
uma fonte de alimenta¢do de 230 V~ ou 12 V=.

E possivel ligar até 3 lampadas led utilizando um tinico
transformador (um kit basico com dois kits extra).

A fonte de luz ndo é substituivel.

Elementos de comando
B fig. F napagina 3
Item na Descri¢cdao
B fio. ¢
1 Ligar/desligar
2 Ajustar o brilho gradualmente
3 Ajustar a temperatura da cor gradual-
mente
4 Temperaturas de cor predefinidas
8 Instalagdo
OBSERVACAO

@

Todas as tendas Dometic fabricadas a partir
do ano 2021 tém Velcro cosido nos seus
postes AIR.

Estas tendas ndo requerem a fixagao da fita
de velcro fornecida.
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8.1 Instalagdo do kit basico

1. Se necessario, fixe a fita de velcro conforme
ilustrado:

@ fig. B na pagina 3
2. Fixe afita LED, conforme ilustrado:
@ fig. A na pagina 3

3. Ligue a fonte de alimentagdo e emparelhe o
controlo remoto, conforme ilustrado:

@ fig. @ na pagina 4

8.2 Instalagao do kit extra
> Instale o kit extra, conforme ilustrado:

B fig. |l na pagina 4
9 Operagao

9.1 Antes da primeira utilizacdo

> Certifique-se de que a patilha de plastico na parte
posterior do controlo remoto foi removida.

> Certifique-se de que o controlo remoto esta
emparelhado com o recetor remoto ([ fig. [, 4).

9.2 Ligaredesligar
> Ligue e desligue a ldampada led, conforme ilustrado:

@ fig. [ na pagina 4

9.3 Alteraro brilho
> Altere o brilho gradualmente, conforme ilustrado:

@ fig. Bl na pagina 5

9.4 Alteracao datemperatura da cor
> Altere a temperatura da cor gradualmente, conforme
ilustrado:

B fig. ) na pagina 5
> Selecione uma temperatura da cor predefinida,
conforme ilustrado:

B fig. [l na pagina 5

Predefinicdao Temperatura da cor
“Warm Light” 3000K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix” 4500K
“White Light” 6000 K
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9.5 Substituir a bateria

> Utilize uma chave de parafusos para abrir o
compartimento da pilha na parte posterior do
controlo remoto e substitua a pilha por uma pilha do
mesmo tipo.

@ fig. A na pagina 6

9.6 Armazenar o aparelho
> Guarde o aparelho num local limpo e seco.

10 Limpeza

AVISO! Risco de eletrocussao

> Desligue o aparelho da fonte de
alimentagdo antes de efetuar quaisquer
trabalhos de limpeza e manutengéo.

NOTA! Risco de danos

> Nunca limpe o aparelho sob dgua corrente
nem em agua de lavagem suja.

> Ao limpar, ndo utilize objetos afiados ou
duros, nem produtos de limpeza abrasivos
ou lixivia, uma vez que estes podem
danificar o aparelho.

> De vez em quando, limpe o produto com um pano
humido.

11 Resolucgdo de falhas

Falha Possivel causa | Sugestédo de
solugao
Ocontrolore- | Apatilhade Remova a pa-
moto ndo fun- | plastico que tilha de plasti-
ciona. isola a pilha co.
nao foi remo-
vida.
A pilha do Substitua a
controlo re- bateria (Subs-
moto estd gas-  tjtuir a bate-
ta. ria na pagi-
na 36).

O recetor re- Coloque o re-

moto encon- cetor remoto
tra-se num num local afas-
compartimen- | tado de qual-
to metdlico quer compar-
ou noutro lo- timento meta-
cal fechado, lico ou delo-

oqueafetao cais fechados.



Falha Possivel causa | Sugestdo de
solucdo

sinal sem fios
RF.
O controlo re- Emparelhe o
moto ndo estd controlo re-
corretamente moto com o
emparelhado recetor remo-
comorecetor o ([Yrig. @,
remoto. 4).

12 Garantia comercial

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se

o produto apresentar defeitos, contacte a filial do
fabricante no seu pafs (consulte dometic.com/dealer)
ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de
enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisi¢do

¢ Um motivo de reclamacgdo ou uma descrigdo da falha
Tenha em aten¢do que as reparagdes feitas por si ou
por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia comercial.

Apenas Australia e Nova Zelandia
Se o produto ndo funcionar como previsto, contacte
o seu distribuidor ou a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer). A garantia comercial
aplicavel ao seu produto é de 2 ano(s).

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de
enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisi¢do

¢ Um motivo de reclamacgdo ou uma descri¢do da falha
Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou
por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia comercial.

Os nossos produtos incluem garantias que ndo podem
ser excluidas nos termos da Lei de Protecdo dos
Consumidores australiana. O consumidor tem direito

a substituicdo ou reembolso em caso de defeito
importante, bem como a indemnizagdo em caso de
outras perdas ou danos razoavelmente previsiveis. Além
disso, o consumidor tem igualmente direito a que os
bens sejam reparados ou substituidos, caso estes ndo
sejam de qualidade aceitavel e o defeito ndo constitua
um defeito importante. Os beneficios que lhe sdo
proporcionados enquanto consumidor por esta garantia
comercial sdo adicionais a outros direitos e recursos que
estejam disponiveis para si ao abrigo da lei.

A presente politica de garantia esta sujeita as condigdes
e garantias comerciais obrigatdrias conforme estipulado
pela Lei de Garantias dos Consumidores de 1993 (Nova
Zelandia).

Obtenha apoio do servigo de assisténcia local no
seguinte endereco de link: dometic.com/dealer

13 Eliminagdo

09

Sempre que possivel, coloque o material
[ MK )
-

de embalagem no respetivo contentor de
lixo. Esta separagdo € necessaria, uma vez
que a embalagem é um recurso valioso e a
eliminagdo inadequada pode afetar a satde
humana e o ambiente.

O caixote do lixo com uma cruz indica

que o produto é um equipamento elétrico
ou eletrénico ou contém baterias e tem

de ser recolhido separadamente para
tratamento, recuperagao e reciclagem
adequados. O consumidor é legalmente
obrigado a eliminar adequadamente
qualquer equipamento elétrico ou
eletrénico, fontes de luz, pilhas e
baterias recarregaveis separadamente
do lixo doméstico geral!

):4

Esta separagdo é necessaria, pois as baterias, as fontes
de luz e os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e

podem conter substancias nocivas para os humanos e
para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se
junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais
préoximo sobre as disposigdes de eliminagdo aplicaveis.

O produto e as baterias podem ser eliminados
gratuitamente.

Retire todas as baterias e pilhas recarregaveis antes de
reciclar este produto.

As baterias com mais de 0,002 % de cadmio ou mais
de 0,004 % de chumbo estdo marcadas com o simbolo
quimico do metal em causa: Cd ou Pb.

Apenas Australia e Nova Zelandia
Box OBSERVAGAO Sempre que possivel,
cologue o material de embalagem no
respetivo contentor de reciclagem. Consulte
um centro de reciclagem ou distribuidor
mais proximo para obter detalhes sobre
como descartar o produto de acordo com

37


http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer

Flex Starter cumpre a Diretiva 2014/53/UE. O
texto integral da declaragdo de conformidade UE
esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
documents.dometic.com

os regulamentos de eliminagao nacionais e
locais aplicaveis.

Reciclagem de produtos com baterias ndo
substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes
de luz:

* se o produto contiver quaisquer pilhas,
baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo
substituiveis, ndo tem de as remover antes
da eliminacéo.

* Para eliminar definitivamente o produto,
informe-se junto do centro de reciclagem
ou distribuidor mais préximo sobre as
disposicoes de eliminagdo aplicaveis.

B

14 Ficha de dados técnicos

SabrelLink Flex
Tensdo de ligagdo 220-240V~

12V=
Consumo de energia 8w

Dimensdes (A X L X P)

10 x 1500 x 5 mm

Peso

690g

Marcas e certificacoes

C€ch
&

Controlo remoto

Tensao de funcionamento ' 5-12 V=
Corrente de saida <3A
Modo RF sem fios
Frequéncia 433 MHz

Distancia

> 15 mem drea aberta

Marcas e certificagdes

C€ch

&

Com a presente, a Dometic UK Awnings Ltd. declara
que o tipo de equipamento de radio Sabrelink

38


https://documents.dometic.com

Italiano
1 Note importanti..
2 Spiegazione dei simbol
3 Istruzioni per la sicurezza
4 ACCESSON. ot
5 Dotazione........cvvveeiieiiiiiiiiiiiieeeeee
6 Destinazione d'Uso........ccoovvvviiiiiiiiiiiie,
7 Descrizione delle caratteristiche

tecniche. . .o 4]
8 Installazione.......c..oveevviieii 42
9 Funzionamento...........cccccvvviiiiii, 42
10 PUliZia. ..o 42
M Risoluzione dei problemi...............cccc..... 42
12 Garanzia commerciale............c.ccccoeeiiiin. 43
13 SMaltimeNto......coviviiieeiiiicee e 43
14 Schedatecnica........cooovviiiiiiiii 44

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e

le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il
prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare
itermini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare
questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura

e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud
causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee

guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggioramenti. Per informazioni aggiomate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

|l termine presente nella segnalazione identifica

i messaggi di sicurezza e quelli relativi al

danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il

grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!

/A\ > Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni
gravi o mortali.

AVVISO!

> Indica una situazione di pericolo che,
se non evitata, puod provocare dannialle
cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! Pericolo di scosse

elettriche

> Per evitare possibili pericoli legati alla
sicurezza, se il cavo di alimentazione
di questo apparecchio & danneggiato
deve essere sostituito con un cavo
dialimentazione o un gruppo adatto
reperibile dal fabbricante o dal servizio di
assistenza.

> Questo apparecchio puo essere
riparato solo da personale qualificato.
Riparazioni eseguite non correttamente
possono creare considerevoli rischi.
Per le riparazioni contattare un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

> Perl’'Unione Europea, il Regno
Unito e la Turchia:Questo apparecchio
puo essere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni, da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o da persone inesperte o
prive di conoscenze specifiche solo se
sorvegliate o preventivamente istruite
sull'impiego dell’apparecchio in sicurezza
e se informate dei pericoli legati al
prodotto stesso. Per tutte le altre aree
geografiche: Questo apparecchio non
€ adatto per essere impiegato da persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o psichiche o prive di
esperienza e di conoscenze specifiche,
a meno che non siano sorvegliate da
una persona competente o non siano
state adeguatamente istruite sull'impiego
dell'apparecchio da parte di una persona
addetta alla sicurezza.

> Controllare che i bambini non giochino
con questo apparecchio.

> La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza la
presenza di un adulto.

AVVERTENZA! Rischio di ingestione
Questo prodotto contiene una batteria
a bottone o a moneta. L'ingestione puo

@ causare morte o lesioni gravi.
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Una batteria a bottone o a moneta ingerita
pud causare ustioni chimiche interne in
appena 2 ore.

40

>

Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla
portata dei bambini.

Anche le batterie usate possono causare
morte o lesioni gravi.

Consultare immediatamente un
medico se si sospetta che una batteria
sia stata ingerita o inserita all'interno di
qualsiasi parte del corpo.

Per informazioni sul trattamento, contattare
un centro di controllo antiveleni locale.
Chiamare il Centro Informazioni Antiveleni
24 h al numero 13 11 26 (Australia)
oppure 0800 764 766 (Nuova Zelanda)
per ricevere una consulenza rapida e
specialistica.

Le batterie non ricaricabili non devono
essere ricaricate.

Non mischiare batterie vecchie e nuove,
né marche o tipi diversi di batterie, quali
alcaline, al carbonio-zinco o ricaricabili.
Tipo di batteria: CR2025; tensione: 3V
Non forzare la scarica, non ricaricare,

non smontare, non riscaldare oltre
(temperatura nominale specificata

dal fabbricante) e non incenerire. Tali
operazioni potrebbero causare lesioni
dovute a sfiato, perdite o esplosioni con
conseguenti ustioni chimiche.

Assicurarsi che le batterie siano installate
correttamente in base alla polarita (+ e -).
Chiudere sempre completamente lo
scomparto della batteria. Se lo scomparto
della batteria non si chiude correttamente,
interrompere |'uso del prodotto,
rimuovere le batterie e tenerle fuori dalla
portata dei bambini.

Rimuovere e riciclare o smaltire
immediatamente le batterie degli
apparecchi non utilizzati per un periodo
ditempo prolungato, in conformita con le
normative locali.

Rimuovere e riciclare o smaltire
immediatamente le batterie usate in
conformita con le normative locali e
tenerle fuori dalla portata dei bambini.
Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici
né incenerirle.

AVVISO! Rischio di danni

>

Non estrarre mai la spina dalla presa
tirando il cavo.

>

Non esporre I'apparecchio alla pioggia.

Sicurezza durante il montaggio dell’apparecchio

AVVERTENZA! Pericolo di scosse
elettriche e diincendio

>

Durante il posizionamento
dell'apparecchio, assicurarsi che il cavo
dialimentazione non venga bloccato o
danneggiato.

Non collocare prese multiple

o alimentatori portatili sul retro
dell'apparecchio.

Sicurezza durante il funzionamento
dell’apparecchio

AVVERTENZA! Pericolo di scosse
elettriche

>

Se i cavi di collegamento o 'apparecchio
presentano danni visibili, non mettere in
funzione I'apparecchio.

Prima di usare I'apparecchio, assicurarsi
che il cavo di alimentazione e la spina
siano asciutti e che la spina sia priva di
ruggine e sporcizia.

Non utilizzare I'apparecchio in ambiente
salini, umidi o bagnati, né immergerlo in
liquidi. Conservare I'apparecchio in un
luogo asciutto.

AVVISO! Rischio di danni

>

Prima della messa in funzione, confrontare
i dati della tensione riportati sull‘etichetta
del prodotto con quelli dell‘alimentazione.
Utilizzare esclusivamente gli accessori
consigliati dal fabbricante.

NON MODIFICARE O ADATTARE ALCUN
COMPONENTE IN ALCUN MODO.
Proteggere I'apparecchio e il/i cavo/i dal
caldo e dall'umidita.

Selezionare il funzionamento a corrente
continua solo se il motore del veicolo & in
funzione e fornisce sufficiente tensione o
se si utilizza un monitor batteria.

Quando si utilizza I'apparecchio collegato
a una rete di corrente CA, assicurarsi

che la presa di corrente sia dotata di un
dispositivo a corrente residua.



4 Accessori

Il kit Add-on consente di collegare un'ulteriore striscia
LED al kit Starter.

Il kit Starter puo essere ampliato con un massimo di 2 kit
Add-on.

Descrizione N. art.
Kit Add-on 9120000349
5 Dotazione
SabrelLink Flex
(A fig. [ alla pagina 2
Posizio- Q i
ne nella Descrizione titl;an
B fig. K
1 Telecomando 1
2 Ricevitore remoto 1
Cavo di alimentazione CC
3 1
(5m)
Cavo di alimentazione CA
4 con adattatori CEE (UE), UK 1
e AU/NZ(5m)
5 Striscia di velcro 1
6 Striscia LED 1
Kit Add-on
(A fig. Y alla pagina 2
Posizio- Q )
ne nella Descrizione titl;an
BAfis. A
1 Striscia LED 1
2 Cavo di collegamento (3m) 1
3 Striscia di velcro (1,5 m) 1

6 Destinazione d'uso

La luce della tenda e destinata all'uso all'interno di tende
o verande per garantire I'illuminazione interna.

La luce della tenda e adatta all'uso in ambienti interni.

La luce della tenda non & adatta all’'uso all'aperto.

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'applicazione
previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

¢ Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio
diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale

Kampa si riserva il diritto di modificare 'aspetto e le

specifiche del prodotto.

7 Descrizione delle caratteristiche
tecniche

La luce della tenda e progettata per funzionare con una
tensione da 230V~ 012 V=.

E possibile collegare fino a 3 luci a led utilizzando un
unico alimentatore (un kit Starter con due kit Add-on).

La sorgente luminosa non & sostituibile.

Elementi di comando
[ fig. EJ alla pagina 3
Posizione
nella Descrizione
Bfg. A
1 Accendere/spegnere
2 Regolare gradualmente la luminosita
3 Regolare gradualmente la temperatura
di colore
4 Temperature di colore preimpostate
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8 Installazione

@

NOTA
Tutte le tende Dometic fabbricate a partire
dal 2021 sono dotate di velcro cucito sugli
airpole.

Queste tende non richiedono il fissaggio
della striscia di velcro fornita.

8.1 Installazione del kit Starter

1. Se necessario, fissare la striscia di velcro come
illustrato:

[ fig. Y alla pagina 3
2. Fissare la striscia LED come illustrato:
@ fig. B alla pagina 3

3. Collegare l'alimentatore e associare il telecomando
come illustrato:

[ fig. [ alla pagina 4
8.2 Installazione del kit Add-on
> Installare il kit Add-on come illustrato:

@ fig. | alla pagina 4
9 Funzionamento

9.1 Primadel primo utilizzo

> Assicurarsi che la linguetta di plastica sul retro del
telecomando sia stata rimossa.

> Verificare che il telecomando sia associato al
ricevitore remoto (@ fig. [, 4).

9.2 Accensione e speghimento
> Accendere e spegnere la luce a led come illustrato:

[ fig. [ alla pagina 4

9.3 Regolazione della luminosita

> Regolare gradualmente la luminosita come illustrato:

@ fig. F] alla pagina 5

9.4 Regolazione della temperatura di

colore

> Regolare gradualmente la temperatura di colore
come illustrato:

B3 fig. Y alla pagina 5
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> Selezionare una temperatura di colore preimpostata
come illustrato:

B fig. ki alla pagina 5

Impostazio- Temperatu-
ne predefinita ra di colore
“Warm Light” 3000 K
“Warm Mix” 4000 K
“White Mix" 4500 K
“White Light” 6000 K

9.5 Sostituzione della batteria

> Utilizzare un cacciavite per aprire lo scomparto della
batteria sul retro del telecomando e sostituire la
batteria con una dello stesso tipo.

@ fig. B alla pagina 6

9.6 Immagazzinaggio del dispositivo
> Conservare |'apparecchio in uno luogo pulito e
asciutto.

10 Pulizia
AVVERTENZA! Pericolo di scosse
elettriche
> Scollegare I'apparecchio
dall’alimentazione elettrica prima di
eseguire la pulizia e la manutenzione.

AVVISO! Rischio di danni

> Non lavare mai l'apparecchio sotto acqua
corrente e non immergerlo in acqua per
risciacquarlo.

> Perla pulizia non usare oggetti appuntiti
o duri, detergenti abrasivi o candeggina,
perché possono danneggiare
|'apparecchio.

> Pulire ditanto in tanto il prodotto con un panno
umido.

11 Risoluzione dei problemi

Guasto Possibile cau- | Rimedio
sa
Il controllo re- Lalinguetta di Rimuovere la
moto non fun- plastica che linguetta di
ziona. isola labatteria  plastica.



Guasto Possibile cau- | Rimedio
sa

non e stata ri-

mossa.

La batteria del Sostituire la

controllo re- batteria (So-

moto & scari- stituzione

ca. della batte-
ria alla pagi-
na42).

I ricevitore re- Posizionare il

moto & collo- ricevitore re-

cato all'inter- moto lontano

no diuninvo- da qualsiasi in-

lucro metalli- volucro metal-

cooinunaltro | J|icoo luogo

spazio chiu- chiuso.

so e, di conse-

guenza, il se-

gnale wireless

risulta com-

promesso.

Il telecoman- Associare il

donon éac- telecoman-

coppiato cor- do al ricevi-

rettamente al tore remoto

ricevitore re- (B A,

moto. 4).

12 Garanzia commerciale

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto
dallalegge. Se il prodotto e difettoso, contattare

la filiale del fabbricante nel proprio Paese (vedere
dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre
eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la
seguente documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto
Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia
o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia
commerciale.

Solo Australia e Nuova Zelanda

Se il prodotto non funziona come previsto, contattare
il rivenditore di fiducia o la filiale del fabbricante nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer). La

garanzia commerciale applicabile al prodotto e di 2
anno/i.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre
eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la
seguente documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto
Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia
o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia
commerciale.

I nostri prodotti sono corredati di garanzie che non
possono essere escluse ai sensi della Legge dei
consumatori australiana. Il Cliente ha diritto alla
sostituzione o al rimborso per un guasto grave e

al risarcimento per qualsiasi altra perdita o danno
ragionevolmente prevedibili. Ha anche diritto alla
riparazione o alla sostituzione della merce se non &
di qualita accettabile e se il guasto non costituisce un
guasto grave. | vantaggi offerti al consumatore dalla
presente garanzia commerciale si aggiungono agli altri
diritti e rimedi previsti dalla legge.

Questa politica di garanzia commerciale € soggetta
alle condizioni e alle garanzie obbligatorie previste dal
Consumer Guarantees Act 1993(NZ).

Per I'assistenza locale visitare I'indirizzo: dometic.com/
dealer

13 Smaltimento

9y
@

Smaltire il materiale da imballaggio
nell’apposito contenitore, dove possibile.
Questa separazione e necessaria poiché
I'imballaggio € una risorsa preziosa e uno
smaltimento improprio pud avere un impatto
sulla salute e sull'ambiente.

L'icona raffigurante un bidone con

ruote barrato indica che il prodotto e
un‘apparecchiatura elettrica o elettronica

o contiene batterie e deve essere smaltito
separatamente per essere trattato,
recuperato e riciclato in modo adeguato.

Il consumatore é obbligato per

legge a smaltire correttamente

le apparecchiature elettriche o
elettroniche, le fonti di luce, le batterie
e le batterie ricaricabili separatamente
dai rifiuti domestici generici!

):4

Questa separazione & necessaria, in quanto le batterie,
le fonti di luce e le apparecchiature elettriche sono
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risorse preziose e possono contenere sostanze nocive
per l'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi
presso il centro diriciclaggio piu vicino o presso il
proprio distributore specializzato sulle norme relative
allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto e le batterie
gratuitamente.

Rimuovere tutte le batterie e le batterie ricaricabili prima
diriciclare il prodotto.

Le batterie contenenti pit dello 0,002 % di cadmio o
pit dello 0,004 % di piombo sono contrassegnate con il
simbolo chimico del metallo in questione: Cd o Pb.

Solo Australia e Nuova Zelanda
Box NOTA Raccogliere il materiale di imballaggio

possibilmente negli appositi contenitori di
riciclaggio. Consultare il centro locale di
riciclaggio o il distributore specializzato per
informazioni su come smaltire il prodotto
secondo le norme locali e nazionali
applicabili.

Riciclaggio di prodotti con batterie non
sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:
fro— ¢ Seil prodotto contiene batterie non

sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di
luce, non & necessario rimuoverle prima
dello smaltimento.

¢ Per smaltire definitivamente il prodotto,
informarsi presso il centro di riciclaggio
pili vicino o presso il proprio distributore
specializzato sulle norme relative allo
smaltimento.

14 Scheda tecnica

Sabrelink Flex

Tensione diallacciamento | 220 - 240 V~
12V=

Potenza assorbita 8W

Dimensioni (Ax Lx P) 10 x 1500 X 5 mm

Peso 690 g
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SabreLink Flex

Marchi e certificazioni

C€ch

&

Telecomando
Tensione di lavoro 5-12V=
Corrente di uscita <3A
Modalita RF Wireless
Frequenza 433 MHz
Distanza > 15 min spazio aperto

Marchi e certificazioni c € EE

&

Con la presente, Dometic UK Awnings Ltd. dichiara che
|'apparecchiatura radio tipo Sabrelink Flex Starter &
conforme alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE e disponibile al
seguente indirizzo internet: documents.dometic.com
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals

hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product

alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet-en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het
gevaar aan.

A

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, ernstig
letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

LET OP!

> Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor
het gebruik van het product.

3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Gevaar voor

elektrische schokken

> Als het netsnoer voor dit toestel
beschadigd is, moet dit, om gevaren te
voorkomen, worden vervangen door een
geschikt netsnoer of aansluiting, geleverd
door de fabrikant of diens klantenservice.

> Dit toestel mag uitsluitend worden
gerepareerd door bevoegd personeel.
Ondeugdelijke reparaties kunnen
aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben.
Neem in geval van reparatie contact op
met een geautoriseerd servicecentrum.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de

gezondheid

> Voor de Europese Unie, het Verenigd
Koninkrijk en Turkije: Dit toestel mag
worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of
mentaal vermogen of gebrek aan kennis
en ervaring, mits zij onder toezicht staan
of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik
van het toestel en zijj inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich
meebrengt. Voor alle andere regio's:
Dit toestel mag niet worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met een
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperking of gebrek aan ervaring of
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of zijn
geinstrueerd in het gebruik van het toestel
door een volwassene die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om
te garanderen dat ze niet met het toestel
spelen.

> Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht
worden uitgevoerd.

WAARSCHUWING! Gevaar van inslikken

Dit product bevat een cel- of

knoopcelbatterij. Bij inslikken kan de dood of
@ ernstig letsel optreden.

Een ingeslikte knoopcel of knoopcelbatterij

kan interne chemische brandwonden

veroorzaken binnen slechts 2 uur.
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Houd nieuwe en gebruikte batterijen
buiten het bereik van kinderen.

Zelfs gebruikte batterijen kunnen ernstig
letsel of de dood tot gevolg hebben.
Zoek onmiddellijk medische hulp als u
vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in
een lichaamsopening is ingebracht.
Neem contact op met een lokaal
vergiftigingencentrum voor informatie
over de behandeling.

Neem telefonisch contact op met het

24 h Poisons Information Centre via 13 11
26 (Australié) of 0800 764 766 (Nieuw-
Zeeland) voor snel deskundig advies.
Niet-oplaadbare batterijen mogen niet
worden opgeladen.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen,
batterijen van verschillende merken of
typen, zoals alkaline-, koolstof-zink- of
oplaadbare batterijen.

Accutype: CR2025; spanning: 3V
Probeer de batterij niet met geweld te
ontladen, opnieuw op te laden, uit elkaar
te halen, te verwarmen (tot boven de door
de fabrikant opgegeven temperatuur) of te
verbranden. Dit kan leiden tot letsel door
ontluchting, lekkage of explosie, wat kan
leiden tot chemische brandwonden.
Controleer of de batterijen correct zijn
geplaatst volgens de polariteit (+ en -).
Zorg dat het batterijvak altijd goed
gesloten is. Als het batterijvak niet goed
sluit, gebruik het product dan niet meer,
verwijder de batterijen en houd ze uit de
buurt van kinderen.

Verwijder batterijen uit apparatuur die
gedurende langere tijd niet is gebruikt,
en recycle ze onmiddellijk volgens de
plaatselijke voorschriften.

Verwijder gebruikte batterijen en recycle
deze onmiddellijk volgens de plaatselijke
voorschriften en houd ze uit de buurt van
kinderen. Gooi batterijen niet weg bij het
huisvuil of verbrand ze niet.

LET OP! Gevaar voor schade
> Trek de stekker nooit aan de kabel uit het

stopcontact.

> Hettoestel mag niet aan regen worden

blootgesteld.

Veiligheid bij de montage van het toestel

A

>

>

WAARSCHUWING! Gevaar voor
elektrische schokken en brand

Zorg er bij het positioneren van het toestel
voor dat de voedingskabel niet verstrikt of
beschadigd raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of
draagbare voedingen achter het toestel.

Veiligheid bij gebruik van het toestel

>

>

WAARSCHUWING! Gevaar voor
elektrische schokken

Als het toestel of de aansluitkabel
zichtbaar beschadigd zijn, mag het toestel
niet worden gebruikt.

Zorg er voordat u het toestel start voor dat
het netsnoer en de stekker droog zijn en
dat de stekker vrij is van roest en vuil.
Gebruik het toestel niet in een zoute,
vochtige of natte omgeving en dompel
het niet onder in vioeistoffen. Bewaar het
toestel op een droge plaats.

LET OP! Gevaar voor schade

Controleer voor ingebruikname of de
spanning op het typeplaatje overeenkomt
met de aanwezige stroomvoorziening.
Gebruik uitsluitend door de fabrikant
aanbevolen accessoires.

BEWERK DE COMPONENTEN NIET ZELF
EN MAAK GEEN AANPASSINGEN.
Bescherm het toestel en de kabel(s) tegen
hitte en vocht.

Kies uitsluitend voor het gebruik met
gelijkstroom als de voertuigmotor draait
en de dynamo voldoende spanning levert
of als u een accumonitor gebruikt.
Wanneer u het toestel op netspanning
gebruikt, moet u ervoor zorgen dat het
stopcontact een aardlekaansluiting heeft.

4 Accessoires

Met de uitbreidingsset kan een extra led-strip op de
startset worden aangesloten.

De startset kan worden uitgebreid met maximaal 2
uitbreidingssets.



Beschrijving Artikelnr.

Uitbreidingsset 9120000349

5 Omvangvande levering

Sabrelink Flex
@ afb. El op pagina 2
mNarfbl nn Beschrijving Aantal
1 Afstandsbediening 1
2 Afstandsontvanger 1
3 DC-stroomkabel (5 m) 1

AC-voedingskabel met EU-
4 (CEE), VK- en AU/NZ-voe- 1
dingsadapter (5 m)

5 Klittenband 1
6 Led-strip 1
Uitbreidingsset
@ afb. B op pagina 2
Nr.in .
B af. | Beschrijving Aantal
1 Led-strip 1
2 Aansluitkabel (3 m) 1
3 Klittenband (1,5 m) 1

6 Beoogd gebruik

De tentlamp is bedoeld voor gebruik in tenten of luifels
om het interieur te verlichten.

De tentlamp is geschikt voor gebruik binnenshuis.
De tentlamp is niet geschikt voor gebruik buitenshuis.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor
een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik
of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief
te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door
de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

¢ Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Kampa behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en

de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving

De tentlamp is ontworpen voor gebruik met een
voeding van 230 V~ of 12 V=.

Er kunnen maximaal 3 ledlampen worden aangesloten
met één voedingsadapter (een startset met twee
uitbreidingssets).

De lichtbron kan niet worden vervangen.

Bedieningselementen
@ afb. FJ op pagina 3
E':lrfbmﬂ Beschrijving
1 In-/uitschakelen
2 Helderheid geleidelijk wijzigen
3 Kleurtemperatuur geleidelijk wijzigen
4 Vooraf ingestelde kleurtemperaturen

©

Installatie

@

INSTRUCTIE

Alle Dometic-tenten vanaf het jaar 2021 zijn
uitgevoerd met klittenband genaaid op de
opblaasbare tentpalen.

Voor deze tenten hoeft de meegeleverde
klittenband niet te worden bevestigd.

8.1 De startset monteren

1. Bevestig indien nodig de klittenbandstrip zoals
afgebeeld:

B afb. ] op pagina 3
2. Breng de led-strip aan zoals afgebeeld:
@ afb. B op pagina 3
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3. Sluit de voeding aan en koppel de
afstandsbediening zoals afgebeeld:

@ afb. [ op pagina 4

8.2 De uitbreidingsset monteren
> Monteer de uitbreidingsset aan zoals weergegeven:

[ afb. [l op pagina 4

9 Gebruik

9.1 Voor het eerste gebruik

> Controleer of het plastic lipje aan de achterkant van
de afstandsbediening is verwijderd.

> Zorg ervoor dat de afstandsbediening is gekoppeld
aan de ontvanger van de afstandsbediening

(@ab. 3, 4).

9.2 In-en uitschakelen
> Schakel de ledlamp in en uit, zoals afgebeeld:

[ afb. E] op pagina 4

9.3 De helderheid wijzigen
> Wijzig de helderheid geleidelijk, zoals afgebeeld:

B afb. ] op pagina 5

9.4 De kleurtemperatuur wijzigen

> Wijzig de kleurtemperatuur geleidelijk, zoals
afgebeeld:
[ afb. [i] op pagina 5

> Selecteer een vooraf ingestelde kleurtemperatuur,
zoals afgebeeld:

[ afb. k] op pagina 5

Voorinstelling Kleurtemperatuur

“Warm Light” 3000K
“Warm Mix” 4000 K
“White Mix" 4500K
“White Light” 6000 K

9.5 De batterij vervangen

> Gebruik een schroevendraaier om het batterijvak aan
de achterzijde van de afstandsbediening te openen
en vervang de batterij door een batterij van hetzelfde

type.
B3 afb. [P op pagina 6
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9.6 Toestel opbergen
> Berg hettoestel op een schone, droge, stofvrije
plaats op.

10 Reinigen

WAARSCHUWING! Gevaar voor

elektrische schokken

> Trek de stekker van het toestel voor
reiniging en onderhoud uit het
stopcontact.

LET OP! Gevaar voor schade

> Reinig het toestel nooit onder stromend
water of in afwaswater.

> Gebruik geen scherpe of
harde voorwerpen, schurende
reinigingsmiddelen of bleekmiddel bij
het reinigen. Daardoor kan het toestel
beschadigd raken.

> Reinig het product af en toe met een vochtige doek.

11 Problemen oplossen

Fout Mogelijke oor- | Voorstel tot
zaak oplossing
De afstands- Hetplasticlip-  Verwijder het
bediening je dat de bat- plastic lipje.
werkt niet. terij isoleert,
is niet verwij-
derd voor.
De batterijvan ' Vervang de
de afstands- batterij (De
bediening is batterij vervan-
leeg. gen op pagi-
na 48).
De afstands- Plaats de af-
ontvangerisin standsont-
een metalen vanger uit de
omhulsel of buurt van me-
opeenandere | talen omhul-
afgesloten lo- sels of afgeslo-
catie geplaatst | ten locaties.

en daardoor
wordt het
draadloze RF-
signaal belem-
merd.



Fout Mogelijke oor- | Voorstel tot
zaak oplossing

De afstands- Koppel de
bediening is afstandsbe-
niet correct diening met
met de af- de afstands-
standsontvan- ontvanger
ger gekop- (@ab. A,
peld. 4).

12 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als

het product defect is, neem dan contact op met de
vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/
dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de
volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de
fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-

professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid

kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te

vervallen.

Alleen Australié en Nieuw-Zeeland

Neem contact op met de verkoper of met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) als
het product niet naar behoren werkt. De garantie van
toepassing op uw product bedraagt 2 jaar.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de
volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de
fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-

professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid

kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te

vervallen.

Onze producten worden geleverd met garanties die
niet kunnen worden uitgesloten onder de Australische
Consumentenwet. U hebt recht op een vervanging of
vergoeding voor ernstig falen en op compensatie voor
elk ander redelijkerwijs te voorzien verlies of schade. U
hebt bovendien recht op reparatie of vervanging van de
producten indien de producten niet van acceptabele
kwaliteit zijn en de fout niet gelijk staat aan ernstig

falen. De voordelen die deze garantie u als consument

biedt, vormen een aanvulling op andere rechten en
rechtsmiddelen waarover u krachtens de wet beschikt.

Dit garantiebeleid is onderhevig aan de voorwaarden
en garanties die verplicht zijn zoals geimpliceerd door
de Wet op Consumentengaranties 1993(NZ).

Lokale ondersteuning vindt u onder de volgende link:
dometic.com/dealer

13 Verwijdering

09 Gooi het verpakkingsmateriaal indien
"" mogelijk in de daarvoor bestemde afvalbak.
Deze scheiding is noodzakelijk, omdat
verpakkingsmateriaal een waardevolle
hulpbron is en onjuiste verwijdering
gevolgen kan hebben voor de gezondheid
en het milieu.

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat

het product een elektrisch of elektronisch
apparaat is of batterijen bevat en apart

moet worden ingezameld voor de juiste
verwerking, terugwinning en recycling. De
consument is wettelijk verplicht om
elektrische of elektronische apparatuur,
lichtbronnen, batterijen en oplaadbare
batterijen op de juiste wijze af te
voeren, gescheiden van het huisvuil!

h:4

Deze scheiding is noodzakelijk omdat batterijen,
lichtbronnen en elektrische apparaten waardevolle
hulpbronnen zijn en stoffen kunnen bevatten die
schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het
dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer
naar de betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product en de batterijen kunnen gratis worden
afgevoerd.

Verwijder alle batterijen en oplaadbare batterijen
voordat u dit product recyclet.

Batterijen die meer dan 0,002 % cadmium of meer

dan 0,004 % lood bevatten, zijn gemarkeerd met het
chemische symbool voor het betreffende metaal: Cd of
Pb.

Alleen Australié en Nieuw-Zeeland
Box INSTRUCTIE Gooi het verpakkingsmateriaal
indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum
of uw dealer naar informatie over hoe
het product kan worden weggegooid in
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voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:
documents.dometic.com

overeenstemming met alle van toepassing
zijnde nationale en lokale regelgeving.

Producten met niet-vervangbare batterijen,
oplaadbare batterijen of lichtbronnen
recyclen:

* Als het product niet-vervangbare
batterijen, oplaadbare batterijen of
lichtbronnen bevat, hoeft u die niet te
verwijderen voordat u het product afvoert.

¢ Als u het product definitief weg wilt
doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde
afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar

B

de betreffende afvoervoorschriften.

14 Technische gegevens

SabrelLink Flex
Aansluitspanning 220-240V~

12V=
Elektriciteitsverbruik 8w

Afmetingen (H X B x D)

10 x 1500 x 5 mm

Gewicht

690g

Merken en certificeringen

C€ch
&

Afstandsbediening
Bedrijfsspanning 5-12V=
Uitgangsspanning <3A
Modus RF draadloos
Frequentie 433 MHz
Afstand > 15 min open gebied

Merken en certificeringen

C€ch

&

Hierbij verklaart Dometic UK Awnings Ltd. dat de
radioapparatuur van het type Sabrelink Flex Starter
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3 Sikkerhedsanvisninger

Dansk
1 Vigtige henvisninger..........ccccccoeeeiiiiiieinn, 51 Grundlaeggende sikkerhed
2 Forklaring af symboler...............ccccccoeie 51
3 Sikkerhedsanvisninger...........ccccccccciiin. 51 ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
4 TIHOENGI ... 52 > Hvis apparatets stremkabel er beskadiget,
5 Leveringsomfang...........cooocvieiiiiiieennnn, 52 skal det udskiftes med et egnet stramkabel
6 Korrekt brug... .53 eller modul, der fas fra producenten eller
7 Teknisk beskrivelse................cccccccoveiiii.. 53 dennes servicerepraesentant med henblik
8 MONERING. ...t 53 pa at undga en sikkerhedsrisiko.
9 Betjening.. .54 > Reparationer pa dette apparat ma kun
10 Rengering.... 54 foretages af fagfolk. Utilstreekkelige
n Udbedring af fejl..........cocovooveieeeee . 54 reparationer kan medfare betydelige farer.
12 Kommerciel garanti.. .54 Kontakt et autoriseret servicecenter, hvis
13 Bortskaffelse.......o...ocoooooooeeoooooeoeeeeeer 55 der er behov for reparation.
14 Tekniske data.......ccoovvvviiiiiiii 55

ADVARSEL! Sundhedsfare
1 Vigtige henvisninger > For den Europaeiske Union,

Storbritannien og Tyrkiet: Dette

Lees og falg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne

produkivejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og apparat kan anvendes af barn, der er
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med fyldt 8ar 0g personer med nedsatte
dette produkt.

fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger,

retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de mang lende erfarlng eller Vldeh’ hvis de
vilkér og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge er under opsyn eller er blevet instrueret
dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med F 2
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen ISl Kker brug af appa ratet 09 forstar
samt i overensstemmelse med alle de gzeldende love og forskrifter. Manglende de involverede farer. For alle andre
laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser * . H

pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i r‘egloper. Dette appa rat er Ikke beregnet
neerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdateringer af tl‘ at bI|ve anvendt af personer (mkl. b@l’n)

denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne H H
samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste med nedsatte fySISke’ sensorlske eIIer

produktinformationer. mentale evner eller manglende erfaring
. eller viden, medmindre der er sarget for
2 Forklarmg af symboler passende opsyn eller udferlig vejledning

i brugen af apparatet fra en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

> Bern skal overvages for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

> Rengaring og vedligeholdelse ma ikke

ADVARSEL! udfaeres af bern uden opsyn.
> Angiver en farlig situation, som kan

medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse,
safremt den ikke undgas.

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og
meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL! Fare ved indtagelse
Dette produkt indeholder et celle- eller
knapbatteri. Indtagelse kan medfare dedsfald

® V|GT|§T! o @ eller alvorlig personskade.
> Angiver en situation, som kan medfare En slugt knapcelle eller knapbatteri kan

materielle skader, safremt den ikke forérsage interne kemiske forbraendinger
undgés. inden for 2 timer.
> Opbevar nye og brugte batterier
@ BEMZRK Supplerende oplysninger om utilgaengeligt for barn.
betjening af produktet. > Selv brugte batterier kan forarsage alvorlig

personskade eller dgdsfald.

> Seg omgaende laegehjzelp, hvis der er
mistanke om, at et batteri er blevet slugt
eller indsat i en del af kroppen.
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> Ring til Giftlinjen for at fa oplysninger om
behandlingen.

> Ringtil 24 h Poisons Information Centre
pa 1311 26 (Australien) eller 0800
764 766 (New Zealand) for hurtig
ekspertradgivning.

> lkke-genopladelige batterier ma ikke
genoplades.

> Bland ikke gamle og nye batterier,
forskellige maerker eller typer af batterier
som f.eks. alkaliske, kulzink eller
genopladelige batterier.

> Batteritype: CR2025, spaending: 3V

> Tving ikke afladning, genopladning,
adskillelse, opvarmning til
over (producentens angivne
temperaturgraense) eller forbreending.
Dette kan medfere personskade
som falge af udledning, laekage eller
eksplosion, hvilket kan resultere i kemiske
forbraendinger.

> Serg for, at batterierne er monteret korrekt
i overensstemmelse med polariteten (+ og
2.

> Serg altid for, at batterirummet er helt
lukket. Hvis batterirummet ikke kan lukkes
sikkert, skal du stoppe med at bruge
produktet, fierne batterierne og holde
dem veek fra barn.

> Fjern batterierne fra apparater, der ikke
har veeret brugt i leengere tid, og genbrug
eller bortskaf dem i overensstemmelse
med lokale bestemmelser.

> Fjern brugte batterier, og genbrug
eller bortskaf dem med det samme
i overensstemmelse med lokale
bestemmelser og hold dem veek fra
barn. Batterier ma ikke bortskaffes i
husholdningsaffald eller breendes.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med
kablet.

> Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

Sikkerhed ved montering af apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad og

brand

> Ved placering af apparatet skal det sikres,
at stramledningen ikke sidder i klemme
eller beskadiges.
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> Placér ikke flere beerbare stikdaser eller
baerbare stremforsyninger i bagved
apparatet.

Sikkerhed under anvendelse af apparatet
ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

> Anvend ikke apparatet, hvis selve
apparatet eller dets tilslutningskabler har
synlige beskadigelser.

> Inden du starter apparatet, skal du
kontrollere, at stramkablet og stikket er
tarre, og at stikket er fri for rust eller snavs.

> Brug ikke apparatet i et salt, fugtigt eller
vadt milig og nedsaenk det ikke i vaesker.
Opbevar apparatet et tert sted.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontrollerinden ibrugtagningen,
at spaendingsspecifikationen pa
typemaerkaten er den samme som
stremforsyningen.

> Anvend kun tilbehar, der anbefales af
producenten.

> INGEN AF KOMPONENTERNE MA
PA NOGEN MADE £NDRES ELLER
TILPASSES.

> Beskyt apparatet og kablet/kablerne mod
varme og fugtighed.

> Veelg kun driften med jeevnstrem,
hvis keretgjsmotoren karer og leverer
tilstreekkelig spaending, eller hvis du
anvender en batteriovervagning.

> Narenheden tilsluttes
vekselstremsforsyning, skal du serge for, at
stikdasen har en fejlstremsafbryder.

4 Tilbehor

Tilfajelsessaettet gor det muligt at tilslutte et ekstra LED-
lys til startseettet.

Startseettet kan udvides med op til 2 tilfejelsesseet.

Beskrivelse Artikelnum-
mer
Add-on-saet 9120000349

5 Leveringsomfang

Sabrelink Flex
@ fig. [l pa side 2



Position pa

B fio. € Beskrivelse Antal
1 Fjernbetjening 1
2 Fjernmodtager 1
3 Jeevnstremskabel (5 m) 1
Vekselstramskabel med CEE
4 (EV), UK og AU/NZ-strgma- | 1
dapter (5 m)
5 Velcroband 1
6 LED-lysband 1
Add-on-szet
@ fig. A pa side 2
PoEsi:ii;naé Beskrivelse Antal
1 LED-lysband 1
2 Tilslutningskabel (3 m) 1
3 Velcroband (1,5 m) 1

6 Korrektbrug

Teltlyset er beregnet til brug inde i telte eller fortelte for
at give indenders belysning.

Teltlyset er egnet til indenders brug.
Teltlyset er ikke egnet til udenders brug.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der
er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Darlig montering og/
eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer
utilstreekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj
speending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse
fra producenten

¢ brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen

Kampa forbeholder sig ret til at eendre produktets
udseende og produktspecifikationer.
7 Teknisk beskrivelse

Teltlyset er designet til brug fraen 230 V~elleren 12 V=
stremforsyning.

Der kan tilsluttes op til 3 LED-lys ved hjeelp af en enkelt
stremadapter (et startseet med to tilfajelsessaet).

Denne lyskilde kan ikke udskiftes.

Betjeningselementer

B fig. FJ paside 3
Posi-
tionpa  Beskrivelse
B fig.
1 Sla til/fra
2 Juster lysstyrken gradvist
3 Juster farvetemperaturen gradvist
4 Forudindstil farvetemperaturer

(o]

Montering

@

BEMZRK

Alle Dometic-telte, der er produceret fra ar
2021 og fremefter, har velcro syet pa deres
luftsteenger.

Disse telte kreever ikke fastgerelse af det
medfelgende velcroband.

8.1 Montering af starterszettet

1. Fastger om ngdvendigt velcrobandet som vist:
@ fig. @ paside 3

2. Fastger LED-lysbandet som vist:
@A fig. A paside 3

3. Tilslut stramforsyningen, og par fiernbetjeningen
som vist:

@A fig. @ paside 4

8.2 Montering af tilfgjelsessaettet
> Montér tilfgjelsesseettet som vist:

B fig. i paside 4
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9 Betjening

9.1 Forforste brug

> Serg for, at plastfligen pa bagsiden af
fiernbetjeningen er fiernet.

> Kontroller, at fiernbetjeningen er parret med
fiernmodtageren (@ fig. @, 4).

9.2 Til- og frakobling
> Teend og sluk LED-lyset som vist:

B fig. @ paside 4

9.3 /ndring af lysstyrken
> Skift lysstyrken gradvist som vist:

B fig. B paside 5

9.4 /ndring af farvetemperaturen
> Skift farvetemperaturen gradvist som vist:

B fig. M paside 5
> Veelg en forudindstillet farvetemperatur som vist:
B fig. [l pa side 5

Forudindstillet Farvetemperatur
“Warm Light” 3000 K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix" 4500 K
“White Light” 6000 K

9.5 Udskift batteriet

> Brug en skruetraekker til at dbne batterirummet pa
bagsiden af fiernbetjeningen, og udskift batteriet
med et batteri af samme type.

B fig. [ paside 6

9.6 Opbevaring af apparatet
> Skal opbevares i et rent og tert rum.

10 Rengering

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Treek apparatet ud af strgmforsyningen for
rengering og vedligeholdelse.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Renger aldrig apparatet under rindende
vand eller i opvaskevand.

> Anvend ikke skarpe eller harde genstande,
skurende renggringsmidler eller
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blegemiddel til rengaringen, da de
eventuelt kan beskadige apparatet.

> Renger af og til produktet med en fugtig klud.

11 Udbedring af fejl

Fejl

Mulig arsag

Lesningsfor-
slag

Fijernbetjenin-
gen virker ik-
ke.

12 Kommerciel garanti

Plastfligen, der
isolerer bat-
teriet, er ikke
blevet fiernet.

Batteriet i fier-
nbetjeningen
er fladt.

Fjernmodta-
geren eran-
bragtiet me-
talkabinet eller
et andet lukket
sted, og der-
for er det tra-
dlgse signal
darligt.

Fiernbetje-
ningen er ik-
ke parret kor-
rekt med fiern-
modtageren.

Fiern plastfli-
gen.

Udskift batteri-
et (Udskift bat-
teriet pa side
54).

Placér fiern-
modtageren
vaek fra metal-
kabinettet og
lukkede ste-
der.

Par fiernbetje-
ningen og fier-
nmodtageren
(Bfio. A,
4).

Den lovbestemte kommercielle garantiperiode gaelder.
Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din

forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du
medsende felgende bilag:

* en kopi af regningen med kgbsdato

¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og
kan ggre den kommercielle garanti ugyldig.

Kun Australien og New Zealand

Hvis produktet ikke fungerer, som det skulle, bedes du
kontakte din forhandler eller producentens afdeling i


http://dometic.com/dealer

ditland (se dometic.com/dealer). Den kommercielle
garanti pa dit produkt gaelderi 2 ar.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du
medsende fglgende bilag:

* en kopi af regningen med kebsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og
kan gere den kommercielle garanti ugyldig.

Vores varer kommer med garantier, som ikke kan
udelukkes under den australske forbrugerlov. Du er
berettiget til en udskiftning eller tilbagebetaling for en
sterre fejl og for kompensation for alle andre rimeligt
forudsigelige tab eller skade. Du er ogsa berettiget til at
fa varerne reparere eller udskiftet, hvis varerne ikke har
acceptabel kvalitet, og fejlen ikke anses for at veere en
sterre fejl. De fordele, som denne kommerciel garanti
giver dig som forbruger, er i tillaeg til andre rettigheder
og retsmidler, der er tilgaengelige for dig i henhold til
lovgivningen.

Denne kommercielle garantipoltik er underlagt
betingelserne og garanterer, som er obligatoriske som
indeholdt i forbrugergarantiloven 1993(NZ).

Du kan finde lokal support pa felgende linkadresse:
dometic.com/dealer

13 Bortskaffelse

0“ Bortskaf s& vidt muligt emballagen i

"’ affaldscontainerne til den pageeldende type
affald. Denne sortering er nedvendig, da
emballage er en vaerdifuld ressource, og
forkert bortskaffelse kan pavirke sundhed og
miljg.

Den overstregede skraldespand pa

hjul angiver, at produktet er elektrisk

eller elektronisk udstyr eller indeholder
batterier og skal indsamles separat for
korrekt behandling, genvinding og
genbrug. Forbrugeren er juridisk
forpligtet til at bortskaffe elektrisk
eller elektronisk udstyr, lyskilder,
batterier og genopladelige batterier
pa beherig vis adskilt fra almindeligt
husholdningsaffald!

):4

Denne adskillelse er nadvendig, da batterier, lyskilder
og elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan
indeholde stoffer, der er skadelige for mennesker og
miljoet.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal

du kontakte den nzermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pagaeldende forskrifter om
bortskaffelse.

Produktet og batterierne kan bortskaffes uden gebyr.

Fjern alle batterier og genopladelige batterier, far du
smider dette produkt til genbrug.

Batterier, der indeholder mere end 0,002 % cadmium
eller mere end 0,004 % bly, er meerket med det kemiske
symbol for det pagaeldende metal: Cd eller Pb.

Kun Australien og New Zealand
Box BEMAZRK Bortskaf sa vidt muligt emballagen

i affaldscontainerne til den pageeldende
type genbrugsaffald. Kontakt en lokal
genbrugsstation eller en specialforhandler
for oplysninger om, hvordan produktet
skal bortskaffes i overensstemmelse med
geeldende nationale og lokale forskrifter for
bortskaffelse.

Genbrug af produkter med batterier,
genopladelige batterier eller lyskilder, der
ikke kan udskiftes:

* Hvis produktet indeholder batterier,
genopladelige batterier eller lyskilder, der
ikke kan udskiftes, skal du ikke fierne dem
for bortskaffelse.

Hvis du vil bortskaffe produktet
endegyldigt, skal du kontakte den
naermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pageeldende
forskrifter om bortskaffelse.

¢

14 Tekniske data

SabrelLink Flex
Tilslutningsspaending 220-240 V~
12V=
Effektforbrug 8W
Ml (H x W x D) 10 %1500 X 5 mm
Vaegt 690¢g
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SabrelLink Flex

Meerker og certifikater C U K

&

Fjernbetjening
Arbejdsspaending 5-12V=
Udgangsstrem <3A
Modus RF-tradles
Frekvens 433 MHz
Afstand > 15 miabent omrade

Maerker og certifikater U K
C€ca

&

Hermed erkleerer Dometic UK Awnings Ltd., at
radioudstyret af typen Sabrelink Flex Starter er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes
pa internetadressen: documents.dometic.com
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1 Observera

Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ratt satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla
anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att

félja de villkor som anges hari. Du r inférstadd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och
bestammelser. Om du inte laser och foljer anvisningarna och varningarna som anges
har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och
meddelanden om egendomsskada och indikerar aven
farans allvarlighetsgrad.
VARNING!
/A\ > Anger en farlig situation som, om den
inte kan undvikas, kan leda till déden eller
allvarlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information
om anvandning av produkten.

3 Sakerhetsanvisningar

Allméanna siékerhetsanvisningar

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av

elektricitet

> Om anslutningskabeln till denna apparat
skadas maste den, av sdkerhetsskal, bytas
ut mot en ldmplig kabel eller kabelsats
som finns tillgangliga hos tillverkaren eller
servicerepresentanten.

> Denna apparat far endast repareras av
kvalificerad personal. Felaktigt utférda
reparationer kan leda till betydande faror.
Kontakta ett auktoriserat servicecenter om
reparation behévs.

VARNING! Halsorisk

> Fér EU, Storbritannien och Turkiet:
Barn fran atta ars alder, personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga, eller personer med bristande
erfarenhet och kunskaper far anvanda den
har apparaten forutsatt att de halls under
uppsikt eller om de har fatt anvisningar
om hur man anvander den har apparaten
pa ett sakert satt och kanner till vilka risker
som ar férknippade med anvandningen.
For alla andra regioner: Denna apparat
far inte anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller som inte har
erfarenhet eller tillrdckliga kunskaper,
savida inte apparaten anvands under
uppsikt eller med tillracklig vagledning av
en person som ansvarar for sakerheten.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de
inte leker med apparaten.

> Utan uppsikt far barn inte utfora
rengorings- eller underhallsarbeten.

VARNING! Risk vid fértaring

Denna produkt innehaller ett

knappcellsbatteri. Fortaring kan leda till

@ doédsfall eller allvarliga skador.

Att svélja ett knappcellsbatteri kan orsaka

inre kemiska brannskador pa sa lite som tva

timmar.

> Forvara nya och anvanda batterier utom
rackhall for barn.

> Aven anvanda batterier kan orsaka
allvarliga skador eller dodsfall.

57


https://documents.dometic.com

> Sék omedelbar lakarvard om du
misstanker att nagon har svalt ett batteri
eller fort in det i nagon del av kroppen.

> Kontakta den lokala
giftinformationscentralen for information
om behandling.

> Ring 24 h giftinformationscentralen pa 13
11 26 (Australien) eller 0800 764 766 (Nya
Zeeland) for omedelbar expertradgivning.

> Batterier som inte &r laddningsbara far inte
laddas.

> Blanda inte gamla och nya batterier, eller
batterier av olika marken eller typer, som
alkaliska batterier, kol-zink-batterier eller
uppladdningsbara batterier.

> Batterityp: CR2025; spanning: 3V

> Tvinga inte fram urladdning, ladda inte,
demontera inte, hetta inte upp éver
tillverkarens angivna temperaturgrans
och brann inte. Att gora detta kan leda
till skador pa grund av utslépp, lackage
eller explosion, vilket kan orsaka kemiska
brannskador.

> Setill att batterierna ar korrekt installerade
med hansyn till polariteten (+ och -).

> Setill att batterifacket alltid &r ordentligt
stangt. Om batterifacket inte gar att stanga
ordentligt, sluta anvanda produkten, ta ur
batterierna och férvara dem utom rackhall
for barn.

> Ta ut batterierna ur apparater som inte
anvands under en langre tid och atervinn
eller kassera dem omedelbart enligt lokala
bestammelser.

> Taut de anvanda batterierna och atervinn
eller kassera dem omedelbart enligt
lokala bestdmmelser. Férvara dem utom
rackhall for barn. Kasta inte batterier i
hushallssoporna och brann dem inte.

OBSERVERA! Risk for skada

> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i kabeln.

> Apparaten far inte utsattas for regn.

Sakerhet vid montering av apparaten
VARNING! Risk for elchock och brand
> Kontrollera att elsladden inte har fastnat
eller skadats i samband med placering av
apparaten.
> Placerainte ut flera barbara uttag eller
barbara nataggregat bakom apparaten.
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Sakerhet under anviandning

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av

elektricitet

> Om sjalva apparaten eller
anslutningskablarna uppvisar synliga
skador far apparaten ej tas i drift.

> Innan apparaten startas maste du se till att
elkabeln och elkontakten &r torra och att
elkontakten ar fri fran rost och smuts.

> Anvand inte apparaten i salthaltiga,
fuktiga eller vata miljer och sank inte ned
den i vatskor. Foérvara apparaten pa en torr
plats.

OBSERVERA! Risk for skada

> Jamfor spanningsspecifikationen pa
typetiketten med spanningen i uttaget
innan apparaten tas i drift.

> Anvand endast tillbehér som
rekommenderas av tillverkaren.

> ANDRA ELLER ANPASSA INTE
KOMPONENTERNA PA NAGOT SATT.

> Skydda apparaten och kablarna mot varme
och fukt.

> Valj drift med likstrdm endast nar fordonets
motor ar igang och generatorn levererar
tillrdckligt med spanning, eller nar du
anvander en batterivakt.

> Narenheten anvands med en
vaxelstromskalla ska du se till att uttaget ar
forsett med en jordfelsbrytare.

4 Tillbehor

Med den har tillsatsen kan du ansluta ytterligare en LED-
list till startkitet.

Startkitet kan utdkas med upp till tva tillsatser.

Beskrivning Art.nr
Tillsats 9120000349

5 Leveransomfattning

SabrelLink Flex

B3 bild. [l sida 2

Artikel i R
@ bild. € Beskrivning Antal
1 Fjarrkontroll 1



Artikel i A
@ bild. Beskrivning Antal
2 Fjarrstyrd mottagare 1
3 Likstrdmskabel (5 m) 1
Vaxelstromsladd med stro-
4 madaptrar for CEE (EU), 1
Storbritannien och Australi-
en/Nya Zeeland (5 m)
5 Kardborrband 1
6 LED-list 1
Tillsats
@ bild. | sida 2
Artikel i A
@ biid. A Beskrivning Antal
1 LED-list 1
2 Anslutningskabel (3 m) 1
3 Kardborrband (1,5 m) 1

6 Avsedd anvandning

Taltlampan ar avsedd for anvandning i talt eller fortalt for
att ge belysning pa insidan.

Taltlampan ar avsedd for inomhusbruk.
Taltlampan ar inte avsedd for utomhusbruk.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att
installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall
kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive for hog spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren

* Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande
fran tillverkaren

¢ Anvéandning for andra andamal an de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Kampa forbehaller sig ratten att andra produktens

utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning

Taltlampan ar avsedd att drivas av en stromkalla pa
antingen 230 V~eller 12 V=.

Upp till tre LED-lampor kan anslutas med en enda
strdmadapter (ett startkit med tva tillsatser).

Ljuskallan gar inte att byta ut.

Reglage
@A bild. H sida 3
Artikeli Beskrivnin
@A bild. 9

1 Sl pa/stang av
2 Justera ljusstyrkan gradvis
3 Justera fargtemperaturen gradvis
4 Forinstallda fargtemperaturer

8 Installation

@

ANVISNING

Alla Dometics talt som tillverkats fran och med
2021 har kardborreband fastsydda pa AIR-
stangerna.

De har talten behover inte fastas med det
medféljande kardborrebandet.

8.1 Montera startkitet

1. Om det behovs faster du kardborrebandet enligt
anvisningarna:

[ bild. [ sida 3
2. Fast LED-listen enligt anvisningarna:
B vild. B sida 3

3. Anslut stromférsériningen och parkoppla
fidrrkontrollen enligt anvisningarna:

B vild. @ sida 4

8.2 Monteratillsatsen
> Montera tillsatsen enligt anvisningarna:

@ bild. | sida 4
9 Anvindning
9.1 Foreden forsta anvandningen

> Kontrollera att den lilla plastfliken pa baksidan av
fidrrkontrollen har tagits bort.
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11 Felsékning

> Kontrollera att fidrrkontrollen &r parkopplad med
fiarrmottagaren (@ bild. [, 4).

9.2 Sla paoch stingaav
> Sla pa och av LED-belysningen enligt anvisningarna:

@A bild. B sida 4

9.3 Andra ljusstyrkan
> Andra ljusstyrkan gradvis enligt anvisningarna:

B bild. ] sida 5

9.4 Andrafargtemperatur

> Andra fargtemperaturen gradvis enligt anvisningarna:
B3 bild. [ sida 5

> Valj en forinstalld fargtemperatur enligt anvisningarna:

@ bild. [} sida 5

Forinstalld Fargtemperatur
“Warm Light” 3000 K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix" 4500K
“White Light” 6000 K

9.5 Bytbatteri

> Anvand en skruvmejsel for att dppna batterifacket pa
baksidan av fiarrkontrollen och byt ut batteriet mot ett
batteri av samma typ.

3 bild. A sida 6

9.6 Forvara apparaten
> Forvara apparaten pa en ren och torr plats.

10 Rengéring

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av

elektricitet

> Bryt strtommen till apparaten fore
rengdring och underhall.

OBSERVERA! Risk for skada

> Rengoraldrig apparaten under rinnande
vatten eller i diskvatten.

> Anvand inga vassa eller harda féremal,
starka rengéringsmedel eller blekmedel
vid rengdringen, eftersom dessa kan skada
apparaten.

> Rengdr produkten da och da med en fuktig trasa.

60

Fel ‘ Mojlig orsak ‘ Lésning ‘

Fjarrkontrollen
fungera inte.

12 Garanti

Plastfliken som
anvands for att
isolera batte-
riet har inte ta-
gits bort.

Batteriet i fjarr-
kontrollen ar
tomt.

Den fjarrstyrda
mottagaren ar
placeradien
metallada eller
nagon annan
avskild plats
och darfor ar
den tradldsa
signalen sam-
re.

Fjarrkontrollen
har inte par-
kopplats pa
ett korrekt satt
med den fiarr-
styrda motta-
garen.

Ta bort plastfli-
ken.

Byt batteriet
(Byt batteri si-
da 60).

Placera den
fiarrstyrda
mottagaren
sd attdeninte
arinarheten
av metallador
eller avskilda
platser.

Parkoppla
fiarrkontrol-
len med den
fiarrstyrda
mottagaren
(@vbid. A,
4).

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta
tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer)
eller din aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med
foljande dokument nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning
Observera att sjalvstandiga eller icke professionella
reparationer kan paverka sékerheten och leda till att

garantin blir ogiltig.

Endast Australien och Nya Zeeland

Om produkten inte fungerar som férvantat kontaktar du
aterforsaljaren eller tillverkarens lokalkontor i ditt land (se
dometic.com/dealer). Produktgarantin géller i 2 ar.

For reparations- och garantibehandling skickar du med
foljande dokument nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkopsdatum
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* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning
Observera att sjalvstandiga eller icke professionella
reparationer kan paverka sékerheten och leda till att
garantin blir ogiltig.

Enligt australiensisk lagstiftning kan vara
produktgarantier inte undantas. Du har ratt till utbyte
eller aterbetalning vid ett omfattande fel och att fa
ersattning for alla évriga forluster eller skador som skulle
kunna forutses. Du har ocksa ratt att fa produkterna
reparerade eller utbytta om produkterna inte uppvisar
en godtagbar kvalitet och felet inte utgdr ett omfattande
fel. De formaner som tillhandahalls dig som konsument
genom denna garanti r i tillagg till andra rattigheter och
gottgdrelser som ér tillgangliga for dig enligt lag.

Den har garantipolicyn lyder under de obligatoriska
villkoren och garantierna enligt den mening som ar
avsedd i Consumer Guarantees Act 1993(NZ) (lagen om
konsumentgaranti).

Lokal support hittar du via féljande lankadress:
dometic.com/dealer

13 Kassering

%
-v

L&mna om majligt férpackningsmaterialet till
dtervinning. Denna separering ar nédvandig
eftersom férpackningsmaterialet &r en
vardefull resurs och felaktig kassering kan
paverka halsa och miljo.

Den 6verkorsade soptunnan pa hjul

indikerar att produkten ar elektrisk eller
elektronisk utrustning eller innehaller batterier
och maste samlas in separat for korrekt
behandling, atervinning och ateranvandning.
Konsumenten har en rittslig skyldighet
att kassera all elektrisk eller elektronisk
utrustning, alla ljuskallor samt alla
batterier och laddningsbara batterier
separat fran hushallssoporna!

)i4

Denna separering ar nddvandig eftersom batterier,
ljuskallor och elektriska apparater ar vardefulla resurser
och kan innehalla @mnen som &r skadliga fér manniskor
och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett
atervinningscenter eller en specialiserad aterférsaljare
for information om hur man gér detta i enlighet med
gallande bestammelser.

Produkten och batterierna kan kasseras utan avgift.

Ta ut eventuella batterier och laddningsbara batterier
innan du atervinner produkten.

Batterier som innehaller mer an 0,002 % kadmium
eller mer an 0,004 % bly ar markta med den kemiska
symbolen for den berérda metallen: Cd eller Pb.

Endast Australien och Nya Zeeland

Box ANVISNING Placera férpackningsmaterialet
i motsvarande atervinningsbehallare om
méjligt. Kontakta ett lokalt atervinningscenter
eller specialiserad aterforsaljare for detaljer
om hur man kasserar produkten i enlighet
med gallande nationella och lokala
bestammelser.

Atervinning av produkter med icke-utbytbara
batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskallor:

¢ Om produkten innehaller icke-utbytbara
batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskallor behéver du inte avldgsna dem
fore kassering.

* Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk:
Informera dig om gallande bestammelser
hos nérmaste atervinningscentral eller hos
aterforsaljaren.

B

14 Tekniskt faktablad

SabrelLink Flex
Anslutningsspanning 220-240V~

12V=
Effektforbrukning 8W

Métt (Hx B xD)
Vikt 690g

C€ R
&

10 x 1500 X 5 mm

Méarken och certifikat

Fjarrkontroll
Driftspanning 5-12V=
Utstrom <3A
Lage Tradlos RF
Frekvens 433 MHz
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Fjarrkontroll

Avstand > 15 m pa 6ppen plats

Marken och certifikat c € EE

&

Dometic UK Awnings Ltd. forsakrar harmed att
radioutrustningen av typ Sabrelink Flex Starter
Sverensstammer med direktivet 2014/53/EU. Hela
texten till EU-férsakran om dverensstammelse finns pa
internetadressen: documents.dometic.com
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

Norsk

1 Viktige merknader.........cccccccc, 63
2 Symbolforklaring.........ccccccoiii, 63
3 Sikkerhetsinstruksjoner............c.ccccoovenen. 63
4 TIDENGI. ...t 64
5 Leveringsomfang...........cooocvieiiiiiieennnn, 64
6 Forskriftsmessig bruk..

7 Teknisk beskrivelse...........cc.cccoovinini.

8 Installasjon

9 Betjening..

10 Rengjering

1l Feilretting....cooooie

12 Garanti...

13 Avfallshandtering

14 Tekniske spesifikasjoner..........cccccccciiin. 67

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge
med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik

de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, s vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og
meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer
ogsa alvorlighetsgraden av faren.
ADVARSEL!
/A\ > Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere
i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.

PASS PA!

> Kjennetegner en situasjon som — dersom
den ikke unngas - kan fere til materielle
skader.

@

MERK Ytterligere informasjon om betjening
av produktet.

Grunnleggende sikkerhet

&=

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

> Hvis apparatets stremkabel er skadet, ma
den erstattes med en egnet stramkabel
eller enhet som er tilgjengelig fra
produsenten eller produsentens
serviceverksted for a forhindre
sikkerhetsrisikoer.

> Reparasjoner pa dette apparatet ma
kun utferes av kvalifisert personell.
Utilstrekkelige reparasjoner kan medfare
betydelige farer. Ta kontakt med et
autorisert servicesenter dersom det er
behov for reparasjon.

ADVARSEL! Helsefare

> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette
apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes
pa en forsvarlig mate og forstar hvilke
farer det innebaerer. For alle andre
regioner: Dette apparatet skal ikke
brukes av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller ogsa manglende erfaring eller
kunnskap, med mindre de er under egnet
oppsyn eller har fatt anvisninger om bruk
av apparatet av en person som er ansvarlig
for deres sikkerhet.

> Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de
ikke leker med apparatet.

> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares
av barn uten at de er under oppsyn.

ADVARSEL! Svelgingsfare

Dette produktet inneholder et celle- eller

myntbatteri. Ded eller alvorlig personskade

kan oppsta ved svelging.

En svelget knappecelle eller myntbatteri kan

forarsake indre kjemiske forbrenninger pa sa

lite som 2 timer.

> Oppbevar nye og brukte batterier
utilgjengelig for barn.

> Selv brukte batterier kan forarsake alvorlig
personskade eller ded.
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> Oppsok syeblikkelig legehjelp hvis
det er fare for at batteriet er svelget eller
sattinn i en hvilken som helst del av
kroppen.

> Ring et lokalt giftkontrollsenter for
informasjon om behandling.

> Ring 24 h giftinformasjonsenteret pa 13 11
26 (Australia) eller 0800 764 766 (New
Zealand) for & f& ekspertrad raskt.

> |kke-oppladbare batterier kan ikke lades
opp.

> |kke bland gamle og nye batterier,
forskjellige merker eller typer batterier
som alkaliske, karbonsink eller oppladbare
batterier.

> Batteritype: CR2025, spenning: 3V

> |kke tving utladning, lad opp, demonter,
varme over (produsentens angitte
temperaturvurdering) eller brenn. Dette
kan fare til skade pa grunn av utlufting,
lekkasje eller eksplosjon, noe som
resulterer i kiemiske brannskader.

> Kontroller at batteriene er riktig installert i
henhold til polaritet (+ og -).

> Festalltid batterirommet ordentlig. Hvis
batterirommet ikke lukkes ordentlig, ma du
slutte & bruke produktet, ta ut batteriene
og holde dem unna barn.

> Tautog resirkuler batteriene umiddelbart
eller kast dem fra utstyr som ikke er
brukt over lengre tid i henhold til lokale
forskrifter.

> Tautog resirkuler eller kast brukte batterier
umiddelbart i henhold til lokale forskrifter,
og hold dem unna barn. Ikke kast batterier
i husholdningsavfall eller forbrenn dem.

PASS PA! Fare for skader

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten
etter kabelen.

> Apparatet ma ikke utsettes for regn.

Sikkerhet ved montering av apparatet
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot og

brannfare

> Ved plassering av apparatet ma det serges
for at tilfarselsledningen ikke sitter fast eller
skades.

> lkke plasser flere mobile stramkontakter
eller mobile stremforsyninger bak pa
apparatet.
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Sikkerhet ved bruk av apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Hvis apparatet eller tilkoblingskablene har

synlige skader, ma ikke apparatet brukes.

> Far du starter opp apparatet, ma du
kontrollere at stramforsyningskabelen og
pluggen er terre, og at pluggen er fri for
rust eller smuss.

> lkke bruk enheten pa steder med salt
eller fukt eller som er vate, eller omgitt av
vaeske. Oppbevar enheten pa et tart sted.

PASS PA! Fare for skader

> Ferapparatet tas i bruk, ma du kontrollere
at spenningsspesifikasjonen pa typeskiltet
stemmer overens med stremforsyningen.

> Bruk kun tilbehgr som er anbefalt av
produsenten.

> |IKKE MODIFISER ELLER TILPASS
KOMPONENTER PA NOEN MATE.

> Beskytt apparatet og kabelen/kablene
mot varme og fuktighet.

> Velg bare drift med likestrgm nar
kjgretaymotoren gar og dynamoen leverer
tilstrekkelig spenning, eller nar du bruker
batteriovervaker.

> Nar du bruker enheten fra en
nettstremtilfersel, ma du kontrollere at
stikkontakten har en reststremsenhet.

4 Tilbehor

Tilleggssettet gjer det mulig a koble en ekstra LED-
strimmel til startsettet.

Startsettet kan utvides med opptil 2 tilleggssett.

Beskrivelse Art.nr.
Tilleggssett 9120000349
5 Leveringsomfang
SabrelLink Flex
B fig. [l pa side 2
Posisjon i .
. Beskrivelse Antall
B fig. A
1 Fjernkontroll 1
2 Fjernkontrollmottaker 1



Posisjoni

. Antall
B fig. €

Beskrivelse

3 Likestramkabel (5 m) 1

Vekselstramkabel med CEE
4 (EV), Storbritanniaog AU/ 1
NZ-stremadapter (5 m)

5 Borrelas 1
6 LED-stripe 1
Tilleggssett
@A fig. | paside 2
Posisjon i .
A ig. E Beskrivelse Antall
1 LED-stripe 1
2 Tilkoblingskabel (3 m) 1
3 Borrelds (1,5 m) 1

6 Forskriftsmessig bruk

Teltbelysningen er beregnet for bruk inne i telt eller
fortelt for a gi innvendig belysning.

Teltbelysningen er egnet for innendars bruk.
Teltbelysningen er ikke egnet for utenders bruk.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er n@dvendig
for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller
vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
personskader eller materielle skader pa produktet som
felge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for hay spenning

* feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten

* modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne
veiledningen

Kampa forbeholder seg rettigheten til 4 endre

produktets produktspesifikasjoner og utseende.

7 Teknisk beskrivelse

Teltlyset er utformet for bruk fra en 230 V~-eller 12 V=
stramforsyning.

Opptil 3 LED-lamper kan kobles til ved hjelp av en enkelt
stremadapter (et startsett med to tilleggssett).

Lyskilden kan ikke byttes ut.

Styreelementer
@ fig. F paside 3
Posisjoni Beskrivelse
@A fig.
1 Sla av/pa
2 Juster lysstyrken gradvis
3 Juster fargetemperaturen gradvis
4 Forhandsinnstilte fargetemperaturer

8 Installasjon

@

MERK
Alle Dometic-telt produsert fra 2021 og
framover har borrelas pa luftstengene.

Disse teltene krever ikke festing av den
medfelgende borrelasstrimmelen.

8.1 Montering av startsettet

1. Festom ngdvendig borrelasstrimmelen som vist:
B fig. A pa side 3

2. FestLED-strimmelen som vist:
B fig. A paside 3

3. Koble til stramforsyningen, og koble til
fiernkontrollen som vist:

B fig. @ paside 4

8.2 Installere tilleggssettet
> Installer tilleggssettet som vist:

@A fig. |l paside 4
9 Betjening

9.1 Ferforste bruk

> Kontroller at plaststripen pa baksiden av
fiernkontrollen er fiernet.

> Kontroller at fiernkontrollen er paret med
fiernkontrollmottakeren ([ fig. [, 4).
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9.2 Slaavogpa
> Sla LED-lampen av og pa som vist:

B fig. @ paside 4

9.3 Endrelysstyrken
> Endre lysstyrken gradvis som vist:

B fig. B paside 5
9.4 Endre fargetemperatur
> Endre fargetemperaturen gradvis som vist:

@ fig. [l paside 5
> Velg en forhandsinnstilt fargetemperatur som vist:

B fig. [l paside 5

Forhandsinnstilling Fargetemperatur
“Warm Light” 3000K
“Warm Mix” 4000 K
“White Mix” 4500K
“White Light” 6000 K

9.5 Byttbatteri

> Bruk en skrutrekker til & dpne batterirommet pa
baksiden av fiernkontrollen, og bytt ut batteriet med
et batteri av samme type.

@ fig. [ paside 6

9.6 Oppbevare apparatet
> Oppbevar enheten pa et rent og tert sted.

10 Rengjering

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Koble apparatet fra stramforsyningen fer
rengjering og vedlikehold.

PASS PA! Fare for skader

> Apparatet ma aldri rengjares under
rennende vann eller i oppvaskvann.

> |kke bruk skarpe eller harde gjenstander,
skurende vaskemidler eller blekemidler
under rengjering, da disse kan skade
apparatet.

> Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut.
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11 Feilretting

Problem Mulig arsak Lesningsfor-
slag
Fjernkontrol- Plaststripen Fjern plaststri-
len virker ikke. som isolerer pen.
batteriet er
ikke fiernet.
Batteriet i Skift ut bat-
fiernkontrollen teriet (Bytt
ertomt. batteri pa
side 66).
Fjernkontroll- Plasser fiern-

mottakeren er kontrollen
plassert i bak utenfor metall-
en metall el- deksler og luk-
lerpaetannet  kede steder.
lukket sted,

slik at det trad-

lzse signalet

forhindres.

Fjernkontrol- Par fiernkon-
len er ikke trollen med
paret korrekt fiernkontroll-
med fiernkon- mottakeren
trolimottake- (Bfio. A,
ren. 4).

12 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt:
Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/
dealer) eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti,
ma du sende med faelgende dokumentasjon:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen
Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv,
eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og faere til at garantien blir ugyldig.

Bare Australia og New Zealand

Hvis produktet ikke fungerer som det skal: Ta kontakt
med forhandleren eller produsentens representant i ditt
land (se dometic.com/dealer). Garantien som gjelder
for ditt produkt, er pa 2 ar.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti,
ma du sende med falgende dokumentasjon:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato


http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer

« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen
Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv,
eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

Vare produkter leveres med garantier som ikke kan
utelukkes i henhold til australsk forbrukerlovgivning. Du
har rett til @ motta et erstatningsprodukt eller refundering
ved starre feil, samt kompensasjon for andre tap eller
skader som rimeligvis kunne forutses. Du har ogsa rett
til & fa reparert eller erstattet varer hvis kvaliteten ikke

er av akseptabel kvalitet, ogsa der feilen ikke er a anse
som en starre feil. Fordelene for deg som forbruker av
denne garantien kommer i tillegg til andre rettigheter
og rettsmidler som er tilgjengelige for deg i henhold til
loven.

Denne garantien underligger vilkarene og
garantibestemmelsene i forbrukergarantiloven
Consumer Guarantees Act 1993(NZ).

Du finner lokal brukerstatte pa felgende kobling:
dometic.com/dealer

13 Avfallshandtering

9y
@

Plasser emballasjen i riktig avfallsbeholder

sa langt det er mulig. Denne separasjonen er
nadvendig, siden emballasjen er en verdifull
ressurs og feil avhending kan pavirke helse og
miljg.

Seppelbatten med kryss over indikerer

at produktet er elektrisk eller elektronisk
utstyr eller inneholder batterier, og at det
ma deponeres separat for riktig behandling,
gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren
er juridisk forpliktet til 3 deponere
elektrisk eller elektronisk utstyr,
lyskilder, batterier og oppladbare
batterier pa riktig mate, separat fra
vanlig husholdningsavfall!

)i4

Denne separasjonen er ngdvendig, siden batterier,
lyskilder og elektriske apparater er verdifulle ressurser
og kan inneholde stoffer som er skadelige for
mennesker og miljget.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg
med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler
om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet og batteriene kan avhendes gratis.

Ta ut eventuelle batterier og oppladbare batterier fer du
resirkulerer dette produktet.

Batterier som inneholder mer enn 0,002 % kadmium
eller mer enn 0,004 % bly, er merket med det kjemiske
symbolet for det aktuelle metallet: Cd eller Pb.

Bare Australia og New Zealand
Box MERK Lever emballasje til resirkulering
sa langt det er mulig. Kontakt et lokalt
resirkuleringssenter eller spesialforhandler for
detaljer om hvordan du avhender produktet
i samsvar med alle gjeldende nasjonale og
lokale forskrifter.

Resirkulering av produkter med ikke-
erstattbare batterier, oppladbare batterier
eller lyskilder:

* Huvis produkter inneholder ikke-erstattbare
batterier, oppladbare batterier eller
lyskilder, trenger du ikke fierne dem fer
avhending.

* Hvis du gnsker a avfallsbehandle
produktet, ma du radfere deg med
naermeste gjenvinningsstasjon eller din
faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjeldende
deponeringsforskrifter.

I

14 Tekniske spesifikasjoner

SabrelLink Flex
Tilkoblingsspenning 220-240 V~
12V=
Stremforbruk 8W
Mal (Hx B x D) 10 X 1500 X 5 mm
Vekt 690g

Merker og sertifiseringer

UK
CA

C
&

Fjernkontroll
Driftsspenning 5-12V=
Utgangsstrem <3A
Modus RF-tradlgs
Frekvens 433 MHz
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Fjernkontroll

Avstand > 15 miapentomrade

Merker og sertifiseringer U K
C€ca

&

Med dette erklzerer Dometic UK Awnings Ltd. at
radioutstyret av typen Sabrelink Flex Starter er i samsvar
med direktivet 2014/53/EU. Den komplette teksten
for EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa felgende
internettadresse: documents.dometic.com
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus,

kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset
huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvéksyt tdssa annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan
tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maérayksia ja
varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden
javaroitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja
omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi
vaaratekijan vakavuusasteen.

A
@

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS!

> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa
omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Séhkoiskun vaara

> Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava valmistajalta tai sen
huoltopalvelulta saatavaan sopivaan
virtajohtoon tai kokoonpanoon
vaaratilanteiden valttamiseksi.

> Ainoastaan pateva henkilosto saa korjata
tatd laitetta. Epaasianmukaisesti tehdyista
korjauksista voi aiheutua vakavia vaaroja.
Ota yhteytta valtuutettuun huoltoon
korjausta varten.

VAROITUS! Terveysvaara

> Euroopan unioni, Yhdistynyt
kuningaskunta ja Turkki: Tata laitetta
voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa
myos vahintdan 8-vuotiaat lapset samoin
kuin henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta
puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus
tai tietdmys, mikali edelld mainittuja
henkildita on opastettu kayttamaan
laitetta turvallisesti ja mikali henkilot
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat
riskit. Muut alueet: Tata laitetta ei ole
tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan
lukien lapset) kayttdon, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneita tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietamys.
Poikkeuksena tasta on tilanne, jossa edella
mainittujen henkildiden turvallisuudesta
vastaava henkil® on antanut opastuksen
laitteen kayttoon tai laitteen kayttd
tapahtuu turvallisuudesta vastaavan
henkilon valvonnassa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta
eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotdihin ilman valvontaa.

VAROITUS! Nielemisvaara
Tama tuote sisaltaa nappipariston.
Nielemisesta voi olla seurauksena kuolema tai

@ vakava vamma.

Nielty nappiparisto voi aiheuttaa sisaisia
palovammoja jopa vain 2 tunnissa.
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> Pida uudet ja kaytetyt paristot poissa lasten
ulottuvilta.

> Myds kaytetyt paristot voivat aiheuttaa
vakavia vammoja tai kuoleman.

> Hakeudu valittomasti laakariin, jos
epailet, ettd paristo on nielty tai joutunut
mihin tahansa kehon osaan.

> Kysy lisdtietoja paikallisesta
myrkytystietokeskuksesta.

> Soita 24 h palvelevaan
myrkytystietokeskuksen numeroon 13
11 26 (Australia) tai 0800 764 766 (Uusi-
Seelanti), niin saat nopeasti asiantuntevaa
apua.

> Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata.

> Ala sekoita vanhoja ja uusia paristoja,
erimerkkisia tai -tyyppisia paristoja, kuten
alkali-, hiili-sinkki- tai ladattavia paristoja.

> Pariston tyyppi: CR2025. Jannite: 3V

> Alatyhjenn3, lataa, pura tai kuumenna yli
(valmistajan ilmoittama lampétilaluokitus)
4laka polta. Seurauksena voi olla
purkautuvan kaasun, vuodon tai
rajahdyksen aiheuttamia kemiallisia
palovammoja.

> Varmista, ettd paristot on asennettu oikein
napaisuuden (+ ja -) mukaan.

> Kiinnita paristokotelo aina kunnolla
paikalleen. Jos paristokotelo ei sulkeudu
kunnolla, lopeta laitteen kayttd, poista
paristot ja pida ne poissa lasten ulottuvilta.

> Poista paristot ja kierrata tai havita ne
valittdmasti paikallisten sdadosten
mukaisesti, jos niita ei kayteta pitkaan
aikaan.

> Poista ja kierrata tai havita kaytetyt
paristot valitdmasti paikallisten
maaraysten mukaisesti ja pida ne poissa
lasten ulottuvilta. Al havita paristoja
kotitalousjatteen mukana tai polta niita.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetamalla.

> Laitetta ei saa altistaa sateelle.

Turvallisuus laitteen asentamisen yhteydessa
VAROITUS! Hengenvaarallisen
sahkéiskun vaara ja palovaara

> Varmista, ettd virtajohto ei juutu kiinni eika

vaurioidu sijoittaessasi laitetta paikalleen.
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> Alasijoita siirrettavia pistorasialistoja tai
siirrettavia virtalahteita laitteen taakse.

Laitteen kayttoturvallisuus

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
/A\ > Ala ota laitetta kayttoon, jos laitteessa tai

sen litdntdjohdoissa on nakyvia vaurioita.

> Ennen laitteen kdynnistamista on
varmistettava, etta virtajohto ja pistoke ovat
kuivat ja ettd pistokkeessa ei ole ruostetta
eika likaa.

> Ala kayta laitetta suolaisessa, kosteassa
tai marassa ymparistossa alaka upota sita
nesteisiin. Sailyta laitetta kuivassa paikassa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja
kaytettavissa olevaan energiansyottoon
ennen kayttdon ottamista.

> Kayté ainoastaan valmistajan suosittelemia
lisdvarusteita.

> ALA TEE MIHINKAAN OSAAN
MINKAANLAISIA MUUTOKSIA.

> Suojaa laite ja kaapelit kuumuudelta ja
kosteudelta.

> Valitse tasavirtakayttd ainoastaan, kun
ajoneuvon moottori on kdynnissa ja
tuottaa tarpeeksi jannitetta tai kun kaytat
akkuvahtia.

> Kun kaytat laitetta vaihtovirtaliitannalla,
varmista, ettd pistorasiassa on
vikavirtasuojakytkin.

4 Lisavarusteet

Lisdpakkauksen avulla aloituspakkaukseen voi liittaa
ylimaaraisen LED-nauhan.

Aloituspakkausta voi laajentaa jopa kahdella
lisdpakkauksella.

Tuotenro

9120000349

Kuvaus

Lisdpakkaus

5 Toimituskokonaisuus

Sabrelink Flex
3 kuva. [l sivulla 2



Kohta,
B ku- | Kuvaus Maara
va.

1 Kaukosaadin 1

2 Kaukosaatévastaanotin 1

3 Tasavirtajohto (5 m) 1

Vaihtovirtakaapeli, jossa on
4 CEE (EU)-, UK-ja AU/NZ- 1
verkkolaite (5 m)

5 Tarranauha 1
6 LED-nauha 1
Lisapakkaus
@ kuva. H sivulla 2
Kohta,
3 ku- Kuvaus Maara
va.HA
1 LED-nauha 1
2 Liitantajohto (3 m) 1
3 Tarranauha (1,5 m) 1

6 Kayttotarkoitus

Telttavalo on tarkoitettu telttojen tai etutelttojen
sisavaloksi.

Telttavalo sopii sisakayttoon.
Telttavalo ei sovellu ulkokayttdon.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa
iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kdyttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai kayttddn tarvittavat tiedot.
Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan
tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai
tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan
lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kaytto

* tuotteeseen iiman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

o kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun
tarkoitukseen.

Kampa pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuotteen

ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

7 Tekninen kuvaus

Telttavalo on suunniteltu kaytettavaksi 230 V~:n tai
12 V=:n virransy6tolla.

Jopa 3 LED-valoa voidaan kytkea yhdella verkkolaitteella
(aloituspakkaus ja kaksi lisdpakkausta).

Valonladhdetta ei voi vaihtaa.

Saatimet
[ kuva. H sivulla 3

Kohta,

B ku-  Kuvaus

va.H
1 Sytytéd/sammuta
2 Saada kirkkautta asteittain
3 S&ada varilampatilaa asteittain
4 Esimaaritetyt varilampatilat

8 Asennus

OHJE
Vuodesta 2021 alkaen valmistettujen

Dometic-telttojen ilmapylvaisiin on ommeltu
tarranauhat.

Naihin telttoihin ei tarvitse kiinnittaa laitteen
mukana toimitettua tarranauhaa.

8.1 Aloituspakkauksen asentaminen

1. Kiinnita tarranauha tarvittaessa kuvan osoittamalla
tavalla:

@ kuva. [ sivulla 3
2. Kiinnita LED-nauha kuvan mukaisesti:
B kuva. H sivulla 3

3. Kytke virtaldhde ja pariliitad kauko-ohjain kuvan
mukaisesti:

@ kuva. [ sivulla 4

8.2 Lisapakkauksen asentaminen
> Asenna lisapakkaus kuvan mukaisesti:

3 kuva. 4 sivulla 4
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9 Kaytto > Ala kayta puhdistukseen teravia tai kovia
esineita alaka hankaus- tai valkaisuaineita,
9.1 Ennen ensimmaista kdyttokertaa koska ne saattavat vahingoittaa laitetta.
> Varmista, ettd kaukosaatimen taustapuolella oleva
muoviliuska on poistettu. > Puhdista laite ajoittain kostealla liinalla.
> Varmista, ettd kaukosaadin on pariliitetty
kaukosaatovastaanottimeen ([ kuva. [, 4). 11 Vianetsinta
9.2 Paille ja pois kytkeminen Hairio Mahdollinen | Ratkaisuehdo-
> Sytytd ja sammuta LED-valo kuvan mukaisesti: syy tus
[ kuva. H sivulla 4 Kaukosaadin Pariston eristi- Ota muovilius-
eitoimi. mena toimivaa ka pois.
9.3 Kirkkauden muuttaminen muoviliuskaa
> Muuta kirkkautta asteittain kuvan mukaisesti: ei ole otettu
. 0ois.
(3 kuva. [} sivulla 5 pol
sl . Kaukosaati- Vaihda paristo
9.:/\ Varl!l?mpptllan muqtt:mlnen oo men paristo (Pariston vaih-
> Muuta varilampaétilaa asteittain kuvan mukaisesti: on tyhja. taminen sivul-
B kuva. ] sivulla 5 la72).
> Valitse esiasetettu varildmpatila seuraavasti: .
. Kaukosaato- Sijoita kauko-
B kuva. [l sivulla 5 vastaanotinon | sastévastaano-
N e sijoitettu me- tin kauas kai-
Esiasetus Varilampotila tallikotelon si- Kista metalliko-
“Warm Light” 3000K salle tai muu- teloista tai eris-
hun suljettuun tyneista pai-
“Warm Mix” 4000 K tilaan ja langa- koista.
A - ton signaali on
White Mix 4500K siksi katken-
“White Light” 6000 K nut.
Kaukosaadintd  Pariliita kau-
9.5 Pariston vaihtaminen ei ole pariliitet-  kosaadin kau-
> Avaa kaukosaatimen taustapuolella oleva ty oikein kau- kosaatdvas-
paristokotelo ruuvimeisselilla ja vaihda paristo kosaatévastaa- | taanottimeen
samantyyppiseen paristoon. nottimeen. ([ kuva. E
(3 kuva. [A sivulla 6 4).
9.6 Laitteen sailyttaminen 12 Takuu

> Sailyta laitetta puhtaassa ja kuivassa tilassa.
Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote

10 Puhdistus on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai
jalleenmyyjaan.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Irrota laite virransy6tosta ennen puhdistus-  Jos lahetét tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja

ja huoltotoimia. takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:
* kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
HUOMAUTUS! Vahingonvaara * valitusperuste tai vikakuvaus.
> Ald puhdista laitetta koskaan juoksevan Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa
veden alla tai tiskivedessa. turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
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Vain Australia ja Uusi-Seelanti

Jos tuote ei toimi niin kuin sen pitdisi, ota yhteytta
jalleenmyyjaan tai valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer). Tuotettasi koskeva
takuu on voimassa 2 vuotta.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* valitusperuste tai vikakuvaus.

Huomaa, ettad itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa
turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

Tuotteitamme koskevia takuita ei voida sivuuttaa
Australian kuluttajalain nojalla. Sinulla on oikeus vaihtaa
tai palauttaa tuote, jos siind on merkittava vika, ja

saada korvaus muusta kohtuullisesti ennakoitavasta
menetyksesta tai vauriosta. Lisdksi sinulla on oikeus
korjauttaa tai vaihdattaa tuotteet, jos tuotteiden

laatu ei ole hyvaksyttava eika vika muodosta

vakavaa vikaa. Taman takuun sinulle tarjoamat edut
taydentavat muita kuluttajan lakisaateisia oikeuksiasi ja
oikeussuojakeinojasi.

Tama takuukaytantd on Kuluttajatakuulaissa [Consumer
Guarantees Act 1993(N2)] saadettyjen pakollisten
ehtojen ja takuiden mukainen.

Paikallisen tuen |6ydat seuraavasta osoitteesta:
dometic.com/dealer

13 Havittaminen

9

Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien
[ MK )
-

mukaan niille tarkoitettuihin jateastioihin.
Erottelu on tarpeen, silld pakkaukset sisaltavat
arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen
havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja
ymparistolle.

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee,
ettd tuote on sahko- tai elektroniikkalaite

tai sisaltaa akkuja. Se on kerattava erikseen,
jotta sen sisaltdmat materiaalit voidaan
kasitella, ottaa talteen ja kierrattaa oikein. Lain
mukaan sihko- tai elektroniikkalaitteet,
valonlahteet, paristot ja akut on
héavitettava asianmukaisesti erillaan
tavallisesta kotitalousjatteesta.

)i4

Tama erottelu on tarpeen, silla akut, valonlahteet ja
sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja
voivat sisaltaa aineita, jotka ovat haitallisia ihmisille ja
ymparistolle.

Kun tuote poistetaan kaytdsta lopullisesti, tiedustele
yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja
maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai
jalleenmyyjalta.

Tuotteen ja akut voi havittaa veloituksetta.
Poista paristot ja akut ennen tuotteen kierratysta.

Jos akussa on enemman kuin 0,002 % kadmiumia tai
enemman kuin 0,004 % lyijya, niissa on kyseisen metallin
kemiallinen merkki: Cd tai Pb.

Vain Australia ja Uusi-Seelanti
Box OHJE Vie pakkausmateriaali

mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin. Kaanny paikallisen
kierratyskeskuksen tai jalleenmyyjan puoleen
saadaksesi tietoja tuotteen havittamisesta
kansallisten ja paikallisten havittamista
koskevien maaraysten mukaisesti.

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia
akkuparistoja ja valonlahteita siséltavien
tuotteiden kierratys:

* Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja
akkuja, ladattavia akkuparistoja tai
valonlahteitd, niita ei tarvitse poistaa ennen
tuotteen havittamista.

Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti
kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia
havittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia
|&himmasta kierratyskeskuksesta tai
jalleenmyyjalta.

B

14 Tekniset tiedot

SabrelLink Flex
Liitantdjannite 220-240 V~
12V=
Tehonkulutus 8W
Mitat (K< L X S) 10 %1500 X 5 mm
Paino 690g

Merkinnat ja sertifioinnit

C€ch
&
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Kaukosaadin
Toimintajannite 5-12V=
Lahtovirta <3A
Tila Langaton RF
Taajuus 433 MHz
Etaisyys > 15 mavoimella alueella

Merkinnat ja sertifioinnit U K
C€ch

&

Dometic UK Awnings Ltd. vakuuttaa taten, etta radiolaite
tyyppi Sabrelink Flex Starter on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti
on luettavissa kokonaisuudessaan seuraavassa Internet-
osoitteessa: documents.dometic.com
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3 Wskazéwki bezpieczenstwa

Polski

1 Wazne wskazdweki.

2 Objasnienie symboli

3 Wskazowki bezpieczenstwa.. .
4 AKCESOMIA. 1
5 W zeStaWie......oovviiiiiiieeeieiee e
6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

7 Opis techniCzny.........ocovvviiiieeieeiiiiiiin,
8 MONtAZ. .
9 Eksploatacja..

10 Czyszczenie...

n Usuwanie usterek..

12 Gwarancja handlowa.........................ooe.
13 UtyliZacja. ..o
14 Dane techniczne.........coooiiiiiii

1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zalecen, wskazowek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidlowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich
instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy
produkt wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze
skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozliwoéé
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znaleZ¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty
dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace
uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom
zagrozenia.
OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

UWAGA!

> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie
uniknie —moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe
dotyczace obstugi produktu.

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

pradem

> Jesli przewdd zasilajacy tego urzadzenia
ulegnie uszkodzeniu, aby uniknaé
zagrozenia, musi on zosta¢ wymieniony
na odpowiedni przewdd zasilajacy lub
podzespdt, dostepny u producenta lub
W centrum serwisowym.

> Napraw moze dokonywac tylko
odpowiednio wykwalifikowany personel.
Nieodpowiednio wykonane naprawy
moga by¢ przyczyng powaznych
zagrozen. W razie koniecznosci
przeprowadzenia naprawy nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dotyczy krajow Unii Europejskiej,
Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci
od 8 lati osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedzg
i doswiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem innej
osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia
wynikajacych z tego zagrozen. Dotyczy
wszystkich pozostalych regionéw: To
urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, albo przez osoby bez
doswiadczenia i wiedzy w przypadku
braku odpowiedniego nadzoru lub gdy
osoba odpowiedzialna za bezpieczenstwo
nie poinstruowata uzytkownikow
w zakresie bezpiecznego korzystania
z danego urzadzenia.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity
sie urzadzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac
urzadzenia bez nadzoru.
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OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

potkniecia

Produkt zawiera baterie guzikowa. Potkniecie

grozi $miercia lub powaznymi obrazeniami

ciafa.

Potkniecie baterii guzikowej moze

spowodowac wewnetrzne oparzenia

chemiczne w ciggu zaledwie 2 godzin.

> Zardwno nowe, jak i uzywane baterie
nalezy przechowywac z dala od dzieci.

> Nawet zuzyte baterie moga spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

> W przypadku podejrzenia potkniecia
lub wiozenia baterii do jakiejkolwiek
czesci ciata nalezy natychmiast
skontaktowac sie z lekarzem.

> Skontaktowac sie z lokalnym centrum
kontroli zatru¢ w celu uzyskania informacji
na temat leczenia.

> Zadzwoni¢ do centrum informacji o
truciznach 24 h pod numer 1311 26
(Australia) lub 0800 764 766 (Nowa
Zelandia), aby uzyskac szybka i fachowa
porade.

> Nie wolno prébowac tadowania baterii
jednorazowych.

> Nie nalezy miesza¢ starych i nowych
baterii oraz baterii réznych marek lub
typow, takich jak baterie alkaliczne,
cynkowo-weglowe i akumulatorowe.

> Typ baterii: CR2025; napiecie: 3V

> Nie nalezy ich roztadowywac na site,
fadowac¢, rozmontowywac, nadmiernie
podgrzewaé (temperatura znamionowa
podana przez producenta) ani spalac.
Moze to prowadzi¢ do obrazen ciata
wskutek rozszczelnienia, wycieku lub
wybuchu powodujacych poparzenia
chemiczne.

> Nalezy upewnic sie, ze baterie sa
prawidtowo wtozone zgodnie z
oznaczeniami biegunowosci (+ i -).

> Nalezy dokfadnie zamkna¢ komore
baterii. Jesli komora baterii nie zamyka sie
prawidtowo, nalezy zaprzesta¢ korzystania
z urzadzenia, wyjac baterie i umiescic¢ je
poza zasiegiem dzieci.

> Baterie w urzadzeniach nieuzywanych
przez dtuzszy czas nalezy wyjaci
natychmiast poddac recyklingowi
lub zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami.

> Zuzyte baterie nalezy wyja¢ i natychmiast
poddac recyklingowi lub zutylizowacé

zgodnie z lokalnymi przepisami, a takze
przechowywac z dala od dzieci. Nie
wolno wyrzucac baterii do $mieci ani ich
pali¢.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac z
gniazda, ciggnac za przewdd.

> Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie
deszczu.

Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

pradem i pozaru

> Podczas ustawiania urzadzenia nalezy
uwazac, aby nie przygnies¢ ani nie
uszkodzi¢ przewodu zasilajacego.

> Nie umieszczac z tytu urzadzenia
rozgateziaczy ani zasilaczy.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania
urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

pradem

> Jezeli urzadzenie lub przewdd
przytaczeniowy sa w widoczny sposéb
uszkodzone, nie wolno uzywac
urzadzenia.

> Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze przewdd zasilajacy
i wtyczka s suche i na wtyczce nie ma rdzy
ani zanieczyszczen.

> Nie wolno uzywac urzadzenia w stonym,
wilgotnym lub mokrym otoczeniu ani
zanurza¢ go w ptynach. Przechowywac
urzadzenie w suchym miejscu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
poréwnac dane dotyczace napiecia
na tabliczce znamionowej z dostepnym
zrodtem zasilania.

> Uzywac wytacznie osprzetu zalecanego
przez producenta.

> NIE DOKONYWAC ZADNYCH
MODYFIKAC]I ANINIE
DOSTOSOWYWAC ZADNYCH
ELEMENTOW.

> Chroni¢ urzadzenie i przewody przed
goracem i wilgocia.



> Zasilanie pradem statym (DC) nalezy
wybierac tylko wéwczas, gdy silnik
pojazdu jest uruchomiony i dostarcza
wystarczajgcego napiecia lub gdy
stosowane jest zabezpieczenie przed
roztadowaniem akumulatora.

> Podczas korzystania z urzadzenia z
zasilaniem pradem zmiennym nalezy
upewnic sie, ze gniazdko ma bezpiecznik
roznicowopradowy.

4 Akcesoria

Zestaw uzupetniajacy umozliwia podfaczenie
dodatkowej tasmy LED do zestawu startowego.

Zestaw startowy mozna rozbudowac¢ o maksymalnie 2
zestawy uzupetniajace.

Numer katalo-

Opis
P gowy
Zestaw uzupetniajacy 9120000349
5 W zestawie
SabrelLink Flex
[3 rys. El] na stronie 2
Poz. na
Opis Liczba
B rys. P
1 Pilot 1
2 Odbiornik do pilota 1
3 Kabel zasilajacy pradu state- 1

go(5m)

Kabel zasilajacy pradu prze-
4 miennego z zasilaczem CEE | 1
(UE), UKi AU/NZ (5 m)

5 Tasma rzepowa 1
6 Taéma LED 1
Zestaw uzupetniajacy

@ rys. H na stronie 2

Poz. na

Opis Liczba
Bns.A P
1 Tasma LED 1
2 Kabel przytaczeniowy (3 m) | 1

Poz. na
BrsHA

3 Tasma rzepowa (1,5 m) 1

Opis Liczba

6 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Lampa namiotowa jest przeznaczona do uzytku
wewnatrz namiotéw lub przedsionkéw, zapewniajac
wewnetrzne o$wietlenie.

Lampa namiotowa nadaje sie do uzytku wewnatrz
pomieszczen.

Lampa namiotowa nie nadaje sie do uzytku na wolnym
powietrzu.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie

do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem
oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej
instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi
produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa
obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace
dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu
wynikte z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie,
w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukcji obstugi

Firma Kampa zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu

i specyfikacji produktu.

7 Opis techniczny

Lampa namiotowa jest zaprojektowana do dziatania przy
zasilaniu 230 V~ lub 12 V=.

Jeden zasilacz umozliwia podtaczenie do 3 lamp LED
(zestaw startowy z dwoma zestawami uzupetniajacymi).

Zrédto $wiatta jest niewymienne.

Elementy obstugowe
[ rys. F na stronie 3
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Poz. na

Opis
Bns.H

1 Wiaczanie/wytaczanie

2 Stopniowa regulacja jasnosci

3 Stopniowa regulacja temperatury bar-
wowej

4 Wstepnie ustawione temperatury bar-
wowe

8 Montaz
WSKAZOWKA

@

Wszystkie namioty Dometic wyprodukowane
od 2021 r. maja rzepy przyszyte do stupkow
AIR.

Namioty te nie wymagaja mocowania
dofaczonej do zestawu tasmy rzepowej.

8.1 Montaz zestawu startowego

1. W razie potrzeby zamocowac tasme rzepowa, jak
pokazano na ilustragji:

@ rys. B na stronie 3
2. Zamocowac tasme LED, jak pokazano na ilustragji:

@ rys. A na stronie 3

3. Podtaczy¢ zasilanie i sparowac pilota, jak pokazano
na ilustracji:

@ rys. @ na stronie 4

8.2 Montaz zestawu uzupetniajacego
> Zamontowac zestaw uzupetniajacy, jak pokazano na
ilustracji:

[ rys. [ na stronie 4
9 Eksploatacja

9.1 Przed pierwszym uzyciem

> Upewni¢ sie, ze plastikowa ptytka z tytu pilota zostata
usunieta.

> Upewni¢ sie, ze pilot jest sparowany ze zdalnie
sterowanym odbiornikiem ([ rys. [, 4).

9.2 Wiaczanie i wylaczanie
> Wiaczy¢ lub wytaczy¢ lampe LED, jak pokazano na
ilustracji:

@ rys. F na stronie 4
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9.3 Zmiana jasnosci
> Stopniowo zmieniac jasnos¢, jak pokazano na
ilustracji:

@ rys. E] na stronie 5

9.4 Zmiana temperatury barwowej

> Stopniowo zmienia¢ temperature barwowa, jak
pokazano na ilustracji:
@ rys. [ na stronie 5

> Wybra¢ wstepnie ustawiong temperature barwowa,
jak pokazano na ilustragji:

B3 rys. [ na stronie 5

Wstepne ustawienie ::::_:z\t:;
“Warm Light” 3000K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix" 4500 K
“White Light” 6000 K

9.5 Wpymiana baterii

> Za pomoca wkretaka otworzy¢ komore baterii z tytu
pilota i wymieni¢ baterie na baterie tego samego
typu.

@ rys. [H na stronie 6

9.6 Przechowywanie urzadzenia
> Przechowywac urzadzenie w czystym i suchym
miejscu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

10 Czyszczenie
pradem
> Przed czyszczeniem i konserwacja

odfaczy¢ urzadzenie od zasilania.
UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Produktu nie wolno nigdy czysci¢

pod biezacg wodga ani zamaczac
w wodzie.

> Do czyszczenia nie uzywac ostrych
ani twardych przedmiotdw, $ciernych
Srodkow czyszczacych ani wybielacza,
gdyz moga one uszkodzi¢ produkt.

> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotng
Sciereczka.



11  Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przy- | Proponowane
czyna rozwiagzanie
Pilot nie dzia- Plastikowa Usunac plasti-
fa. ptytka izoluja- kowa plytke.
ca baterie nie
zostata usunie-
ta.
Bateria w pi- Wymienié¢
locie jest wy- baterie (Wy-
czerpana. miana ba-
terii na stro-
nie 78).
Odbiornik do- Umiesci¢ od-
pilotajestoto- | piornik do-
czony metalo- pilota z dala
walubinngza- | od metalowy-
mknietg kon- ch lub innych
strukcjg osta- zamknietych
biajaca sygnat konstrukgji.
bezprzewo-
dowy.
Pilot nie je- Sparowac pi-
st prawidfo- lota ze zdalnie
WO sparowa- sterowanym
ny zodbiomni- | odbiornikiem
kiem do pilo- (Bnvs. 3,
ta. 4).

12 Gwarancja handlowa

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowe;j.
W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu
nalezy zwrdéci¢ sie do oddziatu producenta w danym
kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy
produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej
konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

¢ Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady
Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne
wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac
na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarancji
handlowej.

Tylko Australia i Nowa Zelandia
Jesli produkt nie dziata prawidtowo, nalezy zwrécic sie
do jego sprzedawcy lub oddziatu producenta w danym

kraju (patrz dometic.com/dealer). Produkt jest objety 2-
letniag gwarancjg handlowa.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej
konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z data zakupu

¢ Informadji o przyczynie reklamacji lub opisu wady
Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne
wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac
na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarancji
handlowe;j.

Nasze produkty objete sa gwarancjami, ktorych nie
mozna wykluczy¢ w Swietle Australijskiego prawa
konsumenta. Klient jest uprawniony do wymiany
produktu lub zwrotu kosztéw w przypadku znacznej
awarii lub otrzymania rekompensaty za wszelkie

inne, racjonalnie przewidywalne straty i uszkodzenia.
Klientowi przystuguje réwniez prawo do naprawy

lub wymiany produktu, jezeli jego jakos¢ nie jest
akceptowalna, a wada ta nie stanowi powaznej awarii.
Korzysci wynikajace z niniejszej gwarancji handlowej
dla uzytkownika jako konsumenta sg uzupetnieniem
innych praw i srodkéw zaradczych dostepnych zgodnie
Z prawem.

Niniejsze zasady gwarancji handlowej podlegaja
warunkom i gwarancjom, ktére sg obowigzkowe

w $wietle Ustawy o gwarancjach dla klientow 1993(N2).
Lokalne centrum serwisowe mozna znalez¢,
odwiedzajac strone: dometic.com/dealer

13 Utylizacja

0“ Opakowanie nalezy wyrzucié¢

"’ do odpowiedniego pojemnika na odpady
do recyklingu. Takie oddzielenie jest
konieczne, poniewaz opakowanie jest
cennym zasobem, a niewtasciwa utylizacja
moze mie¢ wptyw na zdrowie i srodowisko.

Przekreslony pojemnik na $mieci na

kétkach oznacza, ze produkt jest sprzetem
elektrycznym lub elektronicznym badz
zawiera baterie lub akumulatory, w zwiazku
z czym nalezy go utylizowac oddzielnie w
celu odpowiedniego przetworzenia, odzysku
i recyklingu. Konsument jest prawnie
zobowiazany do prawidtowej utylizacji
kazdego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego, zrédet swiatla,
baterii i akumulatoréw niezaleznie od
odpadéw komunalnych!

hi4
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Segregacja ta jest konieczna, poniewaz baterie,
akumulatory, zrédta $wiatfa i urzadzenia elektryczne
s3 cennymi zasobami, a ponadto moga zawierac
substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

Aby dokonac utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢
sie w najblizszym zakfadzie recyklingu lub

od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposéb
mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt i baterie mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.

Przed oddaniem produktu do recyklingu nalezy wyja¢ z
niego wszystkie baterie.

Baterie zawierajace wiecej niz 0,002 % kadmu lub
wiecej niz 0,004 % otowiu sg oznaczone symbolem
chemicznym danego metalu: Cd lub Pb.

Tylko Australia i Nowa Zelandia
Box WSKAZOWKA Opakowanie nalezy w miare

mozliwosci wrzuci¢ do odpowiedniego
pojemnika na odpady do recyklingu.
Szczegdtowe informacje na temat utylizacji
produktu zgodnie z obowiazujacymi
krajowymi lub lokalnymi przepisami
zakresie utylizacji odpaddw mozna uzyskac
w lokalnym zakfadzie recyclingu lub
u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

Recykling produktdw z niewymiennymi
bateriami, akumulatorami lub zrédtami
Swiatta:

* Jesli produkt zawiera niewymienne baterie,
akumulatory lub Zrédta $wiatta, nie trzeba
ich usuwac¢ przed utylizacja.

¢ Jesli produkt nie bedzie juz dalej
wykorzystywany, nalezy dowiedziec sie
w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy,

w jaki sposdb mozna zutylizowac produkt
zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

P

14 Dane techniczne

SabrelLink Flex
Napiecie zasilania 220-240V~
12V=
Zuzycie energii 8w
Wymiary (wys. X sze- 10 X 1500 X 5 mm
r.xgt)
Waga 690¢g
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SabreLink Flex

Oznaczenia i certyfikaty c U K

&

Pilot
Napiecie robocze 5-12V=
Prad wyjsciowy <3A
Tryb bezprzewodowy radiowy
Czestotliwosc 433 MHz

Odlegtos¢ > 15 m w otwartym ob-

Szarze

Oznaczenia i certyfikaty c

Firma Dometic UK Awnings Ltd. niniejszym oswiadcza,
Ze urzadzenie radiowe typu Sabrelink Flex Starter jest
zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE dostepny jest w Internecie pod adresem:
documents.dometic.com

UK
CA
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3 Bezpecnostné pokyny

Slovencéina

1 Délezité ozndmenia. 81 Zaklady bezpecnosti

2 Vysvetlenie symbolo

3 Bezpecnostne pokyny... . VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu

4 PrisIUSeNStVO. . ..oeeiiiiiieecee e elektrickym pradom

5 Rozsah dodavky........cccccooviiiiii, > Akje pripdjaci kdbel tohto zariadenia

6 Pouzivanie v stlade s uréenim.................... 83 poskodeny, musf jeho vymenu za vhodny

7 Technicky OPIS........cccveeeeeeeiee e 83 pripajaci kdbel alebo systém vykonat

8 MONAZ. ..o 83 vyrobca alebo jeho servisny technik, aby

9 Obsluha... sa zabranilo bezpecnostnym rizikdm.

10 Cistenie.... 84 > Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat

N Odstrariovanie portch.. B len kvalifikovany personal. Nespravne

12 Obchodnd z4ruka....oo....vvoeveeeeee 84 opravy mézu zapricinit vazne riziké. V

13 LIKVIACTA. o 85 pripade opravy kontaktujte autorizované

14 Technické Gdaje. .. ... 86 servisné stredisko.

1 Doédlezité oznamenia .it VYSTRAHA! Nebezpetenstvo ohrozenia
) - ) o ) zdravia

o et ¢ oo mbvoreKoftoble sy el samten, e ronck > Pre Eurépsku uniu, Spojené

bude vidy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat
prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali

vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim
véetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba
v stilade so zamyslanym pouZitim a v sdlade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi
a varovaniami uvedenymi v tomto navode, moze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku
v jeho blizkosti. Tento névod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a stivisiaca dokumentéacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy
a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen
alebo Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej

naslednom moze byt smrt alebo vazne
zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom
moze byt poskodenie majetku, ak sa jej

kral'ovstvo a Turecko: Toto zariadenie
smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami

a vedomostami, ked'su pod dozorom
alebo ked'boli poucené o bezpe¢nom
pouzivani zariadenia a chapu, aké

rizika z toho vyplyvaju. Pre vietky
ostatné regidny: Toto zariadenie
nie je urc¢ené na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nie su

pod primeranym dohladom alebo ich
osoba, ktord je zodpovedna za ich
bezpecnost, dékladne nepoudi

0 pouzivani zariadenia.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim.

Cistenie a beznd tdrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

VYSTRAHA! Riziko pozitia

nezabrani. Tento vyrobok obsahuje gombikovu alebo
mincovu batériu. Pri poziti méze dojst k smirti
POZNAMKA Doplfiujice informécie == ,a,'ebo vaznemuzianen. -
tykajlce sa obsluhy produktu. refjlt_nutaAgvgomkilkovglalekl)o mlrmcova s
batéria méze spdsobit vnutorné chemické
popaleniny uz za 2 hodiny.
> Nové a pouzité batérie drzte mimo dosahu
deti.
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> Aj pouzité batérie mozu spdsobit vazne
zranenie alebo smrt.

> Ak mate podozrenie, ze doslo k
prehltnutiu batérie alebo jej vniknutiu
do akejkolvek casti tela, okamzite
vyhl'adajte lekarsku pomoc.

> Zavolajte na miestne toxikologické
stredisko, kde ziskate informacie o lie¢be.

> Zavolajte na 24 h toxikologické informacné
centrum na ¢&islo 13 11 26 (Austrélia) alebo
0800 764 766 (Novy Zéland), kde vam
poskytnu rychlu odbornud radu.

> Nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat.

> Nemiesajte staré a nové batérie, rozne
znacky alebo typy batérii, ako su alkalické,
uhlikovo-zinkové alebo nabijatelné
batérie.

> Typ batérie: CR2025; napétie: 3V

> Nesnazte sa batérie nasilne vybit, dobijat,
rozoberat, zahrievat nad (teplotny limit
stanoveny vyrobcom) ani spalovat. Takéto
konanie méze viest k zraneniu v dosledku
Uniku plynu, vytecenia alebo vybuchu, ¢o
moze spbdsobit chemické popaleniny.

> Uistite sa, Ze su batérie spravne viozené
podla polarity (+a-).

> Vzdy dokladne uzavrite oddelenie na
batérie. Ak sa oddelenie na batérie neda
bezpecne uzavriet, prestante vyrobok
pouzivat, vyberte batérie a uchovavajte ich
mimo dosahu deti.

> Zo zariadeni, ktoré sa dIhsi ¢as
nepouzivaju, vyberte batérie a ihned'
ich recyklujte alebo zlikvidujte v stlade s
miestnymi predpismi.

> Pouzité batérie vyberte a ihned'ich
recyklujte alebo zlikvidujte v stlade s
miestnymi predpismi a uchovavajte ich
mimo dosahu deti. Batérie nelikvidujte do
komunalneho odpadu ani nespalujte.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky
za kabel.

> Zariadenie nevystavujte dazdu.

Bezpeénost pri montazi zariadenia

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu
elektrickym pridom a nebezpeéenstvo

poziaru
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> Priumiestnovani zariadenia sa ubezpecte,
Ze napajaci kdbel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

> Neumiestiiuje ziadne viacnasobné
prenosné zasuvky alebo prenosné
napajacie adaptéry na zadnu stranu
zariadenia.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu

elektrickym pradom

> Nepouzivajte zariadenie, ak samotné
zariadenie alebo jeho pripajacie kable su
viditelné poskodené.

> Pred spustenim zariadenia sa uistite,
Ze napajaci kabel a zastréka st suché
a ze zastréka nie je pokrytd hrdzou ani
necistotami.

> Zariadenie nepouzivajte v slanej,
vlhkej alebo vihkej atmosfére ani ho
nepondarajte do kvapalin. Zariadenie
skladujte na suchom mieste.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Pred uvedenim do prevadzky porovnajte,
¢i sa Udaje o napati na typovom stitku
zhoduju s existujicim zdrojom napatia.

> Pouzivajte vylucne prislusenstvo
odporucéané vyrobcom.

> ZIADNYM SPOSOBOM NEUPRAVUITE
ANINEPRISPOSOBUJTE ZIADNE
KOMPONENTY.

> Chrante zariadenie a kable pred vysokymi
teplotami a mokrom.

> Prevadzku najednosmerny prud zvolte len
vtedy, ked' bezi motor vozidla a dodava
dostato¢né napatie alebo ak pouzivate
monitor batérie.

> Pri prevadzke zariadenia zo sietového
zdroja sa uistite, ze zasuvka ma zariadenie
na ochranu pred zvyskovym prudom.

4 Prislusenstvo
Doplnkova stprava umoznuje pripojit dalsi LED pas k
Startovacej suprave.

Startovaciu stpravu mozno rozsirit az o 2 doplnkové
sUpravy.

Opis C.vyr.

Doplnkova stprava 9120000349



5 Rozsah dodavky

Sabrelink Flex
@ obr. [ na strane 2

Polozka na

@ obr. € Opis Pocet
1 Dialkové ovladanie 1
2 Dialkovy prijimac 1
3 Napéjaci kdbel na jedno- 1

smerny prad (5 m)

Sietovy napéjaci kabel s na-
4 péjacim adaptérom AU/NZ 1
(EV), UKa AU/NZ (5 m)

5 Suchy zips 1
6 LED pas 1
Doplnkova suprava

@ obr. A na strane 2

'EI:T:_?E Opis Pocet
1 LED pas 1
2 Pripajaci kabel (3 m) 1
3 Suchy zips (1,5 m) 1

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Osvetlenie verandy stanu je uréené na pouzitie
v stanoch alebo pristreskoch na zabezpecenie
interiérového osvetlenia.

Osvetlenie verandy stanu je vhodné na pouzitie v
interiéri.

Osvetlenie verandy stanu nie je vhodné na pouzitie
v exteriéri.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouZitie
a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné
pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku.
Chybné instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i tidrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i skody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane
nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako
originalnych ndhradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Kampa si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu

a technickych parametrov vyrobku.

7 Technicky opis

Osvetlenie verandy stanu je ur¢ené na prevadzku z
230V~ alebo 12 V=zdroja.

Pomocou jedného napéjacieho adaptéra je mozné
pripojit az 3 LED svetla (Startovacia stiprava s dvoma
doplnkovymi stpravami).

Svetelny zdroj sa neda vymenit.

Ovladacie prvky
[ obr. F] na strane 3

Poloz-
ka na Opis

Bobr.

1 Zapnutie/vypnutie

2 Postupné nastavenie jasu
3 Postupné nastavenie teploty farieb
4

Predvolené teploty farieb

8 Montaz

@

POZNAMKA
Vsetky stany Dometic vyrobené od roku 2021
maju suchy zips Sity na tyciach AIR.

Tieto stany nevyzaduju pripojenie
dodévaného suchého zipsu.

8.1 Instalacia Startovacej naklonu

1.V pripade potreby pripevnite suchy zips podla
obrazka:

[ obr. B nastrane 3
2. Pripojte LED pas podla obrazka:
3 obr. | na strane 3

3. Pripojte napéjaci zdroj a sparujte dialkové ovladanie
podla obrazka:

B obr. @ nastrane 4
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8.2 Instalacia dopinkovej supravy
> Nainstalujte dopInkovu stpravu podla obrazka:

[ obr. [ na strane 4
9 Obsluha

9.1 Pred prvym pouzitim

> Uistite sa, ze ste odstranili plastovy jazycek na zadnej

strane dialkového ovlddania.
> Uistite sa, Ze je dialkové ovladanie sparované s
diatkovym prijimacom (B obr. @, 4).

9.2 Zapnutie a vypnutie
> Zapnite a vypnite LED svetlo podla obrazka:

[ obr. f] na strane 4

9.3 Zmenajasu
> Postupne zmente jas podla obréazka:

@ obr. ] nastrane 5

9.4 Zmena teploty farieb
> Postupne zmente teplotu farieb podla obrazka:

@ obr. [ na strane 5
> Vyberte predvolent teplotu farieb podla obrazka:

[ obr. [H] na strane 5

Predvol'ba Teplota farieb
“Warm Light” 3000 K
“Warm Mix” 4000 K
“White Mix" 4500 K
“White Light” 6000 K

9.5 Vymeiite batériu

> Pomocou skrutkovaca otvorte oddelenie na batérie
na zadnej strane dialkového ovlddania a vymente
batériu za batériu rovnakého typu.

@ obr. A na strane 6

9.6 Skladovanie zariadenia
> Zariadenie skladujte na cistom a suchom mieste.

10 Cistenie
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu
elektrickym pradom

> Pred cistenim a Udrzbou odpojte

zariadenie od zdroja napdjania.
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Zariadenie nikdy necistite pod teclcou
vodou alebo dokonca vo vode.

> Na Cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé
predmety, abrazivne Cistiace prostriedky
alebo bielidlo, pretoze by mohli poskodit
zariadenie.

> \Wrobok prilezitostne vycistite mierne navihcenou

handri¢kou.

11 Odstranovanie poruch

Porucha

Mozna pricina

Navrh rieSenia

Dialkové ovla-
danie nefun-
guje.

Plastovy obal,
ktory izoluje
batériu, nebol
odstraneny.

Batéria dialko-
vého ovldda-
nia je vybita.

Dialkovy priji-
mac je umiest-
neny v kovovej
skrinke alebo
na inom nepri-
stupnom mies-
te, a preto je
bezdrotovy
signal nedos-
tatocny.

Dialkové ovla-
danie nie je
spravne spa-
rované s dial-
kovym prijima-
¢om.

12 Obchodna zaruka

Plati zakonom stanovend doba obchodnej zaruky. Ak
je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu
vo vasej krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer)

alebo na predajcu.

Odstrante
plastovy obal.

Vymenite baté-
riu (Vymente
batériu na stra-
ne 84).

Umiestnite
dialkovy pri-
jimac mimo
akychkolvek
kovovych skri-
niek alebo ne-
dostupnych
miest.

Sparujte dial-
kové ovla-
danie s dial-
kovym pri-
jimacom
(Boor @,
4).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajucich z obchodnej zaruky, musite prilozit
nasledovné podklady:

* kopiu faktdry s datumom kipy,
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* doévod reklamécie alebo opis chyby.
Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna
oprava moéze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti
a zanik obchodnej zaruky.

Iba Australia a Novy Zéland

Ak je vyrobok nefunguje podla ocakavania, obratte sa
na svojho predajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej
krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer).
Obchodna zéruka na tento vyrobok plati 2 rok(ov).

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajlcich z obchodnej zaruky, musite prilozit
nasledovné podklady:

* kopiu faktury s datumom kupy,

¢ doévod reklamécie alebo opis chyby.
Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna
oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpec¢nosti
a zanik obchodnej zaruky.

Nase vyrobky st dodavané so zarukami, ktoré

nie je mozné vylucit podla australskeho zakona

o spotrebiteloch. Méate pravo na nahradu alebo vratane
penazi pri vaznej poruche a na kompenzaciu za kazdu
inU rozumne predvidatelnu stratu alebo poskodenie.
Tiez méate pravo na opravu alebo vymenu tovaru, ak
tovar nema prijatelnd kvalitu a porucha nepredstavuje
vaznu poruchu. VWwhody, ktoré vam ako spotrebitelovi
poskytuje tdto obchodna zaruka, st okrem inych prav
a prostriedkov ndpravy, ktoré mate k dispozicii podla
zakona.

Tieto podmienky obchodnej zaruky podliehaju
podmienkam a obchodnym zarukdm, ktoré st zavazné
podla zékona o obchodnych zarukach spotrebitelov z
roku 1993 (NZ).

Lokalnu podporu néjdete na nasledujucom odkaze:
dometic.com/dealer

13 Likvidacia

0“ Ak je to mozné, vlozte obalovy material

"’ do prislusného odpadkového kosa. Tato
separacia je nevyhnutnd, pretoze obal je
cennym zdrojom a nespravna likvidacia
moze mat vplyv na fudské zdravie a Zivotné
prostredie.

Preciarknuty odpadkovy kds na kolieskach
znamena, ze vyrobok je elektrické alebo
elektronické zariadenie alebo obsahuje
batérie a vyzaduje sa jeho oddeleny
zber, aby sa zabezpecila spravna Uprava,
obnova a recyklacia. Spotrebitel’ je zo
zakona povinny riadne zlikvidovat’
vsetky elektrické alebo elektronické
zariadenia, svetelné zdroje, batérie
a nabijatel'né batérie oddelene od
vSeobecného odpadu z domacnosti!

)74

Tato separacia je nevyhnutna, pretoze batérie, svetelné
zdroje a elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a
mozu obsahovat latky, ktoré su Skodlivé pre [udia
Zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky,
informujte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo
u svojho $pecializovaného predavajluceho o prisludnych
predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok a batérie je mozné zlikvidovat bezplatne.

Pred recyklaciou produktu vyberte vetky batérie a
nabijatelné batérie.

Batérie obsahujlce viac ako 0,002 % kadmia alebo viac
ako 0,004 % olova st oznacené chemickym symbolom
prislusného kovu: Cd alebo Pb.

Iba Australia a Novy Zéland
[ POZNAMKA Obalovy material

davajte podla moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu. Informuijte sa
v najblizséom recyklacnom stredisku alebo
u vasho $pecializovaného predavajuceho
o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi
vnutrostatnymi a miestnymi predpismi
tykajlcimi sa likvidacie.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi
batériami, nabijatelnymi batériami alebo
svetelnymi zdrojmi:

* Ak vyrobok obsahuje integrované batérie,
nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje,
nemusite ich pred likvidaciou vybrat.

* Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit
z prevadzky, informujte sa v najblizéom
recyklacnom stredisku alebo u svojho
$pecializovaného predavajiceho
o prislusnych predpisoch tykajucich sa
likvidécie.

=i
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14 Technické udaje

Sabrelink Flex
Pripéjacie napatie 220-240V~
12V=
Spotreba energie 8w

Rozmery (V x § X H)

10 x 1500 x 5 mm

Hmotnost

690g

Znacky a certifikicie

C€ch
&

Dial'kové ovladanie

Prevadzkové napatie 5-12V=

Vystupny prad <3A

Rezim Radiovy, bezdrotovy
Frekvencia 433 MHz
Vzdialenost > 15 m v otvorenom

priestore

Znacky a certifikacie

C€ch
&

Firma Dometic UK Awnings Ltd. tymto vyhlasuje, ze
radiové zariadenie typu Sabrelink Flex Starter vyhovuje
smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia

o zhode je dostupné na nasledujlcej internetovej
adrese: documents.dometic.com
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1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek
budete vzdy spravné instalovat, pouZivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt
uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vdechny
pokyny, smérnice a varovéni a Ze rozumite podminkam uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k uréenému Ucelu a pouzitf a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se viemi
prislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat
zde uvedené pokyny a varovani, mliZe to vést ke zranéni vas i ostatnich,
poskozeni vadeho vyrobku nebo poskozent jiného majetku v okolf.

Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici
dokumentace muZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace
o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy
o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo
Uroven zdvaznosti nebezpedi.

@

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mdze mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mdze mit
za nasledek hmotné Skody.

POZNAMKA Doplriujici informace
tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpecnost

A

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Pokud je pfivodni kabel zafizeni
poskozeny, musi byt vyménén za
vhodny pFivodni kabel nebo jednotku,
kterou ziskate od vyrobce nebo
zastupce servisu, aby nevzniklo
nebezpedi.

> Opravy tohoto zafizeni smi provadét
pouze kvalifikovany personal.
Nedostatecné opravy mohou
zpUsobit znacné nebezpedi. Pokud
zarizeni vyZaduje opravu, obratte se
na autorizovany servis.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Pro Evropskou unii, velkou
Britanii a Turecko:Tento pfistroj
mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud
jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani pfistroje
bezpecnym zplsobem a porozumély
souvisejicim nebezpecim. Pro
viechny ostatni regiony: Tento
pristroj nenf uréen k pouzivanf
osobami (veetné déti) s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo
osobami s nedostatkem zkuSenostf
a védomosti, pokud nenf zajistén
pfiméreny dozor nebo navod
k pouziti pristroje osobou, ktera je
odpovédna za bezpec¢nost téchto
osob.

> Déti museji byt pod dohledem tak,
aby si se zafizenim nehraly.

> Cisténi a b&Znou udrzbu nesméji
provadét déti bez dozoru.

A

VYSTRAHA! Nebezpeti poziti

Tento produkt obsahuje baterii nebo

knoflikovou baterii. P¥i poZiti mdze dojit
@ k dmrtf nebo vaznému zranéni.

Spolknuty knoflikovy ¢lanek nebo

knoflikové baterie mohou za pouhé
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2 hodiny zpUsobit vnitini chemické

popdaleniny.

> Nové a pouzité baterie uchovavejte
mimo dosah détf.

> Dokonce i pouzité baterie mohou
zpUsobit vazné zranéni nebo smrt.

Bezpeénost pfi montazi pfistroje
VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni
elektrickym proudem a nebezpeéi

pozaru

> PF umistovani pfistroje se ujistéte, ze

Vyhledejte okamzitou Iékaiskou
pomoc, pokud mate podezreni, Zze
byla baterie spolknuta nebo viozena
do jakékoli casti téla.

neni zachycen nebo poskozen jeho
privodni kabel.

> Prenosné vicenasobné zasuvky nebo

pFenosné napajeci zdroje neumistujte

> Informace o 1é¢bé ziskate v mistnim
toxikologickém centru.

> Chcete-li rychlé a odborné
poradenstvi, zavolejte na informacni
centrum 24 h vytocenim ¢isla 13 11
26 (Australie) nebo 0800 764 766
(Novy Zéland).

> Nedobijeci baterie se nesmi dobijet.

v zadnf &asti pristroje.
Bezpeénost za provozu pristroje
VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem
> V pripadé, Ze jsou pfistroj nebo

88

Nemichejte staré a nové baterie,
rzné znacky nebo typy baterif, jako
jsou alkalické, uhlikovo-zinkové nebo
dobijeci baterie.

Typ baterie: CR2025; napétf: 3V
Nevybijejte, nenabijejte, nerozebirejte,
neohfivejte nad (specifikovana teplota
vyrobce) ani nespalujte. Pokud

tak ucinfte, mzZe dojit ke zranénf

v dUsledku odvzdusnéni, tniku nebo
vybuchu, coz vede k chemickym
popaleninam.

Zkontrolujte, zda jsou baterie spravné
instalovany podle polarity (+ a-).

Vzdy zcela zajistéte prihradku na
baterii. Pokud se pfihradka na baterii
nedovira, prestarite vyrobek pouZivat,
vyjméte baterie a udrzujte je mimo
dosah déti.

Ze zarizeni, které se delSi dobu
nepouzivaji, vyjméte baterie

a neprodlené je recyklujte nebo
zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy.

Pouzité baterie vyjméte a neprodlené
recyklujte nebo zlikvidujte v souladu

s mistnimi predpisy a uchovavejte je
mimo dosah déti. Nelikvidujte baterie
v domacim koSi ani je nespalujte.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

>

>

Nikdy nevytahujte zastréku ze zasuvky
tahem za kabel.
PFistroj nesmf byt vystaven desti.

privodni kabel viditelné poSkozeny,
nesmite vyrobek dale pouzivat.

Pred spusténim pfistroje se ujistéte,
Ze jsou napajeci kabel a zastrcka
suché a ze zastr¢ka neni rezava nebo
znecisténa.

Pristroj nepouzivejte ve slaném,
vihkém nebo mokrém prostfedi ani
jej neponoruijte do kapalin. Pistroj
skladujte na suchém misté.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pred uvedenim do provozu

porovnejte Udaj o napéti na typovém
Stitku se stdvajicim zdrojem napéjen.
PouZivejte pouze vyrobcem
doporucené prislusenstvi.

NIJAK NEUPRAVUJTE ANI
NEPRIZPUSOBUJTE ZADNOU ZE
SOUCASTL.

Pristroj a kabely chrante pred horkem
a vihkem.

Provoz na stejnosmérny proud
vyberte, pouze pokud motor vozidla
bézi a poskytuje tak dostatecné
napéti nebo pokud pouZivate snimac
stavu baterie.

Pri provozu zafizeni ze zdroje
stfidavého proudu se ujistéte, zZe
zasuvka je vybavena proudovym
chranicem.



4 Prislusenstvi

Doplhkova sada umoznuje pfipojit ke startovaci
sadé dalsi LED pések.

Startovaci sadu Ize rozsifit az o 2 pridavné sady.

Popis C.vyr.
Doplnkové sada 9120000349
5 Obsah dodavky
Sabrelink Flex
@ obr. El na strance 2
Polozka na Popis Mn'oi-
Bobr. B stvi
1 Délkovy ovladac 1
2 Dalkovy prijimac 1
3 Napajeci kabel na stejno- ]

smérny proud (5 m)

Napajeci kabel s napaje-
4 cim adaptérem CEE (EU), 1
UK a AU/NZ (5 m)

5 Suchy zip 1
6 LED pasek 1

Doplrikova sada
@ obr. B na strance 2

Polozka na Popis Mn'oi-
Bobr. A stvi

1 LED pasek 1

2 Privodni kabel 3 m 1

3 Suchy zip (1,5 m) 1

6 Uréené pouziti

Svétlo je urceno k pouziti uvniti stan(i nebo
predstanl za Ucelem vnitfniho osvétlent.
Svétlo je vhodné k vnitfnimu pouZziti.

Svétlo neni vhodné k venkovnimu pouZiti.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu
a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou

nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouZiti vyrobku.

Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti

¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu

a mozné zavade.

Viyrobce neprejima zadnou odpovédnost

za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku

vyplyvajici z nasledujiciho:

+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojenf
vcetné nadmérného napéti

+ Nespravna udrzba nebo pouZiti jinych
ndhradnich dild neZ originalnich dil& dodanych
vyrobcem

- Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce

+ PouZitf k jinym Gceldm, neZ jsou popsany
v tomto navodu

Spolecnost Kampa si vyhrazuje pravo zménit

vzhled a specifikace vyrobku.

7 Technicky popis

Svétlo je urceno k provozu z napdjeciho zdroje
230 V~nebo 12 V=

Pomoci jednoho napéjeciho adaptéru Ize pfipojit
az 3 LED svitidla (startovaci sada se dvéma
dopliikovymi sadami).

Zdroj svétla nenf vyménitelny.

Ovladaci prvky
[ obr. [F] na strance 3

Poloz-
kana

Bobr.H
1 Zapnuti/vypnuti

Popis

Postupné nastavenf jasu

Postupna Uprava teploty barev

AW N

Prednastavené teploty barev

©

Instalace
POZNAMKA
VSechny stany Dometic vyrobené od
roku 2021 maji na nafukovacich tycich

U téchto stanl neni pripevnénf
dodavaného suchého zipu nutné.
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8.1 Instalace startovaci sady

1. V pripadé potfeby pripevnéte suchy zip podle
obrazku:
@ obr. ] na strance 3

2. Pripojte LED pasek podle obrazku:
@ obr. B na strance 3

3. Pripojte napéjeci zdroj a sparujte dalkovy
ovladac podle obrazku:
@ obr. @ na strance 4

8.2 Instalace doplitkové sady
> Nainstalujte doplfikovou sadu podle obrazku:

3 obr. |4 na strance 4
9 Pouziti

9.1 Pred prvnim pouzitim

> Ujistéte se, Ze jste odstranili plastovy jazycek ze
zadni strany dalkového ovladace.

> Zkontrolujte, zda je dalkovy ovladac sparovan
s dalkovym prijimacem (B obr @A, 4).

9.2 Zapnuti a vypnuti
> Zapnéte a vypnéte LED svitidlo podle obrazku:

[3 obr. ] na strance 4

9.3 Zmeénajasu
> Postupné zmérite jas podle obrazku:

3 obr. ] na strance 5

9.4 Zména teploty barev
> Postupné ménte teplotu barev podle obrazku:

B obr. ] na strance 5
> Vyberte prednastavenou teplotu barev podle
obrazku:

3 obr. [f] na strance 5

Pfednastaveni Teplota barev
“Warm Light” 3000 K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix" 4500 K
“White Light” 6000 K

90

9.5 Vyména baterie

> Pomoci Sroubovaku otevrete prihradku na
baterii na zadnf strané dalkového ovladace
a vymeénte baterii za baterii stejného typu.

@ obr. [ na strance 6

9.6 Skladovani pfistroje
> Pristroj skladujte na Cistém a suchém misté.

10 Cisténi
VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni
elektrickym proudem
> Pred kazdym ¢isténim a udrzbou
odpojte pfistroj od elektrického
napajen.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Nikdy necistéte pfistroj pod tekouci
vodou nebo ve vodnf Iazni.

> Kisténi nepouzivejte zadné ostré
nebo tvrdé predméty, cistici pisky
nebo bélidlo, protoze mohou pfistroj
poskodit.

> PrileZitostné vycistéte vyrobek zvih¢enou
utérkou.

11 Reseni problému

Porucha Mozna pfic¢ina | Navrh fesSeni
Dalkovy ovla- | Plastovy jazy- Sejméte
dac nefun- Cek pro izo- plastovy ja-
guje. laci baterie zycek.

nebyl odstra-

nén.

Baterie dal- Vymérite ba-

kového ovla-  terii (vymé-

dace jewybi-  na baterie

ta. na strance
90).

Dalkovy piji- | Dalkovy pfiji-

macjeumis-  ma¢ umisté-
tén v kovo- te mimo do-
vém pouz- sah kovové-
dfenebona-  ho pouzdra
jiném uza- nebo uzavre-
vieném mis- nych mist.

té atudizje
narusen bez-



‘ Porucha ‘ Mozné pficina ‘ Navrh FeSeni
dratovy sig-
nal.
Délkovy ovla-  Dalkovy ovla-
dacneni ' dagspérujte
spravné spa- s dalkovym
rovan s dal- pFijimacem
kovym priji- (@oor@A
macem. a4)

12 Obchodni zaruka

Na vyrobek je poskytovana obchodnf zaruka

v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek
vadny, kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi
nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky
nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

kopii Uctenky s datem zakoupeni,

uvedeni d@vodu reklamace nebo popis vady.
Upozorfiujeme, Ze oprava svépomoci nebo
neodbornd oprava mize ohrozit bezpecnost
a vést ke ztraté obchodni zaruky.

Pouze pro Australii a Novy Zéland

Pokud vyrobek nepracuje, jak by mél, kontaktujte
svého specializovaného prodejce nebo pobocku
vyrobce ve své zemi (viz adresa dometic.com/
dealer). Na vas vyrobek se vztahuje obchodni
zaruka 2 roky (let).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky
nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

kopii Uctenky s datem zakoupen,

uvedeni d@vodu reklamace nebo popis vady.
Upozorfujeme, Zze oprava svépomoci nebo
neodbornd oprava mize ohrozit bezpecnost
a vést ke ztraté obchodni zaruky.

Nase zboZi pfichazi se zarukami, které nelze
podle australského zakona o ochrané spotrebitele
vyloucit. V pfipadé zavazného selhani pfistroje
mate narok na vymeénu nebo vraceni penéz

a na odskodnénf za jakoukoli pfimérené
predvidatelnou ztratu nebo poskozeni. Mate
také narok na opravu zbozi nebo jeho vyménu,
pokud zboZf nebude pfijatelné kvality a porucha
nepredstavuje zavaznou poruchu. Vyhody, které
vam jako spotrebiteli poskytuje tato obchodni
zaruka, plati nad ramec dalSich prav a opravnych
prostredkd, které mate podle zédkona k dispozici.

Tento zarucni list podléha podminkam

a obchodnim zarukam, které jsou povinné podle
novozélandského zakona o ochrané spotrebitele
z roku 1993(NZ).

Mistni podporu najdete na nasledujici adrese:
dometic.com/dealer

13 Likvidace

09

% Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy
-

material do prislusnych kontejnerd. Toto
oddélenf je nezbytné, protoze obal je
cennym zdrojem a nespravna likvidace
mdZze mit vliv na lidské zdravi a Zivotnf
prostredi.

Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky
oznacuje, ze vyrobek je elektrické nebo
elektronické zafizeni nebo obsahuje
baterie a musi s nim byt nakladano
oddélené pro fadné zpracovani,
vyuziti a recyklaci. Spottebitel je ze
zakona povinen Fadné zlikvidovat
veskeré elektrické nebo elektronické
zafizeni, svételné zdroje, baterie

a dobijeci baterie oddélené od bézného
komunalniho odpadu!

)i4

Toto oddélenti je nezbytné, protoze baterie,
svételné zdroje a elektrické spotrebice jsou
cenné zdroje a mohou obsahovat latky, které jsou
Skodlivé pro ¢lovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat,
informace o pfislusSném postupu v souladu

s platnymi pFedpisy pro likvidaci vam sdélf
mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany
obchodnik.

Vyrobek a baterie Ize zlikvidovat bezplatné.

Pred recyklaci tohoto produktu vyjméte veSkeré

baterie a dobijeci baterie.

Baterie obsahuijicf vice nez 0,002 % kadmia nebo
vice nez 0,004 % olova jsou oznaceny chemickym
symbolem daného kovu: Cd ¢i Pb.

Pouze pro Australii a Novy Zéland
Box POZNAMKA Obalovy material pokud
mozno zlikvidujte do vhodnych
recyklacnich odpadnich nadob.
Podrobnosti o likvidaci vyrobku

v souladu s platnymi narodnimi
a mistnimi predpisy ziskate
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v mistnim recykla¢nim centru nebo
u specializovaného obchodnika.

Dalkovy ovlada¢

Zndmky a certifikace U K
c cA

Recyklace vyrobkd s nevyménitelnymi
bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo

¢

svételnymi zdroji:

+ Pokud vyrobek obsahuje @
nevyménitelné baterie, dobijeci
baterie nebo svételné zdroje,
nemusite je pred likvidaci Spole¢nost Dometic UK Awnings Ltd. timto
odstrariovat. prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu SabreLink
Pokud budete chtit vyrobek Flex Starter odpovida poZzadavkdm smérnice
definitivné zlikvidovat, informace 2014/53/EU. PIné znéni prohldseni o shodé EU
0 prfislusném postupu v souladu je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

s platnymi predpisy pro likvidaci vam documents.dometic.com
sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo
specializovany obchodnik.

14 Technické udaje

SabrelLink Flex
Napéjeci napéti 220-240V~
12V=
Pfikon 8w
Rozméry (VX § x H) 101500 % 5 mm
Hmotnost 690 g

Znamky a certifikace C U K

&

Dalkovy ovlada¢

Pracovni napéti 5-12V=

Vystupni proud <3A

Rezim Radiofrekvenéni bezdra-
tovy

Frekvence 433 MHz

Vzdalenost > 15 mv otevieném pro-
storu
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1 Fontos informacidk

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa
érdekében kérjlk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben
taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig
tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kozelében KELL tartani

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta
az 6sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és
elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizérolag
a rendeltetésének megfelel célra és a jelen termék kézikonyvben lefrt
utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a
hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen haszndlja ezt

a terméket. Az itt lefrt utasitasok és figyelmeztetések elolvasdsanak és
betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sérlléséhez, a termék vagy a
kozelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosoddsahoz vezethet. Ez a termék
kézikényv és a benne taldlhatd utasitdsok, irdnyelvek és figyelmeztetések,
valamint a kapcsol6dd dokumentaciék médosulhatnak és frisstlhetnek.
Naprakész termékinformaciékért ldtogasson el a kévetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint
a vagyoni karok elkerilésére szolgalo utasitasok
jelzésére szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is
jelzik.

@

FIGYELMEZTETES!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérulést vagy halalt okozhat, ha nem
kerulik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni
kart okozhat, ha nem kerulik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére
vonatkozé kiegészit® informaciok.

o s

3 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti

veszély

> Ha a berendezés tapkabele megsérdl,
akkor a veszélyek elkerulése
érdekében ki kell cserélni azt egy,
a gyartdtdl vagy annak szervizétél
beszerezhet6 megfeleld tapkabelre
vagy szerelvényre.

> Javitdsokat csak képzett szakemberek
végezhetnek a készuléken. A
helytelen javitasok jelentds
veszélyeket okozhatnak. A javitas
érdekében forduljon hivatalos
szervizkdzponthoz.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas

veszélye

> Az Eurépai Unid, az Egyesiilt
Kiralysag és Torokorszag esetében:
A készuléket 8 év feletti gyermekek,
valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi és mentalis képességu,
illetve megfeleld tapasztalattal és
tudéssal nem rendelkez6 személyek
csak feltigyelet mellett, illetve a
készulék biztonsdgos hasznalatat
és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznalhatjak. Minden
mas régio esetében: A készlléket
korlatozott testi, szellemi, illetve
érzékelési képességgel rendelkez6
(gyermekeket is beleértve), illetve a
készulékek hasznélatahoz szlikséges
gyakorlat vagy tudas hijan lévé
személyek nem hasznaljak, kivéve,
ha hasznalata kdzben egy felel6s
személy felligyeli a biztonsagukat,
illetéleg az ¢ Utmutatasa alapjan
hasznaljak a készuléket.

> Agyermekeket feligyelni kell annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a
készlékkel.

> Atisztitast és a felhasznaloi
karbantartast felligyelet nélkuli
gyermekek nem végezhetik.
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FIGYELMEZTETES! Lenyelés veszélye
Ez a termék gombelemet tartalmaz.
Annak lenyelése haldlt vagy sulyos
sérulést okozhat.

A gombelem lenyelés esetén akar

2 é6ran belll bels¢ kémiai égési
sérlléseket okozat.

94

>

Tartsa a gyermekektdl elzarva az Uj és
a hasznalt elemeket.

A hasznalt elemek is okozhatnak
sulyos vagy haldlos sértléseket.

Ha felmertl az elem lenyelésének
vagy barmely testnyilasba
kerulésének gyanuja, azonnal
forduljon orvoshoz.

A kezeléssel kapcsolatos
informaciokért hivja fel a helyi
toxikoldgiai kdzpontot.

Gyors szakértdi tanacsért hivja a 24 h
Poisons Information Centre (A nap
24 6rajaban elérhet6 toxikoldgiai
tajékoztatd kdzpont) szolgalatot

a 1311 26-os telefonszamon
(Ausztralidban) vagy a 0800 764 766-
os telefonszdmon (Uj—ZéIandon)A

A nem Ujratdlthetd elemeket nem
szabad Ujratolteni.

Na hasznaljon egyutt régi és uj,
kulonbozd markajud, vagy kulonbozd
tipusu elemeket, példaul alkali és
szén-cink elemeket vagy Ujratolthetd
elemeket.

Akkumulatortipus: CR2025;
feszlltség: 3V

Ne végezzen rajta kényszeritett
lemeritést és Ujratoltést, ne szerelje
szét, ne melegitse a gyarto altal
meghatarozott hdmeérséklet-
besoroldst meghaladé hémérsékletre,
valamint ne égesse el. Ha ezeket
mégis megteszi, az a szellézés,
szivargas vagy robbanas utjan

kijutéd anyagok altali kémiai égési
sériulésekhez vezethet.

Ellendrizze, hogy az elemek
megfeleléen vannak-e behelyezve a
polaritds (+ és -) tekintetében.
Mindig teljesen rogzitse az elemtartd
rekeszt. Ha az elemtarté rekesz nem
zarddik le megfelelden, fliggessze fel
a készulék hasznalatat, vegye ki az
elemeket, és tartsa a gyermekekté!
elzarva azokat.

> Ha hosszu ideig nem hasznalja a

berendezést, akkor tavolitsa el beléle
az elemeket, és a helyi el6irasoknak
megfeleléen gondoskodjon azok
Ujrahasznositasardl, vagy selejtezze le
azokat.

> Tavolitsa el a hasznélt elemeket,

és a helyi el6irdsoknak
megfeleléen gondoskodjon

azok Ujrahasznositasarél vagy
leselejtezésérdl, és tartsa a
gyermekektdl elzérva azokat. Az
elemeket ne dobja a haztartasi
hulladékba, és ne égesse el azokat.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Soha ne huzza ki a csatlakozédugot a

kabelnél fogva az aljzatbdl.

> Akészlléket ne tegye ki az es6

hatdsanak.

Biztonsag a készilék felszerelésénél

FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye és
thzveszély
> Akészulék elhelyezésekor Ugyeljen

arra, hogy a tapkabel ne csipédjon be
és ne karosodjon.

Ne helyezzen el tébb hordozhat6
aljzatot, vagy hordozhat6 tapegységet
a készulék hatso részénél.

Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély
> Ha a készuléken vagy

csatlakozokabelén sérilések lathatok,
akkor a késziléket nem szabad
Gzembe helyezni.

A készUlék beinditasa el6tt gy6zddjon
meg arrdl, hogy a kabel és a dugasz
szaraz, nem rozsdas és nincsenek
rajta szennyezédések.

Ne haszndlja a késziléket sés, nyirkos
vagy nedves kornyezetben, és ne
meritse folyadékba. A készuléket
széraz helyen térolja.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Uzembe helyezés elétt hasonlitsa

Ossze a fesziltségadatokat



a tipuscimkén a meglévé
energiaellatassal.

> Kizardlag a gyarto altal engedélyezett
tartozékokat hasznalja.

> SEMMILYEN MODON NE
MODOSITSA, VAGY NE VALTOZTASSA
MEG EGYIK KOMPONENST SEM.

> Védje a készlléket és a kabel(eke)t a
hétél és a nedvességtol.

> Az egyendramu Uzemet csak akkor
valassza, ha a jarm{ motorja tzemel
és a generator elegendd feszultséget
ad, vagy ha akkumulatorfeltigyel6t
alkalmaz.

> Ha a készlléket hdldzati tapellatasrol
Uzemelteti, ellendrizze, hogy
a csatlakozdaljzaton van-e
maradékdram-véddkapcsold.

4 Tartozékok

A kiegészité készlet lehetédvé teszi tovabbi LED-
szalag csatlakoztatasat a kezdékészlethez.

A kezd®készlet legfeljebb 2 kiegészit6 készlettel
bévithetd.

Leiras Cikksz.

Kiegészitd készlet 9120000349

5 Acsomag tartalma

SabrelLink Flex
B E. abra, 2. oldal
Pozicié
it: .  Leiras
abra n
1 Taviranyitd 1
2 Taviranyité vevd 1
Egyenaramd tapkabel
3 1
(5m)
Haldzati tapkabel
4 CEE (EU), egyesuilt ]
kiralysagbeli és AU/NZ
hélézati adapterrel (5 m)
5 Tépdzaras szalag 1
6 LED-szalag 1

Kiegészité készlet
B H. abra, 2. oldal

Pozicié
it: .  Leiras Mennyiség
abra B

1 LED-szalag 1

2 Csatlakozdkabel (3 m) 1

3 Tépdzaras szalag (1,5m) 1

6 Rendeltetésszerii hasznalat

A satorvilagitas arra készult, hogy satrakban vagy
elésatrakban belsé megvilagitast biztositson.

A satorvilagitas beltéri hasznalatra alkalmas.
A satorvilagitas kdltéri hasznalatra nem alkalmas.

Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld
rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informaécidkat nydijt,
amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/
vagy Uzemeltetéséhez szikségesek. A hibas
telepités és/vagy a szakszer(tlen Gzemeltetés
vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencialisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felelésséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy
csatlakoztatas, ideértve a tllfesziltséget is
Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal
szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltéré
tartalék alkatrészek hasznélata

Mennyiség ® A termék kifejezett gyartdi engedély nélkuli

modositasa
+ Az Utmutatdban leirt céloktol eltérd
felhasznalas
A Kampa fenntartja a termék megjelenésének és
specifikacidjanak médositasara vonatkozd jogat.

7 Miaszaki leiras

A satorvilagftast 230 V~-os vagy 12 V=-0s
tépelldtasrol vald Uzemeltetésre tervezték.

Akar 3 LED-vilagitas is csatlakoztathaté egyetlen
hélézati adapterrel (egy kezdékészlet két
kiegészitd készlettel).

A fényforras nem cserélhetd.
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Kezel6elemek
@B H. abra, 3. oldal

Pozicié
it: . Leiras
abra |
1 Be-/kikapcsolas
2 A fényer6 fokozatos szabalyozasa
3 A szinhémérsékletet fokozatos
szabalyozésa
2 Elére bedllitott szinhémérsékleti

értékek

8 Beszerelés

MEGJEGYZES
A 2021-t6l gyartott 6sszes Dometic

sator AIR rudjaira tép&zar van varrva.

Ezen satrak esetében nem kell
feler6siteni a mellékelt tépbzaras
szalagot.

8.1 Akezddbkészlet felszerelése

1. SzUkség esetén rogzitse a tépdzaras szalagot
az abran lathaté maodon:

@A A. abra, 3. oldal

2. Csatlakoztassa a LED-szalagot az dbran
lathaté médon:

B HE. abra, 3. oldal

3. Csatlakoztassa a tdpegységet, és parositsa a
taviranyitot az abran lathaté modon:
B . abra, 4. oldal

8.2 Akiegészito készlet felszerelése
> Akiegészitd készletet az abran lathaté mdédon
szerelje fel:

B K. abra, 4. oldal

9 Uzemeltetés

9.1 Azels6 hasznalat el6tt

> Gy6z8djon meg arrdl, hogy a taviranyitd
hatoldalan talalhaté mlanyag fulet
eltavolitotta.

> Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tavirdnyitd
parositva van a taviranyité vevojével ([ .
abra @, 4).
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9.2 Be-éskikapcsolas
> A LED-vilagitast az dbran Iathaté mdédon
kapcsolhatja be és ki:

B H. abra, 4. oldal

9.3 Afényeré moédositasa
> Afényer6 fokozatosan médosithaté az dbran
lathaté médon:

B H. abra, 5. oldal

9.4 Aszinhomérséklet médositasa
> Aszinhdmérsékletet fokozatosan mddosithatd
az abran lathaté médon:

@B M. abra, 5. oldal
> Az dbran lathaté mddon kivélaszthat egy elére
beallitott szinhémérsékleti értéket:

B . abra, 5. oldal

Elébeallitas Szinhémérséklet
“Warm Light” 3000 K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix" 4500 K
“White Light” 6000 K

9.5 Cserélje ki az akkumulatort

> Csavarhuzoéval nyissa ki a tavirdnyité hatoldalan
taldlhatd elemtartd rekeszt, és cserélje ki az
elemet egy ugyanolyan tipusu elemre.

B B. abra, 6. oldal

9.6 Akésziilék tarolasa
> Akészlléket tiszta szaraz helyen tarolja.

10 Tisztitas

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti

veszély

> Tisztitas és karbantartas el6tt hlizza ki
a készuléket az aljzatbdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Soha ne tisztitsa a készuléket csapviz
alatt vagy mosogatévizben.

> Atisztitdshoz ne hasznaljon éles vagy
kemény targyakat, dorzsol6 hatasu
tisztitészereket, vagy fehéritét mert
ezek karosithatjak a készuléket.



> Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves
ruhaval.

11 Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok | Megoldasi
javaslat
A taviranyitd Az elsé Tavolitsa el
nem hasznalat a m(ianyag
mUkadik. elétt nem fulet.
tavolitottak
el az elemet
elszigetel6
mUanyag
fulet.
A taviranyitd Cserélje ki
eleme az elemet
lemerult. (Cserélje
ki az
akkumulatort
96. oldal
).
Ataviranyité | vegye ki a
vevije taviranyitd
fémhézpan jelvevojét a
vagy mas fém hazbdl,
zart helyen vagy a
van, ezért korbezart
a vezeték helyrol.
nélkdlijel
nem jut el
hozza.
A tavirdnyitd Parositsa
nincs dssze a
megfelelben  taviranyitst
parositva a a taviranyfté
taviranyito vev(‘jjével
vevojével. (@.
abra @, 4).

12 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
|épjen kapcsolatba a gyarto helyi képviseletével
(l&sd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciéhoz
a kovetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

+ Aszédmla vasarlasi datummal rendelkezé
masolatat

+ Areklamacio okat vagy a hibat tartalmazé
lefrast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez( javitas

vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi

kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a

garanciat.

Csak Ausztraliara és Uj-Zélandra vonatkozéan
Amennyiben a termék nem megfelel6en mikodik,
|épjen kapcsolatba a kereskeddvel vagy a gyartd
helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer). Az
On termékére 2 év garancia vonatkozik.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciéhoz
a kovetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

+ A szamla vasarlasi datummal rendelkez6
masolatat

+ Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazo
lefrast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez( javitas

vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi

kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a

garanciat.

Aruink olyan garancidkkal érkeznek, amelyeket az
Ausztral Fogyasztdi Jog révén nem lehet kizarni.
Lényeges meghibasodas esetén On cserére,
vagy visszatéritésre valamint minden egyéb
észszer(ien el6re lathatd veszteségének vagy
karanak kompenzacidjara jogosult. Amennyiben
az &ru nem elfogadhaté minéségl és a hiba nem
éri el a lényeges meghibasodas szintjét, akkor
Onnek joga van megjavittatni, vagy kicseréltetni
az arut. A jelen garancia 4ltal Onnek mint
fogyaszténak biztositott elényok kiegészitik az
Ont a térvény szerint megilleté egyéb jogokat és
jogorvoslati lehetéségeket.

Ez a garancia iranyelv az 1993. évi (NZ) Fogyasztoi
Garanciak Torvény altal eléirt és kotelezd
feltételek és garanciak hatalya ala tartozik.

A kovetkezé cimen taldlhat helyi tdmogatast:
dometic.com/dealer

13 Artalmatlanitas

[ 2] A csomagoldanyagot lehetéség szerint

Y'Y ; N .

w@ amegfelel6 hulladékgy(jté tartalyba
kell helyezni. Ez a szétvalogatas azért
szlikséges, mert a csomagoldanyag
értékes er6forras, és a nem megfelel
artalmatlanitds negativ hatassal lehet az
emberi egészségre és a kdrnyezetre.
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Az athuzott kerekes szeméttarold
azt jelzi, hogy a termék elektromos
vagy elektronikus berendezés, vagy
elemeket/akkumulatorokat tartalmaz,
és a megfeleld kezelés, visszanyerés
és Ujrahasznositas érdekében kulon
kell gyUjteni. A fogyaszté a térvény
értelmében kételes az altalanos
haztartasi hulladéktél kalén, a
megdfeleld eljaras alkalmazasaval
artalmatlanitani minden elektromos
vagy elektronikus berendezést,
fényforrast, elemet és Gjratélthetd
akkumulatort!

Az ilyen jellegC hulladékok kuldn torténd
kezelésére azért van szlkség, mert az
akkumulatorok/elemek, a fényforrasok és az
elektromos berendezések értékes eréforrasoknak
min&sulnek, tovabba az emberi egészségre és a
kornyezetre artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges tzemen kivil helyezése esetén
tajékozddjon a legkdzelebbi Gjrahasznositd
kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozd
artalmatlanitasi el6irasokrol.

A termék és az elemek/akkumuldtorok
ingyenesen artalmatlanithatok.

A termék Ujrahasznositasa el6tt tavolitson
el bel6le minden elemet és Ujratolthetd
akkumulatort.

A 0,002 %-nal tdbb kadmiumot vagy 0,004 %-nal
tébb 6lmot tartalmazo elemek/akkumuldtorok az
adott fémnek megfeleld kémiai jeldléssel vannak
ellatva: Cd vagy Pb.

Csak Ausztraliara és Uj-Zélandra vonatkozéan
B MEGJEGYZES A csomagoldanyagot

lehet8ség szerint a megfelelé szelektiv
hulladékgyijté tartalyokba kell
helyezni. A termékre vonatkozd
orszagos és helyi artalmatlanitasi
eléirasokrol tajékozddjon a legkdzelebbi
Ujrahasznosité kozpontban, vagy
szakkereskeddjénél.
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Nem cserélhet6 elemeket,

akkumulatorokat vagy fényforrasokat

tartalmazé termékek Ujrahasznositasa:
Ha a termék nem cserélhetd
elemeket, akkumulatorokat vagy
fényforrasokat tartalmaz, azokat nem
kell eltavolitani az artalmatlanitas
elott.

+ Atermék végleges tzemen kivdl
helyezése esetén tajékozddjon
a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kodzpontban vagy szakkereskedéjénél
a vonatkozo artalmatlanitasi
el6irasokrol.

14 Miszaki adatok

SabrelLink Flex
Csatlakozasi feszlltség 220-240V~

12 V=
Energiafogyasztas 8W

Méretek (szélesség x 10X 1500 X 5 mm

magassag x mélység)

Sualy 6909

q
&

Jeldlések és tanusitvanyok

Taviranyito
Uzemi fesziiltség 5-12V=
Kimeneti d&ram <3A

Uzemmod Vezeték nélkuli
radiofrekvencias

Frekvencia 433 MHz

Tavolsag > 15 mnyilt terlleten

Jeldlések és tanusitvanyok c €



A Dometic UK Awnings Ltd. ezuton kijelenti,
hogy a SabreLink Flex Starter tipusu
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU
irdnyelvnek. Az EU megfelel8ségi nyilatkozat
teljes sz6vege a kovetkez6 honlapon érhetd el:
documents.dometic.com
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane
u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.

Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku
za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostec¢enja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéi i upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju
imovine, kao i stupanj ili razinu teZine potencijalne
opasnosti.
UPOZORENJE!
/A\ > Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.

POZOR!

> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati materijalnom
Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.
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3 Sigurnosne upute

Opca sigurnost

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara

> Ako je priklju¢ni kabel ovog uredaja
odtecen, mora ga se zamijeniti
odgovarajuc¢im priklju¢nim kabelom ili
sklopom dostupnim kod proizvodaca ili
ovlastenog servisera da bi se sprijecilo
ugrozavanje sigurnosti.

> Popravke na ovom uredaju smiju provoditi
samo struénjaci. Zbog nestru¢no
obavljenog popravka mogu nastati vrlo
opasne situacije. Obratite se ovlastenom
servisnom centru u slucaju popravka.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

> Za Europsku uniju, Ujedinjenu
Kraljevinu i Tursku: Ovaj uredaj smiju
koristiti djeca od 8 godina i starija te
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su
pod nadzorom ili ako su dobili upute o
sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju
opasnosti koje se pri tome javljaju. Za
sve ostale regije: Ovaj uredaj nije
namijenjen za uporabu od strane osoba
(ukljuéujuci djecu) smanjenih tjelesnih,
senzorickih ili umnih sposobnostiili s
nedostatkom iskustva i znanja osim ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako su od te osobe
primile upute u vezi s uporabom uredaja.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje
i korisni¢cko odrzavanje bez nadzora.

UPOZOREN]JE! Opasnost od gutanja

Ovaj proizvod sadrzi ¢elijsku bateriju ili

bateriju u obliku gumba. Ako se proguta,

@ moze dod¢i do smrti ili teskih ozljeda.

Progutana ¢elijska baterija ili baterija u obliku

gumba moze uzrokovati unutarnje kemijske

opekline usamo 2 sata.

> Nove irabljene baterije drzite izvan
dohvata djece.

> Cak iiskoristene baterije mogu uzrokovati
teske ozljede ili smrt.
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> Odmah potrazite lijeéniéku pomoé
ako se sumnja da je baterija progutana ili
umetnuta u bilo koji dio tijela.

> Kako biste saznali informacije o lijecenju,
nazovite lokalni centar za kontrolu
otrovanja.

> Zabrzeistruéne savjete nazovite 24 h
centar za informacije o otrovima na broj 13
11 26 (Australija) ili 0800 764 766 (Novi
Zeland).

> Baterije koje nisu punjive ne smiju se
puniti.

> Nemojte mijesati stare i nove baterije,
razli¢ite robne marke ili vrste baterija kao
Sto su alkalne, cink-uglji¢ne ili punjive
baterije.

> Vrsta baterije: CR2025; napon: 3V

> Nemoijte forsirati praznjenje, ponovno
punjenje, rastavljanje, zagrijavanje
iznad odredene temperature (navedena
temperaturna oznaka proizvodaca) ni
spaljivanje. Na taj nacin moze doci do
ozljeda uslijed odzracivanja, curenja ili
eksplozije koja moze dovesti do kemijskih
opeklina.

> Provjerite jesu li baterije pravilno
postavljene u skladu s polaritetom (+i-).

> Uvijek pravilno pricvrstite odjeljak za
bateriju. Ako se odjeljak za baterije ne
zatvara na siguran nacin, prestanite koristiti
proizvod, izvadite baterije i drzite ih
podalje od djece.

> lzvadite i odmah u skladu s lokalnim
propisima reciklirajte ili u otpad odlozite
baterije iz opreme koja se ne koristi dulje
vrijeme.

> lzvadite i odmah u skladu s lokalnim
propisima reciklirajte ili u otpad odlozite
iskoristene baterije i drzite ih podalje od
djece. Baterije nemojte odlagati ku¢anski
otpad niti spaljivati.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice
povlacenjem kabela.

> Uredaj ne smije biti izlozen kisi.

Sigurnost prilikom montaze uredaja

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udaraiod pozara

> Kada postavljate uredaj, pazite da kabel za
napajanje nije uklijesten ni ostecen.

> Ne postavljajte visestruke uticnice ili
prijenosna napajanja na straznjoj strani
uredaja.

Sigurnost pri radu uredaja

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara

> Nemoijte koristiti uredaj ako na samom
uredaju ili priklju¢nim vodovima ima
znakova ostecenja.

> Prije pokretanja uredaja provijerite jesu li
kabel za napajanje i utikac suhi te nema li
na utikacu hrde ili necistoce.

> Uredaj nemojte koristiti u slanom,
vlaznom ili vlaznom okruzenju niti ga
uranjati u tekucine. Uredaj cuvajte na
suhom mjestu.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Prije prvog pustanja u rad provjerite
odgovara li specificirani napon na tipskoj
plocici naponu navedenom na izvoru
napajanja.

> Koristite samo onaj dodatni pribor koji
preporucuje proizvodac.

> NEMOJTE MODIFICIRATI ILI
PRILAGODAVATI NIJEDNU
KOMPONENTU NA BILO KOJINACIN.

> Uredaj i kabele zastitite od vrucine i vlage.

> Rad naistosmjernu struju odaberite samo
ako motor vozila radi i pruza dovoljan
napon ili ako upotrebljavate kontrolni
uredaj za akumulator.

> Prilikom rada s uredajem koji koristi
izmjenicno napajanje provjerite ima li
uticnica zastitni uredaj za struju kvara
(RCD).

4 Pribor

Dodatni komplet omogucuje povezivanje dodatne
svjetlosne LED vrpce s pocetnim kompletom.

Pocetni komplet moze se prosiriti s do 2 dodatna
kompleta.

Opis Br. art.

Dodatni komplet 9120000349
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5 Opsegisporuke

Sabrelink Flex
@ si. fl na stranici 2
Poz. na Opis Koliéi-
Bs.0 P na
1 Daljinski upravlja¢ 1
2 Daljinski prijemnik 1
Kabel za napajanje istos-
3 ) A 1
mjernom strujom (5 m)
Kabel za napajanje izmjenic-
4 nom strujom s adapterom za 1
napajanje za CEE (EU), UKi
AU/NZ(5m)
5 Cicak-traka 1
6 Svjetlosna LED vrpca 1
Dodatni komplet
@ si. | na stranici 2
Poz. na Opis Koliéi-
Bs.A P na
1 Svjetlosna LED vrpca 1
2 Spojni kabel (3 m) 1
3 Cicak-traka (1,5 m) 1

6 Namjena

Svjetlo za Sator namijenjeno je za upotrebu unutar Satora
iliispod tendi za osvjetljavanje unutrasnjosti.

Svjetlo za Sator pogodno je za upotrebu u zatvorenom.

Svjetlo za Sator nije prikladno za upotrebu na
otvorenom.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za
pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija
i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:
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* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja,
ukljucujudi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Kampa zadrzava pravo na promjenu izgleda i

specifikacija proizvoda.

7 Tehnicki opis
Svjetlo za Sator namijenjeno je za rad s napajanjem od
230 V~ili 12 V=.

S pomocu jednog adaptera za napajanje moguce je
povezati najvise 3 LED svjetla (pocetni komplet s dva
dodatna kompleta).

Izvor svjetlosti nije zamjenjiv.

Upravljagki gumbi
@ si. ] na stranici 3
Poz. na .
[Bs.H Opis
1 Ukljucivanje/isklju¢ivanje
2 Postupno prilagodavanje svjetline
3 Postupno prilagodavanje temperature
boje
4 Unaprijed postavljene temperature boje
8 Instalacija
UPUTA

U svim Satorima tvrtke Dometic proizvedenim
od 2021. godine nadalje na zra¢ne je stupove
zasivena Cicak-traka.

@

Ovi $atori ne zahtijevaju pri¢vrséivanje
prilozene ¢icak-trake.

8.1 Montaza pocetnog kompleta

1. Ako je potrebno, pricvrstite Cicak-traku kako je
prikazano:

@ si. A na stranici 3
2. Pri¢vrstite svjetlosnu LED vrpcu kako je prikazano:
B3 si. A na stranici 3



3. Prikljucite napajanje i uparite daljinski upravljac kako
je prikazano:

@ si. @ na stranici 4

8.2 Montaza dodatnog kompleta
> Dodatni komplet postavite kako je prikazano:

[ si. [ na stranici 4
9 Rad

9.1 Prije prve uporabe

> Provijerite je li plasti¢na kartica na straznjoj strani
daljinskog upravljaca uklonjena.

> Provijerite je li daljinski upravlja¢ uparen s daljinskim
prijemnikom (B <. @A, 4).

9.2 Ukljucivanjeiiskljucivanje
> Ukljucite i iskljucite LED svjetlo kako je prikazano:

@ si. [ na stranici 4

9.3 Promjena svjetline
> Svjetlinu mijenjajte postepeno kako je prikazano:

A si. F] nastranici 5

9.4 Promjenatemperature boje

> Temperaturu boje mijenjajte postepeno kako je
prikazano:
@ si. @ na stranici 5

> Odaberite unaprijed postavljenu temperaturu boje
kako je prikazano:

@ sl. [ na stranici 5

Unaprijed postav- Temperatura boje

ljena vrijednost
“Warm Light” 3000K
“Warm Mix” 4000 K
“White Mix” 4500K
“White Light” 6000 K

9.5 Zamjenaakumulatora

> S pomocu odvijaca otvorite odjeljak za baterije na
straznjoj strani daljinskog upravljaca i zamijenite
bateriju baterijom iste vrste.

@3 sl. (A na stranici 6

9.6 Cuvanje uredaja
> Cuvajte uredaj na cistom i suhom mjestu.

10 Cis¢enje

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara

> Razdvojite uredaj od napajanja prije
¢is¢enja i odrzavanja.

POZOR! Opasnost od ostecenja
> Nikad ne perite uredaj pod mlazom teku¢e

vode ni u vodi pripremljenoj za pranje
posuda.

> Tijekom cis¢enja nemojte upotrebljavati
ostre ili tvrde predmete, abrazivna sredstva
za cCis¢enje ili izbjeljivac jer oni mogu
ostetiti uredaj.

> Povremeno odistite proizvod vlaznom krpom.

11 Uklanjanje smetnji

Smetnja Moguci uzrok | Rjesenje
Daljinski Plasti¢na kar- Skinite plasti¢-
upravlja¢ ne tica koja izoli- nu ploc¢icu.
radi. ra bateriju nije

uklonjena.
Baterijau Zamijenite ba-
daljinskom teriju (Zamje-
upravijacu je na akumula-
prazna. tora na strani-
ci103).
Daljinski pri- Daljinski pri-
jemnik postav- | jemnik posta-
lien je unutar vite podalje
metainogku- | od bilo kak-
Cistailinadru- | vog metalnog
go zatvoreno kucista ili za-

mjestoibezic-  tvorenih mjes-
nijesignalsto- | 5.
ga narusen.

Daljinski Uparite daljin-
upravlja¢ nije ski upravljac
pravilno upa- s daljinskim
ren s daljin- prijemnikom
skim prijemni- ([ 5| @, 4).
kom.

12 Komercijalno jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje.
Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
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proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/
dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva
pri slanju uredaja priloZite sliede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak
moze imati negativne posljedice na sigurnost i
uzrokovati gubitak komercijalnog jamstva.

Samo Australija i Novi Zeland

Ako proizvod ne radi kako bi trebao, obratite se svojem
trgovcu na malo ili podruznici proizvodaca u svojoj
drzavi (pogledajte dometic.com/dealer). Komercijalno
jamstvo, koje se primjenjuje na vas proizvod, iznosi 2
god.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva
pri slanju uredaja prilozite sliede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak
moze imati negativne posljedice na sigurnost i
uzrokovati gubitak komercijalnog jamstva.

Nasi artikli dolaze s jamstvima koja se ne mogu iskljuciti
prema Australskom zakonu o zastiti potrosaca. Imate
pravo na zamjenu ili povrat novca za veliki kvar te
naknadu za bilo kakav razumno predvidiv gubitak ili
Stetu. Takoder imate pravo na popravak ili zamjenu
artikala ako artikli ne ispunjavaju prihvatljivu razinu
kvalitete i kvar ne znaci veliki kvar. Prednosti koje vam
kao potrosacu pruza ovo komercijalno jamstvo dodatak
su drugim pravima i pravnim lijekovima koji su vam
dostupni u skladu sa zakonom.

Ova jamstvena politika podlozna je uvjetima i jamstvima
koji su obavezni kako to podrazumijeva Zakon o
jamstvima za potrosace 1993(NZ).

Potrazite lokalnu podrsku na sljede¢im adresama:
dometic.com/dealer

13 Odlaganje u otpad

0“ Odlozite ambalazu u odgovarajuce kantu

"’ za otpad gdje god je to moguce. Ovo
odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan
resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na
zdravlje ljudii okolis.
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Prekrizena kanta za smece oznacava da je
proizvod elektri¢na ili elektronicka oprema
ili da sadrzi baterije i da se mora sakupljati
odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog
prikupljanja i recikliranja. Potrosaé je
zakonski obvezan propisno zbrinuti
svu elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu,
izvore svjetlosti, baterije ili punjive
baterije odvojeno od opéeg otpada iz
kuéanstval!

)74

To je odvajanje nuzno jer su baterije, izvori svjetlosti i
elektricni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari
koje su stetne za ljude i okolis.

Da biste proizvod kona¢no odlozili u otpad, zatrazite
od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu

s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod i baterije se mogu besplatno odloziti u otpad.

Prije recikliranja ovog proizvoda izvadite sve baterije i
punjive baterije.

Baterije koje sadrze vise od 0,002 % kadmija ili vise od
0,004 % olova oznacene su kemijskim simbolom za
odgovarajuci metal: Cd ili Pb.

Samo Australija i Novi Zeland

Box UPUTA Materijal za pakiranje odlozite
u odgovarajuce kante za reciklazu otpada
kad god je to moguce. Za detalje o
odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite
od svog lokalnog centra za recikliranje ili
specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu
kako to uciniti u skladu s vaze¢im nacionalnim
i lokalnim propisima o odlaganju u otpada.

Recikliranje proizvoda s jednokratnim
baterijama, punjivim baterijama ili izvorima
svjetla:

* Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije,
punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate
ih uklanjati prije odlaganja u otpad.

* Ako proizvod zelite konacno odloziti
u otpad, zatrazite od svog lokalnog
reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to
uciniti u skladu s primjenjivim propisima
o odlaganju u otpad.
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14 Tehniéki podaci

Sabrelink Flex
Priklju¢ni napon 220-240V~
12V=
Potrosnja energije 8w

Dimenzije (Vx $x D)

10 x 1500 x 5 mm

Tezina

690g

Znakovi i certifikati

C€ch
&

Daljinski upravlja¢

Pogonski napon

5-12V—=

|zlazna snaga

<3A

Nacin rada RF beZi¢na veza
Frekvencija 433 MHz
Udaljenost > 15 m na otvorenom

Znakovi i certifikati

C€ch

&

Ovime poduzeée Dometic UK Awnings Ltd. izjavljuje da
je radijska oprema tipa Sabrelink Flex Starter sukladna

s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave
sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:

documents.dometic.com
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1 Onemlinotlar

Bu Grrlinti dogru monte ettiginizden ve (riniin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak icin lGtfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Grin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu Griind kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilar dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu trini sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu driin kilavuzu ile gecerli yasalara

ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griinliniiz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve
buna ait olan dokimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Glincel driin
bilgileri iin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézcigu, gtvenlik ve maddi hasar mesajlarini
tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.
UYARI!
/A\ > Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

@ NOT Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.
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Genel giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Cihazin gli¢ kablosunda hasar varsa
guvenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesi igin
Ureticiden veya servis personelinden temin
edilebilecek uygun bir glic kablosu veya
dlzenegiile degistirilmesi gerekir.

> Bu cihazda sadece usta elemanlar
tarafindan onarim yapilmalidir. Yanlis
onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.
Onarim igin yetkili bir servis merkezi ile
iletisime gegin.

UYARI! Saglik icin tehlike

> Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve
Tirkiye igin: Bu cihaz, gézetim altinda
olmalari veya cihazin guvenli bir sekilde
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve
tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve
lUzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitli veya deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Diger tiim bolgeler igin:
Bu cihaz fiziksel, duyusal veya ruhsal
yetenekleri yeterli olmayan, deneyimleri
ve bilgileri eksik olan kisilerin (cocuklar da
dahil) kullanmalari icin tasarlanmamistir. Bu
kisiler bu cihazi gtivenlikleri i¢in sorumlu
bir kisinin denetimi altinda kullanabilirler.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin cocuklar daima gozetlenmelidir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gozetimsiz
olarak ¢cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

UYARI! Yutma tehlikesi

Bu Urin, bir pil veya digme pil icerir.

Yutulmasi halinde 6liim veya ciddi yaralanma

meydana gelebilir.

Yutulan bir digme pil, en kisa 2 saat icinde i¢

organlarda kimyasal yaniklara neden olabilir.

> Yenive kullanilmis pilleri cocuklarin
erisemeyecedi yerlerde saklayin.

> Kullaniimis piller de ciddi yaralanmaya veya
6lime neden olabilir.

> Bir pilin yutuldugundan veya vicudun
herhangi bir bélimine sokuldugundan
stpheleniliyorsa hemen tibbi yardim
alin.

> Tedavi bilgisiigin yerel zehir kontrol
merkezini arayin.
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> Hizlive uzman tavsiyesi icin 24 h Zehir
Bilgi Merkezini 13 11 26 (Avustralya) veya
0800 764 766 (Yeni Zelanda) numarali
telefondan arayin.

> Sarjedilemeyen piller sarj edilmemelidir.

> Eskive yeni pilleri, farkli marka veya tirdeki
alkalin, karbon-ginko ya da sarj edilebilir
piller gibi pilleri birbiriyle karistirmayin.

> AkU tipi: CR2025; gerilim: 3V

> Zorla desarj etmeyin, sarj etmeyin,
sékmeyin, ({iretici tarafindan belirtilen
sicaklik degerinin Gzerinde) 1sitmayin veya
yakmayin. Bunu yapmak, gaz ¢ikisi, sizinti
veya patlama sonucu kimyasal yaniklara
bagli yaralanmaya neden olabilir.

> Pillerin kutuplarina (+ ve -) uygun sekilde
dogru takildigindan emin olun.

> Pil bélmesini her zaman tam olarak
kapatin. Pil bélmesi glvenli bir sekilde
kapanmiyorsa GrtinG kullanmayi durdurun,
pilleri ¢ikarin ve cocuklardan uzak tutun.

> Uzun sire kullaniimayan cihazlardaki pilleri
cikarin ve yerel diizenlemelere uygun
sekilde derhal geri dénUstirin veya elden
cikarin.

> Kullaniimis pilleri ¢ikarin ve yerel
dizenlemelere uygun sekilde derhal
geri donlstlrin veya elden gikarin;
cocuklardan uzak tutun. Pilleri evsel
atiklarla birlikte atmayin veya yakmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu
kullanmayin.

> Bu cihaz yagmur altinda birakilmamalidir.

Cihazin montaji sirasinda giivenlik
UYARI! Elektrik carpmasi ve yangin

tehlikesi

> Cihazi yerlestirirken besleme
kablosunun sikismadigindan veya hasar
gérmediginden emin olun.

> Coklu tasinabilen soket ¢ikislari veya
tasinabilen gu¢ kaynaklarini cihazin
arkasina takmayin.

Cihazin gcalistirlmasi sirasinda giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Cihazin kendisi veya baglanti kablolari
gdzle gorilir sekilde hasarliysa cihazi
kullanmayin.

> Cihazi baslatmadan énce gu¢ kaynagi
kablosunun ve fisin kuru oldugundan, fiste
pas veya kir olmadigindan emin olun.

> Cihazituzlu, nemliya da islak ortamlarda
kullanmayin veya sivilara daldirmayin.
Cihazi kuru bir yerde saklayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Baslatmadan 6nce derecelendirme

etiketinde belirtilen gerilim ile glic
kaynaginin geriliminin ayni olup olmadigini
kontrol edin.

> VYalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen
aksesuarlart kullanin.

> BILESENLERIN HICBIRINDE HICBIR
SEKILDE DEGISIKLIK VEYA UYARLAMA
YAPMAYIN.

> Cihazi ve kablosunu isiya ve neme kars!
koruyun.

> DC gug kaynagdi ile ¢alismayi yalnizca
ara¢ motoru galisiyorsa ve yeterli gerilim
sagliyorsa veya bir akii denetleyici
kullaniyorsaniz secin.

> Cihazi AC gi¢ kaynagindan galistirirken
priz ¢ikisinda bir kagak akim koruma cihazi
bulundugundan emin olun.

4 Aksesuar

Ek kit, baslangi¢ kitine ek bir LED serit takiimasina olanak
tanir.

Baslangig kiti, en fazla 2 ek kit ile genisletilebilir.

Adi Parc¢a no.
9120000349

Ek kit

5 Teslimat kapsami

SabrelLink Flex
B sekil [l sayfa 2
icindeki
pozisyonu Adi Miktar
B sekil Kl
1 Uzaktan kumanda 1
2 Uzaktan kumanda alicis 1
3 DC gii¢ kablosu (5 m) 1
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icindeki
pozisyonu  Adi Miktar
B sekil
CEE (AB), ingiltere ve AU/
4 NZ gl¢ adaptorlt AC gic 1
kablosu (5 m)
5 Cirt cirth serit 1
6 LED serit 1
Ek kit
@ sekil | sayfa 2
icindeki
pozisyonu Adi Miktar
Bsexil A
1 LED serit 1
2 Baglanti kablosu (3 m) 1
3 Cirt airth serit (1,5 m) 1

6 Amacina Uygun Kullanim

Cadir 15191, ic mekan aydinlatmasi saglamak amaciyla
cadirlarin veya tente ¢adirlarin icinde kullanilmak Gzere
tasarlanmistir.

Cadir 15131, i¢ mekan kullanimina uygundur.
Cadir 15181, dis mekan kullanimina uygun degildir.

Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu
talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda ariiniin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullanilmasi igin gerekli bilgiler verilmektedir.
Dogru yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya

da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir
arizaya neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu
yaralanmalardan veya Uriin hasarlarindan sorumlu
degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum,
montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek pargalardan baska yedek pargalar kullanilmasi

« Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda
degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaclar icin
kullanildiginda

Kampa, triintin gériniminde ve Grn dzelliklerinde

degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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7 Teknik aciklama

Cadirisigi, 230 V~ veya 12 V=gii¢ kaynagindan
calisacak sekilde tasarlanmistir.

Tek bir glic adaptord kullanilarak en fazla 3 LED 1sik
baglanabilir (iki ek kitli bir baslangig kiti).

Isik kaynagi degistirilemez.

Kontrol elemanlan

@ sekil | sayfa 3
icindeki
P ha
kil |}
1 Acma/kapatma
2 Parlakligi kademeli olarak ayarlama
3 Renk sicakhigini kademeli olarak ayarla-
ma
4 On ayarli renk sicakliklari
8 Montaj

NOT
2021 yilindan itibaren Uretilen tim Dometic

cadirlarinin hava direklerine cirt cirt bant
dikilmistir.

Verilen cirt cirtli seridin bu ¢adirlara takilmasi
gerekmez.

8.1 Baslangig kitinin takilmasi

1. Gerekirse cirt cirtl seridi gosterildigi sekilde takin:
@ sekil [ sayfa 3

2. LED seridi gosterildigi sekilde takin:
@ sekil | sayfa 3

3. Gug kaynagini baglayin ve uzaktan kumandayi
gosterildigi sekilde eslestirin:

@ sekil @ sayfa 4
8.2  Ekkitin takilmasi
> Ekkiti gosterildigi sekilde takin:
@ sekil i sayfa 4



9 Kullanim

9.1 ilk kullanim éncesi

> Uzaktan kumandanin arka kismindaki plastik tirnagin
cikarildigindan emin olun.

> Uzaktan kumandanin, uzaktan kumanda alicisiyla
eslestirildiginden emin olun ( [ sekil [, 4).

9.2 Ag¢mave kapama
> LED 15191 gosterildigi gibi agip kapatin:

3 sekil | sayfa 4

9.3 Parlakhgin degistirilmesi

> Parlakhigi gosterildigi sekilde kademeli olarak
degistirin:
@ sekil f] sayfa 5

9.4 Renk sicakhiginin degistirilmesi

> Renk sicakligini gosterildigi sekilde kademeli olarak
degistirin:
@ sekil ] sayfa 5

> Gosterildigi sekilde &n ayarli bir renk sicakligi secin:

[3 sekil ff] sayfa 5

On ayar Renk sicakhigi
“Warm Light” 3000K
“Warm Mix” 4000 K
“White Mix” 4500K
“White Light” 6000 K

9.5 Pilin degistirilmesi

> Uzaktan kumandanin arka kismindaki pil béImesini
bir tornavida kullanarak agin ve pili ayni tirde bir pille
degistirin.
B3 sekil (B sayfa 6

9.6 Cihazin saklanmasi
> Cihazi temiz ve kuru bir ortamda saklayin.

10 Temizleme
UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazi temizlemeden ve bakimini
yapmadan énce daima gl¢ kaynagindan
baglantisini ayirin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazi kesinlikle akan su altinda veya
bulasik suyu ile yikamayin.

> Cihaza zarar verebilecegi igin temizlik
sirasinda keskin ya da sert nesneler,
asindirici temizlik maddeleri veya camasir
suyu kullanmayin.

> Urtinti ara sira nemli bir bezle temizleyin.

11 Anzalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care

Uzaktan ku- Pili yalitan Plastik tirnagi

manda calismi- | plastik tirnak cikarin.

yor. cikarilmamis.
Uzaktan ku- Pili degistirin
mandanin pili (Pilin degis-
bitmis. tirilmesi say-

fa109).

Uzaktan ku- Uzaktan ku-
manda alicisi manda alicisini
bir metal mu- metal muhafa-
hafaza icine zalardan veya
veyabaskaka- | kapali alanlar-
pali bir alana dan uzaga yer-
yerlestirilmis lestirin.
ve bu nedenle
kablosuz sin-

yal zayiflamis.

Uzaktan ku- Uzaktan ku-
manda, uzak- mandayr,
tan kumanda uzaktan ku-

alicisiyladodru | manda alic-

sekilde eslesti-  siyla eslestirin

rilmemis. (@ sekil A,
4).

12 Garanti

Vasal garanti stiresi gecerlidir. Urtinde hasar varsa
Ureticinin tlkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer)
veya saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin cihazi asagidaki
dokimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi
Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan
onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gecersiz kilabilecegdini unutmayin.
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Sadece Avustralya ve Yeni Zelanda

Urtin gerektigi gibi calismiyorsa liitfen saticinizla veya
Greticinin Glkenizdeki subesiyle iletisime gecin (bkz.
dometic.com/dealer). Urtintintiziin garanti stiresi 2
yildir.

Onarim ve garanti islemleri igin cihazi asagidaki
doktmanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi
Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan
onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.

Urtinlerimiz icin Avustralya Tiiketici Yasasi kapsami
uyarinca hari¢ tutulamayacak garantiler gegerlidir.
Buyuk bir ariza oldugu takdirde ve makul dizeyde
ongorulebilir herhangi bir kayip veya hasarin tazminati
icin degisim veya iade hakkiniz vardir. Ayrica Griinler
kabul edilebilir kalite dlizeyinde degilse ve Uriin arizasi
buyk bir ariza boyutunda degilse trlnleri tamir ettirme
veya degistirme hakkiniz bulunur. Bu garanti kapsaminda
tuketici olarak size saglanan faydalar, kanun kapsaminda
sahip oldugunuz diger hak ve ¢dzim yollarina ek
niteliktedir.

Bu garanti politikasi, Consumer Guarantees Act
1993(NZ) (Tiketici Garantileri Yasasl) tarafindan
belirtildigi Gzere zorunlu olan kosullara ve garantilere
tabidir.

Lutfen asagidaki baglanti adresinden yerel destegi
bulun: dometic.com/dealer

13 Atk imhasi

9y
@

Ambalaj malzemesini mimkin oldugunca
uygun atik kutusuna koyun. Ambalajin degerli
bir kaynak oldugu ve uygun olmayan sekilde
bertaraf edilmesi insan sagligini ve cevreyi
etkileyebilecedi icin bu ayirma gereklidir.

Carpi isaretli tekerlekli ¢cop kutusu simgesi,
Urlinln elektrikli veya elektronik bir ekipman
oldugunu veya pil icerdigini ve uygun
sekilde islenmesi, geri kazaniimasi ve geri
donusturtlmesi icin ayri olarak toplanmasi
gerektigini belirtir. Tiiketici yasal olarak
tam elektrikli veya elektronik cihazlan,
1stk kaynaklarini, pilleri ve sarj edilebilir
pilleri genel ev atiklarindan ayn

olarak uygun sekilde bertaraf etmekle
ylkamliadar!

)i4

10

Piller, 1sik kaynaklari ve elektrikli cihazlar degerli
kaynaklar oldugundan ve insanlara ve gevreye zararli
maddeler igerebileceginden bu ayirma gereklidir.

Uriini nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli
imha yonetmeliklerine gore nasil yapilacagr hakkinda
ayrintili bilgi i¢in yerel geri dontisim merkezine veya

uzman saticiniza danisin.

Uriin ve piller ticretsiz olarak bertaraf edilebilir.

Bu UrlinG geri donlstirmeden dnce tim pil ve sarj
edilebilir pilleri ¢ikarin.

0,002 % oranindan fazla kadmiyum veya 0,004 %
oranindan fazla kursun igeren piller ilgili metalin kimyasal
sembollyle isaretlenmistir: Cd veya Pb.

Sadece Avustralya ve Yeni Zelanda

Box NOT Ambalaj malzemesini mimkin oldugu
durumlarda uygun geri dontsim atik
kutularina koyun. Urtintin yriirlikteki ulusal
ve yerel imha ydnetmeliklerine gore nasil
imha edilecegine iliskin ayrintilar icin yerel bir
geri donlsiim merkezine veya uzman saticlya
danisin.

Degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller
veya isik kaynaklari igeren Urlinlerin geri
doénUstirialmesi:

o Uriin, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir
piller veya 1sik kaynaklari igeriyorsa bunlari
bertaraf etmeden énce ¢ikarmaniza gerek
yoktur.

* Bu UrGnd nihai olarak imha etmek
istiyorsaniz bu islemin gegerli imha
yonetmeliklerine gére nasil yapilacagdi
hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri
donlstim merkezine veya uzman saticiniza
danisin.

B

14 Teknik Bilgiler

SabrelLink Flex
Baglanti gerilimi 220-240V~
12V=
Gl tuketimi 8W
Boyutlar (Y x G x D) 10 X 1500 X 5 mm
Adirlik 690¢g
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SabrelLink Flex

isaretler ve sertifikalar C U K

&

Uzaktan kumanda

Calisma gerilimi 5-12V=

Cikis akimi <3A

Mod RF kablosuz
Frekans 433 MHz

Mesafe Acikalanda>15m

isaretler ve sertifikalar U K
Ceeh

&

Dometic UK Awnings Ltd. isbu belge ile Sabrelink
Flex Starter tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/EU
direktifine uygun oldugunu beyan eder. EU Uygunluk
Beyani'nin tam metninin bulundugu internet adresi:
documents.dometic.com
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in

v skladu z navodili, smernicami in opozorili vtem navodilu ter v skladu z vsemi
veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in
ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo

v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no

z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obis¢ite documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in
sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven
nevarnosti.
OPOZORILO!
/A\ > Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni
preprecena.

OBVESTILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo, ¢e je ne
preprecite.

izdelka.

n2

NASVET Dodatne informacije za upravljanje

&=

Osnovna varnost

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega

udara

> Ceje napajalni kabel te naprave
poskodovan, ga je treba zamenjati
z ustreznim napajalnim kablom ali
sklopom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali
serviserju, saj je le tako mogoce prepreciti
nevarnosti.

> Vsa popravila na tej napravi naj izvaja
samo ustrezno usposobljeno osebje.
Nestrokovno opravljena popravila lahko
povzrocijo precej$njo nevarnost. Za
popravilo se obrnite na pooblasceni
servisni center.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

> Za Evropsko unijo, Zdruzeno
kraljestvo in Turéijo: To napravo
lahko uporabljajo otroci, ki so starejsi od
8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izku$njami in znanjem,
¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila
glede varne uporabe naprave in razumejo
s tem povezana tveganja. Za vse druge
regije: Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, razen ¢e jih oseba, ki
je odgovorna za njihovo varnost, nadzira
ali jim je dala navodila glede uporabe
naprave.

> Otroke je treba nadzorovati in tako
zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OPOZORILO! Nevarnost zauzitja

Ta izdelek ima gumbno baterijo. Zauzitje

lahko povzro¢i smrt ali hude telesne

poskodbe.

Gumbna baterija lahko povzroci notranje

kemicne opekline Ze v 2 urah.

> Nove in rabljene baterije hranite zunaj
dosega otrok.

> Tudi rabljene baterije lahko povzrocijo
hude telesne poskodbe ali smrt.


https://documents.dometic.com

> Ce sumite, da je oseba pogoltnila baterijo
ali se je baterija znasla v kateremkoli
delu telesa, takoj poiséite zdravnisko
pomoc.

> Zainformacije o zdravljenju poklicite
lokalni center za zastrupitve.

> Za hiter strokoven nasvet poklicite 24 h
dostopen center za zastrupitve na stevilko
1311 26 (Avstralija) ali 0800 764 766
(Nova Zelandija).

> Ne polnite baterij, ki niso polnilne.

> Ne mesajte starih in novih baterij, baterij
razli¢nih blagovnih znamk ali vrst, kot so

alkalne, cink-ogljikove ali polnilne baterije.

> Vrsta baterije: CR2025; napetost: 3V

> Ne praznite ali polnite na silo in ne
razstavljajte, segrevajte nad temperaturo,
ki jo doloci proizvajalec, oziroma ne
sezigajte. V tem primeru lahko pride do
telesnih poskodb zaradi izpihovanja,
pusc¢anja ali eksplozije, ki povzroci
kemicne opekline.

> Baterije morajo biti pravilno vstavljene
glede na polariteto (+in-).

> Predelek za baterije mora biti dobro
zaprt. Ce predelka za baterije ni mogoée
dobro zapreti, izdelek nehajte uporabljati,
baterije vzemite ven in jih hranite zunaj
dosega otrok.

> Ce oprema dlje ¢asa ne bo v uporabi,
baterije vzemite ven in jih reciklirajte
oziroma odstranite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi.

> Rabljene baterije vzemite ven in jih
reciklirajte oziroma odstranite v skladu
z veljavnimi lokalnimi predpisi ali pa jih
hranite zunaj dosega otrok. Baterij ne
odlagajte med gospodinjske odpadke
oziroma jih ne sezigajte.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Vtic¢a iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da
drzite za kabel.

> Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

Varnost ob namestitvi naprave
OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega
udara in nevarnost pozara
> Prinamescanju naprave pazite, da se
napajalni kabel ne zagozdi ali poskoduje.
> Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih
vti¢nic ali prenosnih virov napajanja.

Varnost ob uporabi naprave

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega

udara

> Naprave ne uporabljajte, ¢e je sama
naprava ali priklju¢ni kabel vidno
poskodovan.

> Pred zagonom naprave preverite, ali sta
napajalni kabel in vti¢ suha ter da na vticu
ni rje ali umazanije.

> Naprave ne uporabljajte v slanem,
vlaznem ali mokrem okolju in je ne
potapljajte v tekocine. Napravo shranjujte
na suhem mestu.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Pred zagonom preverite, ali se podatki
o napetosti na tipski tablici ujemajo s
podatki na napajanju.

> Uporabljajte samo dodatke, ki jih
priporoca proizvajalec.

> SESTAVNIH DELOV NAPRAVE NE
PREDELUJTE ALI PRILAGAJAJTE.

> Napravo in kable zascitite pred vrocino in
vlago.

> Delovanje na enosmerni tok izberite le,
¢e motor vozila tece in alternator vozila
dovaja zadostno napetost ali ¢e uporabite
nadzornik baterije.

> Ce se naprava napaja v omrezju na
izmenicni tok, mora vticnica imeti
odklopno napravo na preostali tok.

4 Dodatnaoprema

Dodatni komplet omogoca, da na zacetni komplet
prikljucite dodaten LED-trak.

Zacetni komplet je mogoce razsiriti z najvec
2 dodatnima kompletoma.

Obis Stevilka izdel-
P ka
Dodatni komplet 9120000349

5 Obsegdobave

Sabrelink Flex
(3 si. fll na strani 2
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Element na Onis Kolici-
Bs.0 P na
1 Daljinski upravljalnik 1
5 Sprejemnik za daljinsko 1
upravljanje
3 Napajalni kabel na enosmer- 1

ni tok (5 m)

Napajalni kabel na izmenic-
4 ni tok z napajalnikom CEE 1
(EU), UKin AU/NZ (5 m)

5 Trak z jezkom 1
6 LED-trak 1
Dodatni komplet

@ sl. A nastrani 2

Element na Opis Kolici-
Bs.A na
1 LED-trak 1
2 Prikljuéni kabel (3 m) 1
3 Trak z jezkom (1,5 m) 1

6 Predvidenauporaba

Sotorska svetilka je predvidena za $otore ali predsotore
in se uporablja za osvetlitev notranjosti.

Sotorska svetilka je primerna za uporabo v notranjih
prostorih.

Sotorska svetilka ni primerna za uporabo na prostem.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, kijih je treba

upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.

Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s
previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe
neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil
proizvajalec;
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¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Kampa si pridrzuje pravico do spremembe

videza in specifikacij izdelka.

7 Tehnicni opis

Sotorska svetilka je zasnovana za delovanje pri napajanju
230V~ ali12 V=.

V en napajalnik je mogoce prikljuciti najve¢ 3 LED-luci
(zacetni komplet z dvema dodatnima kompletoma).

Vira svetlobe ni mogoce zamenjati.

Upravljalni elementi

@A sl. [l nastrani 3
Ele-
mentna | Opis
[As.H
1 Vklop/izklop
2 Postopno prilagajanje svetlosti
3 Postopno prilagajanje barvne tempera-
ture
4 Prednastavitev barvne temperature
8 Montaza
NASVET

@

Vsi $otori Dometic, izdelani po letu 2021,
imajo na zracne komore Vsite jezke.

Na te Sotore ni treba namestiti prilozenega
traka z jezkom.

8.1 Montaza zac¢etnega kompleta

1. Po potrebi namestite trak z jezkom, kot je prikazano:
3 si. B na strani 3

2. Namestite LED-trak, kot je prikazano:
@B si. A nastrani 3

3. Prikljucite napajalnik in seznanite daljinski
upravljalnik, kot je prikazano:

B si. @ nastrani 4

8.2 Montaza dodatnega kompleta
> Dodatni komplet montirajte, kot je prikazano:

@ si. i nastrani4



9 Uporaba

9.1 Pred prvo uporabo

> Odstraniti je treba plasticni jezi¢ek na hrbtni strani
daljinskega upravljalnika.

> Daljinski upravljalnik je treba seznaniti s

sprejemnikom za daljinsko upravijanje (B s.. [, 4).

9.2 Vklopinizklop
> Vklopite in izklopite LED-Iu¢, kot je prikazano:

3 si. ] nastrani4

9.3 Spreminjanje svetlosti
> Postopoma spreminjajte svetlost, kot je prikazano:

[ si. F] nastrani 5

9.4 Spreminjanje barvne temperature
> Postopoma spreminjajte barvno temperaturo, kot je
prikazano:

B sl. @] nastrani 5
> Izberite prednastavljeno barvno temperaturo, kot je
prikazano:

3 si. ] na strani 5
Prednastavitev Barvna temperatura
“Warm Light” 3000K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix" 4500K
“White Light” 6000 K

9.5 Zamenjava baterije

> Zizvijacem odprite predelek za baterije na hrbtni
strani daljinskega upravljalnika in baterijo zamenjajte
z baterijo iste vrste.

[ si. (B nastrani 6

9.6 Shranjevanje naprave
> Napravo hranite na suhem in hladnem mestu.

10 Ciséenje

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega

udara

> Pred c¢iS¢enjem in vzdrzevanjem izklopite
napravo iz napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Naprave ne Cistite pod tekoco vodo ali v
vodi za pomivanje posode.

> Zacis¢enje ne uporabljajte trdih
predmetov, grobih Cistilnih sredstev ali
belila, saj lahko poskodujete napravo.

> Proizvod po potrebi ocistite z vlazno krpo.

11 Odpravljanje tezav

Motnja Mozni vzrok Resitev
Daljinski upra- Niste odstrani- = Odstranite
vljalnik ne de- li plasticnega plasti¢ni jezi-
luje. jezicka, ki pre- Zek.

precuje stik

baterije.

Baterija v da- Zamenjajte

linskemupra- | paterijo (Za-

vijalnikuje pra- - menjava ba-

zna. terije na stra-
ni115).

Sprejemnik za
daljinsko upra-
vljanje je v ko-
vinskem ohis-
jualidrugem
zaprtem pro-
storu, zato je
brezzi¢ni si-
gnal slab.

Daljinski upra-
vljalnik ni pra-
vilno sezna-
njen z spreje-
mnikom za da-
ljinsko upra-
vijanje.

Sprejemnik za
daljinsko upra-
vljanje odma-
knite od kovin-
skih ohisij ozi-
roma naj ne
bo v zaprtih
prostorih.

Daljinski upra-
vijalnik sezna-
nite s spre-
jemnikom

za daljinsko
upravljanje

(@s.3. 4.

12 Komercialna garancija

Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije.
Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico
proizvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer)

ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za
komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

115


http://dometic.com/dealer

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali
neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo komercialno garancijo.

Samo Avstralija in Nova Zelandija

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovca

ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte
dometic.com/dealer). Za va$ izdelek velja komercialna
garancija 2 leto(-i/-a).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za
komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali
neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo komercialno garancijo.

Za nase izdelke veljajo garancije, ki jih ni mozno izkljuditi
v skladu z avstralskim zakonom za zas¢ito potrosnikov
(Australian Consumer Law). Pripada vam nadomestni
izdelek ali povracilo denarja v primeru vecje okvare in
nadomestilo za katerokoli drugo razumno predvidljivo
izgubo ali $kodo. Pripada vam tudi popravilo ali
nadomestitev izdelkov, ¢e izdelki niso sprejemljive
kakovosti in okvara ni velika. Ugodnosti, ki vam jih kot
potrosniku zagotavlja ta komercialna garancija, veljajo
poleg drugih pravic in pravnih sredstev, ki so vam na
voljo v skladu z zakonom.

Za to komercialno garancijo veljajo pogoji in garancije,
ki so predpisani z zakonom za varstvo potro$nikov
(Consumer Guarantees Act 1993(NZ)).

Informacije o lokalni odpori so na voljo na naslednji
povezavi: dometic.com/dealer

13 Odstranjevanje

9y
@

Embalazni material odstranite v primerne
zabojnike za odpadke, Ce je to mogoce.
To lo¢evanije je potrebno, ker je embalaza
dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko
vpliva na zdravje ljudi in okolje.
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Precrtani smetnjak na kolesih pomeni,

da je izdelek elektri¢na ali elektronska
oprema oziroma vsebuje baterije in ga je
treba zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo,
predelavo in recikliranje. Potro$nik je
zakonsko dolzan, da vso elektriéno
ali elektronsko opremo, baterije in
polnilne baterije ter svetlobne vire
ustrezno odstrani loéeno od obi¢ajnih
gospodinjskih odpadkov.

)74

To locevanje je potrebno, saj so baterije, svetlobni viri
in elektri¢ne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo
snovi, ki so skodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti,

se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov
ali specializiranem trgovcu.

Izdelek in baterije je mogoce brezpla¢no odstraniti.

Pred recikliranjem izdelka odstranite baterije in polnilne
baterije.

Baterije, ki vsebujejo vec kot 0,002 % kadmija ali vec kot
0,004 % svinca, so oznacene s kemijskim simbolom za
zadevno kovino: Cd ali Pb.

Samo Avstralija in Nova Zelandija

Box NASVET Embalazni material odstranite v
primerne zabojnike za recikliranje odpadkov,
Ce je to mogoce. Pri lokalnem centru
za zbiranje odpadkov ali specializiranem
trgovcu se pozanimajte glede odstranjevanja
izdelka v skladu z drzavnimi in lokalnimi
predpisi.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami,
baterijami za ponovno polnjenje ali
svetlobnimi viri:

+ Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije
za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih
pred odstranjevanjem ni treba odstraniti.

* Ko boste Zeleliizdelek dokon¢no
odstraniti, se o odstranjevanju v skladu
z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali
specializiranem trgovcu.

B

14 Tehnié¢ni podatkovni list

Sabrelink Flex

Priklju¢na napetost 220-240V~


http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer

SabrelLink Flex

12 V=

Poraba modi 8w

Dimenzije (V X $ x G) 10% 1500 X 5 mm

Masa 690¢g

Oznake in certifikati c € EE

&

Daljinski upravljalnik

Delovna napetost 5-12V=
Izhodni tok <3A
Nacin Radiofrekvencna brezzi¢-

na povezava

Frekvenca 433 MHz
Odmik > 15 m na odprtem ob-
mocdju

Oznake in certifikati C U K

S tem podjetje Dometic UK Awnings Ltd. potrjuje, da
je radijska oprema tipa Sabrelink Flex Starter v skladu
z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU

o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: documents.dometic.com
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii
si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse
modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam
sé vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de
siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de
asemenea, indica gradul sau nivelul de gravitate a
pericolului.
AVERTIZARE!
> Indicd o situatie periculoasa care, daca nu
este evitatd, poate provoca moartea sau
rani grave.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata,
ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare
privind operarea produsului.
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3 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Incazul in care cablul de alimentare pentru
acest dispozitiv este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit cu un cablu de alimentare
adecvat sau ansamblu disponibil la
producator sau la agentul de service
pentru a preveni afectarea sigurantei.

> Lucrarile de reparatie la nivelul acestui
aparat pot fi efectuate exclusiv de catre
specialisti. In cazul lucrarilor de reparatie
necorespunzatoare, pot surveni pericole
majore. Contactati un centru de service
autorizat in caz de reparatie.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

> Pentru Uniunea Europeana, Regatul
Unit si Turcia: Acest dispozitiv poate fi
utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai
mari si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de catre persoane lipsite de experienta
si cunostinte, daca acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea dispozitivului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile pe care le
implica. Pentru toate celelalte regiuni:
Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazurilor in care
acestea au fost supravegheate si instruite
cu privire la utilizarea aparatului de catre
0 persoana responsabild pentru siguranta
lor.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
se juca cu aparatul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere
nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

AVERTIZARE! Pericol de ingerare

Acest produs contine o baterie tip nasture.

Daca este ingeratd, poate surveni decesul sau
@ vatdmarea corporala grava.

O baterie tip nasture inghitita poate provoca

arsuri chimice interne in doar 2 ore.

> Nu lasati bateriile noi si uzate la indemana

copiilor.


https://documents.dometic.com

> Chiar si bateriile uzate pot cauza vatamari
corporale grave sau deces.

> Solicitati imediat asistenta medicala
daca se suspecteaza ca o baterie a fost
inghitita sau introdusa in orice parte a
corpului.

> Sunati la un centru toxicologic pentru
informatii despre tratament.

> Sunati la Centrul de informatii toxicologice
24 h1a13 11 26 (Australia) sau 0800 764
766 (Noua Zeelanda) pentru sfaturi de
specialitate rapide.

> Bateriile nereincarcabile nu trebuie
reincarcate.

> Nu combinati baterii vechi si noi, marci sau
tipuri de baterii diferite, cum ar fi baterii
alcaline, carbon-zinc sau reincarcabile.

> Tip baterie: CR2025; tensiune: 3V

> Nu fortati descarcarea, reincarcarea,
nu dezasamblati, nu incalziti peste
(temperatura nominala specificata de
producator) si nu incinerati. Acest lucru
poate duce la vatamari corporale din
cauza emanarii, scurgerii sau exploziei
care au ca rezultat arsuri chimice.

> Asigurati-va ca bateriile sunt instalate
corect in functie de polaritate (+ si-).

> Inchideti intotdeauna complet
compartimentul bateriei. in cazul in care
compartimentul bateriei nu se inchide
in siguranta, opriti utilizarea produsului,
scoateti bateriile si nu le I3sati la indemana
copiilor.

> Scoateti si reciclati imediat sau aruncati
bateriile din echipamentele care nu sunt
utilizate pentru o perioadd lungd de timp,
in conformitate cu reglementarile locale.

> Scoateti si reciclati imediat sau aruncati
bateriile uzate in conformitate cu
reglementarile locale si nu le [3sati la
indemana copiilor. Nu aruncati bateriile in
gunoiul menajer si nu incinerati.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza
tinand de cablu.

> Aparatul nu trebuie expus ploii.

Siguranta la instalarea dispozitivului

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare si
pericol de incendiu

> Cand pozitionati dispozitivul, asigurati-va
ca nu este prins sau deteriorat cablul de
alimentare.

> Nu dispuneti mai multe prize portabile sau
surse de alimentare portabile in partea din
spate a dispozitivului.

Siguranta la folosirea dispozitivului
AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Nu utilizati dispozitivul in cazul in care
acesta sau cablurile sale de conectare
prezinta deteriorari vizibile.

> Inainte de a pomi dispozitivul, asigurati-va
ca cablul de alimentare si fisa sunt uscate si
ca fisa nu prezinta rugina si murdarie.

> Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu sarat,
umed sau ud si nu il scufundati in lichide.
Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat.

ATENTIE! Pericol de defectare

> nainte de pornire, asigurati-va ca indicatia
tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu
cea a sursei de alimentare.

> Folositi doar accesorii care au fost
recomandate de producator.

> NU MODIFICATI SAU ADAPTATI NICIO
COMPONENTA IN NICIUN FEL.

> Protejati aparatul si cablul/cablurile
impotriva caldurii si umiditatii.

> Selectati functionarea cu alimentare c.c.
numai daca motorul vehiculului este in
functiune si asigura o tensiune suficienta
sau daca utilizati un monitor de baterie.

> Atunci cand actionati dispozitivul de la o
sursa de alimentare c.a., asigurati-va ca
priza dispune de un dispozitiv de curent
rezidual.

4 Accesorii

Setul de completare permite conectarea unei benzi LED
suplimentare la setul de baza.

Setul de baza poate fi extins cu pana la 2 seturi de
completare.

Nr. art.
9120000349

Denumire

Set de completare
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5 Domeniul de livrare

Sabrelink Flex
B fig. Kl pagina 2
Poz.in Denumire Numa-
B fig. A rul
1 Telecomanda 1
2 Receptor telecomanda 1
Cablu de alimentare c.c.
3 1
(5m)
Cablu de alimentare c.a. cu
4 adaptor de alimentare CEE 1
(UE), Marea Britanie si Aus-
tralia/Noua Zeelanda (5 m)
5 Banda Velcro 1
6 Banda LED 1
Set de completare
@A fig. A pagina 2
Poz.in Denumire Numa-
Bfig. A rul
1 Banda LED 1
2 Cablu de conectare (3 m) 1
3 Banda Velcro (1,5m) 1

6 Domeniul de utilizare

Lampa de cort este destinata utilizarii in interiorul
corturilor sau corturilor tip veranda pentru a oferi
iluminare interioara.

Lampa de cort este adecvata pentru utilizare in interior.

Lampa de cort nu este adecvata pentru utilizare la
exterior.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul
si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste
instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului.
Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:
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¢ |nstalarea, asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« ntretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fard aprobarea explicita
din partea producatorului

* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Kampa isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si

specificatiile produsului.

7 Descriere tehnica

Lampa de cort este proiectatad pentru a functiona de lao
sursa de alimentare de 230 V~ sau de 12 V=.

Pot fi conectate pana la 3 lumini LED cu ajutorul unui
singur adaptor de alimentare (un set de baza cu doua
seturi de completare).

Sursa de lumina nu poate fi inlocuita.

Elemente de operare
B fig. | pagina 3
Poz.in Denumire
@A fig.

1 Porniti/opriti
2 Reglati luminozitatea treptat
3 Reglati temperatura de culoare treptat
4 Temperaturi de culoare prestabilite

©

Instalare

@

INDICATIE

Toate corturile Dometic fabricate incepand
cu anul 2021 au Velcro cusut pe structura
gonflabila.

Aceste corturi nu necesita atasarea benzii
Velcro furnizate.

8.1 Instalarea setului de baza

1. Daca este necesar, atasati banda Velcro dupa cum
este indicat:

B fig. A pagina 3
2. Atasati banda LED dupa cum este indicat:
@A fig. A pagina 3



9.6 Depozitarea dispozitivului
> Depozitati dispozitivul intr-un loc curat si uscat.

3. Conectati sursa de alimentare si asociati
telecomanda dupa cum este indicat:

@A fig. @ pagina 4

8.2 Instalarea setului de completare
> Instalati setul de completare dupa cum este indicat:

B fig. |l pagina 4
9 Utilizarea

9.1 inainte de prima utilizare

> Asigurati-va ca lamela din plastic de pe partea din
spate a telecomenzii a fost indepartata.

> Asigurati-va ca telecomanda este asociata cu
receptorul de telecomanda (B fig. &, 4).

9.2 Pornirea si oprirea
> Aprindeti si stingeti lumina LED dupa cum este
indicat:

B fig. B pagina 4

9.3 Schimbarea luminozitatii
> Schimbati luminozitatea treptat dupd cum este
indicat:

@A fig. Bl pagina 5

9.4 Schimbarea temperaturii de culoare

> Schimbati temperatura de culoare treptat dupa cum
este indicat:
@ fig. i pagina 5

> Selectati o temperatura de culoare prestabilita dupa
cum este indicat:

B fig. [ pagina 5
Presetare r.;ec::':::::-e
“Warm Light” 3000K
“Warm Mix" 4000 K
“"White Mix" 4500 K
“White Light” 6000K

9.5 inlocuirea bateriei
> Utilizati o surubelnita pentru a deschide
compartimentul bateriei din partea din spate a

telecomenzii si inlocuiti bateria cu una de acelasi tip.

@ fig. [ pagina 6

10 Curatarea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Deconectati dispozitivul de la sursa de

alimentare inainte de curatare si intretinere.

O

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu curatati niciodata dispozitivul sub apa

de la robinet sau in masina de spalat vase.
> Lacurdtare, nu utilizati obiecte ascutite
sau dure, agenti de curatare abrazivi sau
indlbitor, deoarece acestea pot deteriora
dispozitivul.

> Curatati din cand in cadnd produsul cu o laveta uda.

11 Remedierea defectiunilor

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Telecomanda
nu functionea-
za.

Lamela din
plastic care
izoleaza ba-
teria nu a fost
scoasa.

Bateria tele-
comenzii este
consumata.

Receptorul

de telecoman-
da este plasat
intr-o incinta
metalica sau
intr-o alta loca-
tie inchisa si,
prin urmare,
semnalul wire-
less este com-
promis.

Telecomanda
nu este asoci-
ata corect cu

receptorul de
telecomanda.

Scoateti lame-
la din plastic.

Inlocuiti bate-
ria (Inlocuirea
bateriei pagi-
nal121).

Amplasati re-
ceptorul de te-
lecomanda la
distanta de ori-
ce incinta me-
talica sau de
locatiile inchi-
se.

Asociati tele-
comanda cu
receptorul de
telecomanda
(A A
4).
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12 Garantie

Se aplici termenul de garantie legal. In cazul in

care produsul este defect, contactati reprezentanta
producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/
dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie
sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile
neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
pot anula garantia.

Numai Australia si Noua Zeelanda

in cazul in care produsul nu functioneaza asa cum ar
trebui, contactati reprezentanta producatorului din tara
dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.
Garantia aplicabila produsului dvs. este de 2 ani.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie
sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile
neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
pot anula garantia.

Bunurile noastre au garantii care nu pot fi excluse in
temeiul legii australiene a consumatorilor. Aveti dreptul
la o inlocuire sau la rambursare pentru o defectiune
majora si la despagubiri pentru orice alta dauna sau
defect previzibile in mod rezonabil. De asemenea, aveti
dreptul sa aveti bunurile reparate sau inlocuite in cazul in
care bunurile nu sunt de o calitate acceptabila si esecul
nu reprezinta o defectiune majora. Beneficiile oferite
dvs. In calitate de consumator prin aceastd garantie sunt
in plus fata de alte drepturi si reparatii disponibile dvs.
conform legislatiei.

Aceasta politica de garantie este supusa conditiilor si
garantiilor care sunt obligatorii, asa cum este specificat
in Legea privind garantiile pentru consumatori din 1993
(N2).

Gasiti asistenta tehnica locala la urmatorul link:
dometic.com/dealer
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13 Eliminarea

0“ Depuneti materialul de ambalare in cosul

"’ de gunoi corespunzator, cand este posibil.
Aceasta separare este necesara, deoarece
ambalajul este o resursa valoroasa si
eliminarea necorespunzatoare poate avea un
impact asupra sanatatii umane si mediului.

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul
este un echipament electric sau electronic
sau contine baterii si trebuie colectat separat
pentru tratarea, recuperarea si reciclarea
corespunzatoare. Consumatorul este
obligat prin lege sa elimine in mod
corespunzator orice echipament electric
sau electronic, surse de iluminat, baterii
si baterii reincarcabile in mod separat
de deseurile menajere generale!

h:4

Aceasta separare este necesara, deoarece bateriile,
sursele de iluminat si aparatele electrice constituie
resurse valoroase si pot contine substante care sunt
daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului
local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii
despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul si bateriile pot fi eliminate gratuit.

Indepartati toate bateriile si bateriile reincarcabile
nainte de a recicla acest produs.

Bateriile care contin mai mult de 0,002 % cadmiu sau
mai mult de 0,004 % plumb sunt marcate cu simbolul
chimic pentru metalul in cauza: Cd sau Pb.

Numai Australia si Noua Zeelanda

Box INDICATIE Depuneti materialul de ambalare
pe cat posibil in containere corespunzatoare
pentru reciclare. Consultati un centru local
de reciclare sau un reprezentant specializat
pentru detalii despre detalii cu privire la
eliminarea produsului in conformitate cu
reglementarile nationale si locale aplicabile
privind eliminarea.


http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer

)74

f— lumina:

Reciclarea produselor cu baterii
neinlocuibile, acumulatori sau surse de

¢ In cazulin care produsul contine baterii
neinlocuibile, acumulatori sau surse de

luming, nu trebuie sa le indepartati inainte
dealeelimina.

* Daca doriti sa eliminati in final produsul,
adresati-va centrului local de reciclare
sau distribuitorului pentru detalii despre
cum sa faceti acest lucru in conformitate
cu reglementarile privind eliminarea

aplicabile.

14 Date tehnice

SabreLink Flex
Tensiune de racordare 220-240V~
12V=
Consum de energie elec- | 8 W

trica

Dimensiuni (H X | X A)

10 X 1500 X 5 mm

Greutate

690 g

Marci si certificari

C€ ek

&

Telecomanda
Tensiune de lucru 5-12V=
Curent de iesire <3A
Mod RF wireless
Frecventa 433 MHz
Distanta > 15 min zona deschisa

Marci si certificari

C€ch
&

Prin prezenta, Dometic UK Awnings Ltd. declara
ca echipamentul radio de tip Sabrelink Flex Starter

este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate
este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
documents.dometic.com
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1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKLMW 1 Cria3BaiiTe BCUYKM yKa3aHs,
HaMbTCTBIA 1 NPEAYNPEXAEHNA, BKIIOUYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a f1a CTe
CHIYPHW, Ye MOHTMPaTe, M3NON3BaTe U NOAbPXaTE NPABUIHO TO3M NPOAYKT. Tean
nHcTpykumn TPABBA na ce cbxpaHsisaT ¢ npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykra, Brie noTespxaasare, He CTe NPOYENi BHUMATENHO BCHUKN
YKa3aHs, HaNbTCTBMA 1 NpeaynpexaeHms 1 Ye pa3bupate 1 Npremarte fa cnassare
CPOKOBETE W yCNoBMATa, ChbPXaLliv Ce B TaX. Bue ce cbrmacssate a M3nonssate 103u
NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3HayeHe 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHMATa, MHCTPYKLMMUTE

1 NpenynpexaeHusTa, ONicaHu B PbKOBOACTBOTO Ha NPO/YKTa, KaKTO W B CbOTBETCTBME
C BCMYKM NPUNOXMMI 33KOHM 1 pasnopenbu. Ako He NpoyeTeTe 1 He cnassate
MHCTPYKUMWTE 1 NpeaynpexaeHusTa, ToBa MOXe Aa oBeae A0 HapaHABaHs 3a Bac
NV 32 APy XOPa, WETH N0 NPOAYKTA MK LETV N0 APYTY NpeaMeTy 8 6rmsoct

10 Hero. Tosa PLKOBOACTBO Ha NPOAYKTA, BKMIOUUTENHO ykasaHMaTa, MHCTPYKUMUTE

1 NpeaynpexaeHmaTa 1 Apyrata AOKyMEHTaLIs, NOANEXM Ha NPOMaHa 1 OGHOBSBaHE.
3a akTyanHa UHopMaLA 3a NPoAYKTa, MOnA, noceTete documents.dometic.com.

2 O6acHeHMe Ha CUMBONIUTE

CurHanHara ayma vaeHTMdpmrumpa cbobLueHvsTa 3a
6e30MacHOCT 1 3a MaTeEPUanHM LLIETU, KaKTO U CTENEHTa
MM HUBOTO Ha CEPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

A

NPEAYNPEXAEHUE!

> [loka3ssa onacHa cuTyaums KOITO, ako He
6bae n3berHara, MOXe aa 4oseae 40 CMbPT
VMW TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!

> [loka3sBa cuTyauus KOATO, ako He Bbae
n3berHata, MoXe fa A0Bee O MaTepuanHm
LeTn.

YKA3AHME [JornbnHutenHa nHdpopmaums 3a
6opaseHeTo ¢ NpoaykTa.
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3 MWHcTpykuum 3a 6e3onacHoct

O6uwa 6e3onacHocT

A

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eNeKTpUYEeCcKH yaap

> AKo 3axpaHBaLLmaT kaben 3a ToBa
YCTPOWCTBO € nospeaeH, Ton Tpsbea aa
©Oble 3aMEHEH C NOAXOASLL 3aXPaHBalLLl
Kaben 1nu KOMNMEeKT, HanuyeH ot
NPOW3BOAUTENS UMW HETOBWS CEPBU3EH
areHT, 3a fa ce NpefoTBPATAT PUCKOBE 3a
6esonacHocTTa.

> Tosa ycTponcTso Mmoxe aa Obae
PEMOHTMPAHO CamMo OT KBanudpmumMpaH
nepcoHan. lNopaan HenpasunHo
N3BbPLIEHW PEMOHTI MOTaT Aa Bb3HUKHAT
3HaumTenHu onacHoctv. CebpxeTte ce ¢
OTOPU3MPaH CEPBM3EH LIEHTBP B CyYait Ha
PEMOHT.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a

3gpaseTo

> 3a Esponeiickus cbio3, O6eanHeHoOTO
Kpancteo u Typums: ToBa yCTPOWCTBO
MOXe fa Ce 13Mon3Ba OT AeLla Ha Bb3pacT
8 v noBeye roanHM 1 N1La C Hamarnexm
or3nYECKM, CEH3OPHM UMW YMCTBEHM
CNOCOBHOCTH, UMK C NUMCa Ha 3HaHWs
1 ONWT, aKO NOfyYaBaT Haa3op UMu
MHCTPYKUMM OTHOCHO M3MONM3BaHETO Ha
YCTPOMCTBOTO MO He30mnaceH HaumH v
pa3bupar CBbp3aHMTE C HErO OMAcHOCTM.
3a BCUYKM OCTAHANM PETUOHK:
[MpoayKTbT He e NpeaHasHaveH 3a
13MOn3BaHe OT NuLa (BKMIOYUTENHO aeua)
C HamaneHu domanyeckm, ocesatenHm
UMK YMCTBEHM CNOCOBHOCTV UK NnLIA
C HeAOCTaTbYHM ONUT M YMEHWs, OCBEH
aKo He ca Bunu UHCTPYKTUPaHK 3a
M3MOM3BaHETO Ha NPOAYKTa OT Nuue,
OTIOBAPALLIO 3a TAXHaTa 6e30mnacHoCT.

> [leua TpsibBa ga ca noa HabnogeHue, 3a ga
€ CUIYPHO, Ye He CW UrpasT C ypesa.

> [louncreaHe 1 Noaapbxka He TpsOBa aa ce
13BbPLUBA OT Jeua 6e3 HabmoaeHve.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot
nornbliaHe

To3u NPOAYKT Chabpxa HGatepus Tvn ,konde”
nnu nnocka Gatepus. Mpu NormbLware moxe
[1a HACTbMM CMbPT UMK CEPUO3HO HapaHsBaHe.


https://documents.dometic.com

MorbnHata Gatepwus TMN ,Kon4ye” unm Nnocka

Gatepws MOXe fa MPUYMHM BbTPELLHM

XUMUYECKM M3rapsHms camo 3a 2 Yaca.

> CbxpaHsBaiiTe HOBWTE 1 U3MON3BAHNUTE
Gatepuu ganed ot geua.

> [lopu nsnonseaxuTe Gatepum morar 4a
NPUYMHAT TEXKO HapaHsBaHe UM CMbpT.

> He3ab6aBHo noTbpceTe MeAULIMHCKA
MOMOLL, aKO 1Ma CbMHeHKe, Ye Batepws
€ NOorbIHaTa MW NOCTaBeHa B KOATO U fa €
YacT Ha TINoTo.

> Obagerte ce B MECTEH TOKCUKONOTUYEH
LIeHTbP 33 MHAPOPMALWMS OTHOCHO
neyeHneTo.

> O6agerte ce Ha 24 h-yacoeus
VIHdOPMALMOHEH LIEHTbP 3@ OTPaBAHMA Ha
1311 26 (Ascrpanws) unu 0800 764 766
(Hosa 3enaHaus) 3a 6bp3 ekcriepreH cbeer.

> barepunTe, KOUTO He ca NpeaHasHaveHn
3a npesapexaaHe, He Tpsbea ga ce
npesapexaar.

> He cmecsaiite ctapu v HoBW Batepun,
PasNMYHK MapKy WK Tvnose Barepuu,
KaTo ankanHu, BbrMepoaHO-LMHKOBK UK
akyMynatopHu batepuu.

> Twn Ha Gatepusra: CR2025; HanpexeHue:
3V

> He paspexaaiite npuHyantenHo, He
npesapexaaite, He pa3mobseaiiTe,
He HarpsBavTe Hag nocoveHaTta ot
NPOU3BOAUTENS MaKCMMarHa Temnepatypa
1 He usrapsiite. ToBa MOXe Aa AoBefe 10
HapaHsBaHe Nopaau M3nyckaHe Ha rasose,
NPOTUYAHE UMK EKCNINO3WS, MPUYMHSBALLM
XUMUYECKM U3TapSHUS.

> Yseperte ce, Ye batepumTe ca NOCTaBeHM
NPasWIHO Cnopes NomnspHocTTa (+ 1 -).

> BuHaru 3atBapsiiTe HanbHO OTAENEeHNEeTo
3a 6atepun. AKo OTaeneHreTo 3a
Garepum He ce 3aTBaps HanexaHo, cnpete
ynotpebarta Ha npogykTa, n3sagete
GaTtepumTe 1 rv NaseTte ganed ot gela.

> VI3BaneTte 1 He3abaBHO peumKnupainTe
VInNW n3xebpreTe Gatepumre ot
obopyzsaHe, KOETO HiMa 4a Ce 13Non3ea
NPOABITIXUTENHO BPDEME, CbIMacHO
MECTHUTE pasnopeadu.

> W3Bagete 1 HeszabasHO peunknvpanTe
UMK U3XBbPMNETE M3MNON3BaHUTe Gatepum
CbITIACHO MECTHUTE pasnopeadu 1
naserte ganey or felia. He nsxsbpnaire
GatepuuTe B BUTOBMTE OTNALBLM U HE TV
nsrapsmre.

BHUMAHMUE! OnacHocrt ot noBpega

>

Hwkora He oTkavawTe KoHTaKTa, Kato
Abpnare kabena.

YCTPONCTBOTO He TpsibBa fa ce u3nara Ha
AbXA.

Be3onacHOCT Npu MHCTanMpaHe Ha YyCTPOMCTBOTO

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot TokoB
YAQP ¥ ONacHOCT OT NoXap

>

Korato pasnonarare ycTponcTsoTo,
BHUMaBaMTe 3axpaHealuus kaben ga He
Obae 3aKneLLeH Unuv noBpeseH.

He nocragsite pasknoHutenu unm
NOABUXHM 3axpaHBaHMs KbM 3aaHaTa Yact
Ha ypena.

BesonacHoct npm pa6oTa ¢ ycTpoicTBOTO

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eNleKTpUYecKu yaap

>

He nsnonssanTe ycTponcTBoTo, ako
CaMOTO YCTPOWCTBO UMW CBbP3BALLMTE MY
kabenu ca BUaMMO NoBPeaEHM.

Mpeav a cTapT1pate yCTpoNCTBOTO,

ce yBeperTe, ye 3axpaHsalumsT kaben v
LLEMNCENbT Ca CyXM 1 Ye LENCenbT He e
pbXAACan 1N 3amMmbpPCeH.

He nanonssaire ycTpoicTBoTO B
coneHa, BraxHa vnu Mokpa cpesa 1 He
ro notangmnte 8 TeuHoctn. CbxpaHsisaitte
YCTPOWCTBOTO Ha CyXO MACTO.

BHUMAHMUE! OnacHocr ot nospega

>

[Mpeau cTapTnpaHe nposepeTe Aanu
cneumdomkaumma Ha HanpexeHneTo Ha
TUNOBUA ETUKET € CblliaTa KaTO Ta3n Ha
3aXpaHBaHeTo.

W3nonassante camo akcecoapw,
npenopbyaHn OT NPON3BOAUTENS.

HE MOANOUUMPANTE U HE
ANANTUPANTE HUKOW OT
KOMMOHEHTUTE MO KAKLBTO U 1A E
HAYMH.

3aLumTeTe yCTpOnCTBOTO M kabena(ute) ot
TONNWHa M BNara.

W36epeTe paboTa ¢ NOCTOSHHOTOKOBO
3axXpaHBaHe CaMO akO MOTOPbLT Ha
NPEBO3HOTO CPEeACTBO PaboTh 1 OCHrypsBa
[OCTaTb4HO HanpexeHune 1nm ako
M3Non3BaTe MOHUTOP Ha akymynatopa.
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> KoraTo u3nonssare yCTpoMCTBOTO C
NPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe, ce
yBEpETE, Ye KOHTaKTLT € 3alUMTeH C
YCTPOWCTBO C OCTaTb4eH TOK.

4 MpuHaanexHoCTn

KomnneksT 3a paswrpeHmne NO3BOIMABa CBbP3BAHETO
Ha AOMbMIHUTENHA CBETOANOAHA NEHTA KbM CTapPTOBUA
KOMMMEKT.

CrapToBuAT KOMMNEKT MOXe fa Obae PasLUMpeH ¢ 10 2
KOMMMeKTa 3a paswnpeHme.

OnucaHue UHB. N2

KomnnekT 3a paslumpermne 9120000349

5 O6xBat Ha gocTaBKaTta

SabrelLink Flex
3 cour. il Ha crpanmnua 2
Bxoasw
Konmu-
KOHTaKT | OnucaHue yecTBo
B cour. [l
1 [lvctaHurorHo ynpasnerHne 1
2 [IvcTaHuMOHEH NpUeMHNK 1
3axpatBaLl kaben 3a nocros-
3 1
HeH Tok (5 m)
3axpatBall kaben 3a npo-
4 mennme Tok ¢ CEE (EC), UK n
AU/NZ 3axpaHsaLl agantep
(5m)
5 Benkpo neHta 1
6 CseTtoanonHa neHta 1
Komnnekr 3a pa3wmpeHue
@ cour. H va crpanmua 2
Bxoasaw
Konm-
KOHTaKT Onucanue yecteo
B A
1 CeetoanonHa neHra 1
2 Cebp3sall kaben (3 m) 1
3 Benkpo nexta(1,5m) 1
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6 MWsnonseaHe no npeagHasHavyeHue

OcseTneHreTo 3a nanarka e npeaHasHayeHo 3a
M3NOn3BaHe B nanaTtkn Unu nanaTtku ¢ Hasec 3a
OCuUrypsiBaHe Ha BbTPELIHO OCBETNEHNE.

OcseTneHuneTo 3a nanatka e NoaxomLLIo 3a yHOTpe6a Ha
3aKpuTO.

OcBetneHneTo 3a nanarka He e NoAXoAALLO 3a ynoTpeba
Ha OTKpUTO.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a npeasnaeHata uen mn
NpUNoxXeHme CbMacHO HACTOALLUMNTE MHCTPYKUMN.

ToBa pbkoBOACTBO NPEAOCTaBs MHADOPMaLIVA,
Heobxoauma 3a npasumnHaTa uHcTanaums u/vnu
ekcnnoatauns Ha Npoaykta. Ilowo vHctanrpare u/

UMK HenpaswnHa ynotpeba v Noaapbxka Lue aosesar

[0 He3aoBonuTENHa paboTa 1 eBeHTyanHo A0 NoBpean.

HDOI/IZ%BOLIVITGJ'I?IT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHMA
nnoepean No NpoaykTa, NPpUYNHEeH oT:

¢ HenpasuneH moHTax, crnobsisaHe Unu Cebp3saHe,
BKIIOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHue

¢ HenpasunHa noaapbxka vnu n3nonssaHe
Ha Pe3ePBHM YacCTW, Pa3NUYHK OT OPUTUHAMNHUTE,
NPEeAOCTaBiHM OT NPOU3BOAUTENS

* VI3meHeHus Ha npoaykTa 6e3 3pUYHO paspeLleHre
OT NpoussoanTENs

* VI3nonssaHe 3a Lenu, pasnnyHn OT onmncaHuTe B ToBa
PbKOBOACTBO

Kampa cu 3anassa NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHWS BUA U

cneundonkaLmmTe Ha NpoaykTa.

7 TexHuuyecko onucaHue

OcseTtneHneTo 3a nanarka e NpoekTMpPaHo 3a paboTa cbC
3axpaHeaHe 230V~ Vunn 12 V=V.

[lo 3 ceeToanoda morart aa GbaaT CBbP3aHW C EAMH
3axpaHBall agantep (eanH CTapTos KOMMMEKT U [8a
KOMMNeKTa 3a paswmnpeHue).

CBETNUHHUST U3TOYHMK HE MOANEXU Ha MOAMSHA.

EnemeHTy 3a ynpaeneHue
3 our. F] Ha crpanmua 3

Bxoasaw
KOHTaKT  OnucaHue
Bdéur.H
1 BknioysaHe/uskniodsaHe
2 [TnaBHo perynvpaHe Ha fpKocTTa



Bxoasw
KOHTaKT  OnucaHue
& dur.
3 MnasHoO perynmpaHe Ha LUBeTHaTa Temne-
patypa
4 NpensapwTenHo 3afaneHn LBETHN Tem-

nepartypu

8 MWHcranmpaHe

@

YKA3AHUE

Bewuku nanatku Dometic, npounsseaeqn ot
2021 r. HaTaTbK, MMAaT BEMKPO NEHTU, MPULIUTU
KbM Bb3AyLLIHWTE CW KOMYeTa.

Tesw nanatkv He n3nckear 3aKkpernBsaHe Ha
AOCTaBeHaTa BeNKpO NnexHTa.

8.1 MoHTMpaHe Ha CTapTOBUSl KOMNNEKT

1. Ako e HeobxoaMMo, MpUKpeneTe BENKPO neHTaTa,
KaKTO € MokasaHo:

3 dour. B na ctpanmua 3

2. 3a|<per|eTe CBETOAMOAHATA MEHTA, KaKTO € NOKa3aHo!:

@ dowur. B na ctpanmua 3

3. CabpxeTe 3axpaHBaHETO U CABOETE AMCTAHUMOHHOTO
ynpasneHue, KakTo € NokasaHo:

3 dur. [ va ctpannua 4

8.2 MoHTUpaHe Ha KoMNieKTa 3a

paswmpeHue

> MOHTVIpa;ITe KOMMMNEKTa 3a paslnpeHne, Kakto e
MOKa3aHO:

[ dour. [ Ha crpanmnua 4

9 Pa6ora

9.1 Mpeau nbpearta ynotpe6a

> YBepeTe ce, Ye nnactmacoBaTta NneHTta Ha rbp6a Ha
AMCTaHUMOHHOTO YNpaBneHue e npemaxHara.

> VBepeTe Cce, Ye AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHne e
caBoeHo ¢ anctaHumoHHmus npuemHik (Y dour. ﬂ
4).

9.2 BkniouBaHe U U3KNIOYBaHe
> Bkmioysaite u nskniovsaite CBETOAMNOMa, KaKTO e
NOKa3aHOo:

3 dour. B va crpanmnua 4

9.3 [pomsHa Ha spKoCTTa
> HpOMeHeTe APKOCTTa NOCTENEHHO, KaKTO € MNOKa3aHOo!:

B dur. E] va ctpanmnua 5

9.4 T[pomsaHa Ha UBETHaTa TeMneparypa
> TpoMeHsiiTe LBETHaTa TeMNepaTypa NnasHo, KakTo e
nokasaHo:

B dour. [}l Ha crpanmua 5
> W3bepere npessaputento sasaeHa UseTHa
TemnepaTypa, KakTo e Noka3aHo:

@ owur. [E] Ha ctpanmua 5

e —
“Warm Light” 3000 K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix" 4500 K
“White Light” 6000 K

9.5 CwmsaHa Ha 6atepusTa

> W3nonssante OTBEPTKA, 3a Aa OTBOPUTE OTAENEeHNETO
3a 6aTepMﬂTa Ha rbp6a Ha ANCTaHUMOHHOTO
ynpasnexue 1 samerete batepusra ¢ batepws ot
CbLLUMA TMN.

@ dour. B na ctpanmnua 6

9.6 CbxpaHsBaHe Ha ypeaa
> CbXxpaHsiBaiTe yCTPOMCTBOTO Ha YNCTO U CYXO MSCTO.

10 MouucrBaHe
NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eNeKTPUYECKHU yaap
> W3knioyete ycTponcTBoTo o1
3axpaHBaHeTo Npean no4YncisaHe n
noaapbXKa.

BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpeaa

> Hwkora He nouncTBanTe YCTPOMCTBOTO NOA
Teyalla BoJa UNW B CbA C BOAA.

> He n3nonseawTe oCTpu 1N TBbPAM
npeameT, abpasnsHM NOYUCTBALLM
npenapatv unu GenuHa no Bpeme Ha
MOYMCTBAHE, ThbiA KATO TE MOTaT Aa NoBpPeasT
YCTPOWCTBOTO.

> OT BpeMe Ha Bpeme NoYNCTBaMTe NPOAYKTa C BNaxHa
Kbpna.
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11 OTc'rpaHuBaHe Ha Camo 3a Asctpanus u Hoea 3enaHaus

Hen3npaBHOCTH AKO NPOLYKTLT He PaboTH KaKTO TPAGBA, MO,
cebpxete ce ¢ Bawwug Teproseu Ha apebHo 1nu

‘ npo6nem ‘ npuYMHa ‘ PeweHue KMOHa Ha Npomn3soanTens Bbe Balwata abpxasa (BuxTe

dometic.com/dealer). Toprosckata rapaHums,

Avcraruvon- Mnactmacosa- | [Mpemaxrere NPUNOXMMa 3a BaLLWA NPOAYKT, € 2 roanHa(h).
HOTO ynpasne- | TaneHTa, Ko- nnacTMacosa-
Hue He pabo- STO M3oNUpPa S—— 3a 06paboTka Ha TbProBCKaTa rapaHUmns U PEMOHTa, MOs
™. Gatepusta, He NPUNOXeTe CNeaHUTe JOKYMEHTU MPW M3NPaLLAHETO
e npemaxHara. Haypeja:
.
Barepysra Ha Crenere Gare- : Eonwe OT (hakTyparta C AaTa Ha NoKynkaTa
PUYMHa 3a NpeTeHUMnsTa UNu onncaHwve Ha aedbexta
ancranumon- pusra (Cmsra Orbenexete, Ye camopbyeH 1nu HenpodpecnoHaneH
HOTO ynpasne- | ya Garepusta ' P P
DEMOHT MOXE VMa NOCneacTsus 3a 6e3onacHoCTTa v a
MM EMITOWE™  Ha crpakmua aHynMpa TbProckata rapaHLms.
Ha. 127).
Haluute npoayKtv nasat ¢ rapaHums, KOATo He MOXe
Aucranuvon- [Mocragete na Gbae M3KMIoYEHa Cnopes aBCTPANUIACKAS 3aKOH 3a
HWAT nprem- AUCTAHUMOH- notpebutenure. Bue nmarte npaso Ha 3amiHa Ha ypesa
HVK € nocta- HUS TOUNEMHMK VNV BPbLLAHE Ha NapuTe NP ronama Nospesa Unm
BEH B METaneH faneu ot me- Ha KOMNeHcaUWs 3a BCIKaKBUM APYrv Npeasmuanmm
kopnyc nnn TarnHM Kopnycu LLETV 1nn 3arybu. Bue cbLLo 1maTe NpaBo ypeasT
Apyro 3arso- 1nu 3aTeope- a Bbae PEMOHTUPAH UMW 3aMEHEH aKO He NoKa3ea
peHo npoct- HW NPOCTPaH- NPUEMINMBO Ka4YeCTBO, AOPW U AECPEKTLT Aa He BOAM
[paHCTBo 1 no- cTBa. 10 ronama nospena. [Nonswte, npegocraseHn Ha Bac
paav Toga 6es- KaTo NoTPEBUTEN OT TasW TbProBCka rapaHuUMs, ca B
KUUHNAT CUr- [OMbIHEHME KbM APYTU MPaBa M CpeacTsa 3a 3alumTa,
Han e Bp3npe- KOMTO Ca Ha Balue pasnonoxeHue cbrnacHo 3akoHa.
NATCTBAH.
Ta3u Tbproscka rapaHums e obBbp3aHa C ycnoswmsTa
[ncraHumoH- Cusoete amc- 1 rapaHuUmMnTe, 3aablXMTENHK cnopes 3akoHa 3a
HOTO YNPaBNe-  TaHUMOHHO- rapaHums Ha notpebutenure 1993(NZ).
HWe He e npa- 70 ynpasrne- MoxeTe na HamepuTe MOMOLL Ha MACTO OT CreaHaTa
BMIHO CABOE- HUMe KbM AMC- Bpb3ka: dometic.com/dealer
HO C ANCTaHUM- | TaHUMOHHMS
OHHMA NpUEM- NPUEMHUK 13 V|3XB'bpl'llee
(R )
4) 09 KoraTo e Bb3MOXHO M3XBbpnsinTe
"" OMaKOBbYHWTE MaTEPUANK B CbOTBETHU
12 prroscxa rapaHums KOHTENHEP 3a oTnamkL. Tosa pa3saensHe e
HEoOX0MMO, TbiA KaTO OMAKOBKaTa e LeHeH
Baxwu rapPaHUMOHHMAT CPOK, onpeaeneH OT 3aKoHa. pecypc 1 HenpasUnHOTO N3XBbPMAHE MOXe
AKO NPOYKTLT € AecheKTeH, MOns, CBbPXETe Ce C [a NOBNMAE Ha YOBELLKOTO 34paBe W OKOMNHata
KrOHa Ha NPOM3BOAMTENS BbE BaLLaTa CTpaHa (BuxTe cpena.

dometic.com/dealer) unv ¢ Bawwus Toprosew Ha apebHO.

3a 06paboTka Ha TbProBcKaTa rapaHLUms U PEMOHTa, MOfs
npunoxeTe CNeAHUTE JOKYMEHTU NPU U3NpPaLLaHeTo
Ha ypesa:

* Konwe oT chaktypara c gara Ha nokynkara

¢ [TpuymHa 3a NpeTeHumsTa UM onucaHve Ha aedekta
Orbenexete, ye camopbyeH Wnu HenpodbecroHaneH
PEMOHT MOXe 1Ma NoCNeacTsus 3a 6e3onacHocTTa 1 1a
aHynu1pa TbProBckata rapaHums.
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3auepKHaTUAT KOHTelMHep C konenua
NoKa3ea, Ye NPOAYKTLT € ENeKTPUYECKO

UNW enekTPOHHO 0BopPYaBaHe UMW CbabpXa
6arepun v Tpsbea fa ce cbbrpa oTAENHO 3a
NPaBMMHO TPETVPaHe, ONoN30TBOPABaHE M
peunknvpare. MoTpe6GUTEnsT e 3aAbXEH
MO 3aKOH Aa U3XBbPJSA NPABUIHO

BCAKO €NeKTPUYECKO UM eNEeKTPOHHO
o6opyaBaHe, CBETANHHUA N3TOUHULIM,
aKyMynaTopM 1 aKyMynaTopHu 6atepun
OTAENHO OT O6LMTE 6UTOBM OTNaAbLM!

Toga pasaensHe e HeoOX0AMMO, Tbil kKaTo
akyMyrnaTopwmTe, CBETIIMHHUTE U3TOYHULM U
eneKkTpPUYECKUTE ypeau ca LeHHW PECYPCH U MoraT
[a CbbXaT BELLeCTBa, KOMTO Ca BPEAHM 3a xopaTa u
oKorHara cpesa.

3ana M3XBbPIMUTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, nonuramte
MEeCTHMUA LEHTBbP 3a peunKknmpaHe nnm cneunanm3npaH
Tbproseu 3a I'IO[lpO6HOCTI/I KaK TOBa fla Ce U3BbpLUN B
CbOTBETCTBME C BannaHUTE NpeanmcaHng.

MpoayKTbT 1 akyMynaTopuTe Morat 4a Gbaat M3XBbPNEHN
6esnnatHo.

OTcTpaHeTe BCUYKM akyMynaTtopu 1 akyMynaTopH#M
GaTepuu, NPeau fa peurknMpaTe To3M NPOIYKT.

Akymynatopute, cbabpxaluy noseve ot 0,002 %
kaamuin unv nosede ot 0,004 % onoso, ca MapkMpaHu ¢
XMMUWYECKM CUMBOM 3a cboTBETHMA MeTan: Cd wnu Pb.

Camo 3a Asctpanus u Hoea 3enaHaus

Box

YKA3AHME Korato e Bb3MOXHO,
N3XBbPIISITE OMNAaKOBbYHUTE MaTepUanu

€ CbOTBETHM CbOBE 33 PeLnKIpaHe.
KoHcyntvpaiite ce ¢ MecTeH LeHTbp 3a
peLUmrKIMpaHe Unm cbC cneumanmnsnpan
Thprosew 3a NoApPOBHOCTH OTHOCHO Kak

a Ce N3XBbPMM NPOLYKTa B CbOTBETCTBME

C NPUNOXMMMTE HALIMOHAMHM 1 MECTHM
HOPMaTUBHU Pa3nopeatu 3a U3XBbPIIAHE Ha
oTnaabuu.

B

MpoayKTV 3a peumknMpaHe C He3aMeHsemm

aKyMyrnatopw, akymynatopHu Gatepum nim

M3TOYHMLM Ha CBETNIMHA:

* AKO NPOAYKTLT CbabPXa HE3aMeHseMU
akyMynaTopu, akyMynaTtopHwu 6atepum unu
M3TOYHMLM Ha CBETNIMHA, HE € HEOBX0AMMO

fa v OTCTpaHsaBaTe, Npean aa U3xXebprnute

npoaykTa.

* AKO MCKaTe OKOHYATENHO Aa U3XBbPNNTE
npoayKTa, NOMUTaNTE MECTHUS LIEHTLD
33 peumrKnupaHe unu cneuranmuanpan
TbProBewl 3a NOAPOBHOCTH kak TOBa Aa
Ce M3BbPLUM B CbOTBETCTBME C BANWAHUTE

npeanncanmns.

14 TexXHUYECKMU AaHHMU

SabrelLink Flex

HanpexeHwe Ha cabp3Ba-
He

KoHcymnpaHa moLuHocT

Pasmepm (B x LU x /1)

220-240V~

12 V=

8w

10 x 1500 X 5 mm

Termo 690¢g

Mapku 1 ceptndomka UK
[AucTaHUMOHHO ynpaB-
neHue

PaboTtHO HanpexeHne 5-12V=

W3xoneH Tok <3A

Pexunm
YecroTa
PascrosHune

Mapku 1 ceptdonka

PY 6e3xmyHa Bpb3ka
433 MHz

> 15 m Ha oTKpuTO

C€ ek
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C Hactoswoto Dometic UK Awnings Ltd. aeknapvipa, ye
paavo knackT paaocbopbxeHue Sabrelink Flex Starter
e B coTeetcTame ¢ [npektmsa 2014/53/EC. MbnHMaT
Texct Ha EC peknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME € HaNMYeH Ha
cneaHws ViHTepHeT aapec: documents.dometic.com
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14 Tehnilised andmed.........cccccovveiiiiiiiinnnn. 135

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kaiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja néustute jargima nendes satestatud
tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti
kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste
ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib péhjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet véi laheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Sumbolite selgitus

Signaalsdna téhistab ohutusteateid ja varalise kahju
teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

HOIATUS!

> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda surma voi raske
vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

Uldine ohutus

HOIATUS! Elektrilo6gi oht

> Kui selle seadme toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks
asendada sobiva toitekaabliga voi
tootja voi tema hooldustehniku kaudu
saadaoleva koostuga.

> Seda seadet voivad remontida ainult
kvalifitseeritud todtajad. Asjatundmatu
remont voib tekitada markimisvaarseid
ohte. Remondi korral vtke Ghendust
volitatud hoolduskeskusega.

HOIATUS! Terviseoht

> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis
jaTurgis: seda seadet voivad kasutada
alates 8-aastased lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi
parast seda, kui neid on dpetatud seadet
ohutult kasutama ja nad moistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Koik
teised piirkonnad: See seade ei ole
ette nahtud kasutamiseks inimestele
(sh lapsed), kellel on piiratud flitsilised,
sensoorsed voi vaimsed véimed voi
kellel puuduvad vastavad kogemused
ja teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad seadet nende ohutuse
eest vastutava inimese jarelevalve all voi
see inimene on neid seadet kasutama
Spetanud.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad
seadmega ei mangi.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

HOIATUS! Allaneelamise oht

See toode sisaldab nd6pakut voi -patareid.

Allaneelamisega voib kaasneda surm voi

tosised vigastused.

Allaneelatud nddpaku/-patarei voib

pohjustada sisemisi keemilisi pSletusi juba 2

tunni jooksul.

> Hoidke uusi ja kasutatud patareisid lastele
kattesaamatus kohas.

> Isegi kasutatud patareid voivad pohjustada
tSsiseid vigastusi voi surma.
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> Poéoérduge kohe arsti poole, kui
kahtlustate, et aku/patarei on alla neelatud
vOi sisestatud kehaddnsusesse.

> Ravi kohta teabe saamiseks helistage
kohalikku murgistusteabekeskusesse.

> Kiire ja asjatundliku ndu saamiseks
helistage 24 h mirgistusteabekeskusesse
numbril 1311 26 (Austraalia) voi 0800 764
766 (Uus-Meremaa).

> Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.

> Arge segage vanu ja uusi patareisid,
erinevat marki voi tilpi patareisid, naiteks
leelis- voi susinik-tsinkpatareisid voi
laetavaid akusid.

> Aku/patarei tutip: CR2025; pinge: 3V

> Arge patareid sunniviisiliselt tiihjendage,
laadige, votke lahti, kuumutage (Ule tootja
maaratud temperatuuri) ega poletage.
See voib pdhjustada vigastusi tuulutamise,
lekke voi plahvatuse tttu, mis voib
pohjustada keemilisi poletusi.

> Veenduge, et patareid oleksid vastavalt
polaarsusele (+ ja-) digesti paigaldatud.

> Kinnitage akukamber alati taielikult. Kui
akukamber ei sulgu kindlalt, Iopetage
toote kasutamine, eemaldage akud/
patareid ja hoidke neid lastest eemal.

> Eemaldage patareid seadmetest, mida ei
kasutata pikema aja jooksul, ning tdédelge
Umber v&i kdrvaldage vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

> Eemaldage ja toddelge imber voi
korvaldage kasutatud patareid vastavalt
kohalikele eeskirjadele ning hoidke
lastele kattesaamatus kohas. Arge visake
patareisid olmeprugi hulka ega poletage
neid.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge tdmmake pistikut valja seda kaablist
sikutades.

> Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Ohutus seadme paigaldamisel
HOIATUS! Elektril66gi oht ja tuleoht
> Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe
ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks
kahjustada.
> Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat
toitepesa voi teisaldatavat toiteallikat.
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Ohutus seadme kasutamisel

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Arge kasutage seadet, kui seade ise
voi selle Uhenduskaablid on ndhtavalt
kahjustatud.

> Enne seadme kaivitamist veenduge, et
toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad ning et
pistik oleks roostest ja mustusest vaba.

> Arge kasutage seadet soolases, niiskes
vOi marjas keskkonnas ega kastke seda
vedelikku. Hoidke seadet kuivas kohas.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Enne kaivitamist kontrollige, kas
thdbisildile margitud pingenaitajad
kattuvad toiteallika andmetega.

> Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.

> ARGE MUUTKE EGA KOHANDAGE
UHTKI KOMPONENTI MIS TAHES VIISIL.

> Kaitske seadet ja kaablit (kaableid)
kuumuse ning niiskuse eest.

> Valige alalisvoolutoitega tooreziim ainult
siis, kui sdiduki mootor té6tab ja tagab
piisava pinge vai kui kasutate aku/patarei
jalgimisseadet.

> Seadme vahelduvvoolutoitega kasutamisel
veenduge, et pistikupesas oleks
rikkevoolukaitse.

4 Lisatarvikud

Lisakomplekt véimaldab tihendada alustuskomplektiga
taiendava LED-riba.

Alustuskomplekti saab laiendada kuni kahe
lisakomplektiga.

Kirjeldus Tootenr
Lisakomplekt 9120000349
5 Tarnekomplekt
SabrelLink Flex
[3 joon. El lehekiiljel 2
Ese joonisel Kirjeldus Kogus
Bicon. g
1 Kaugjuhtimispult 1
2 Kaugsignaali vastuvotja 1



Ese joonisel . .
Bjcon. € Kirjeldus Kogus
3 Alalisvoolu toitekaabel (5 m) | 1

Vahelduvvoolu toitekaabel
4 CEE (EL), UK ja AU/NZ toi- 1
teadapteriga (5 m)

7 Tehniline kirjeldus

Telgi valgustion moeldud kasutamiseks 230 V~ voi
12 V=toiteallikaga.

Uhe toiteadapteriga (kahe lisakomplektiga
alustuskomplekt) saab Ghendada kuni 3 LED-valgustit.

Valgusallikas ei ole asendatav.

5 Takjapael 1
) Juhtelemendid
6 LED-riba ! @ joon. E lehekiiljel 3
. Ese joo-
Lisakomplekt nisel Kirjeldus
3 joon. H lehekiiljel 2 Bjoon. H
Eﬂsejj:::lsﬂel Kirjeldus Kogus 1 Sisse-/véljalilitamine
. 2 Reguleerige heledust jark-jargult
1 LED-riba 1 . . R
- 3 Reguleerige varvitemperatuuri jark-jar-
2 Uhenduskaabel (3 m) 1 gult
3 Takjapael (1,5 m) 1 4 Eelseadistatud varvitemperatuurid

6 Kasutusotstarve

Telgivalgusti on moeldud kasutamiseks telkides voi
varikatusega telkides sisevalgustusena.

Telgi valgusti sobib kasutamiseks siseruumides.

Telgi valgusti ei ole moeldud valistingimustes
kasutamiseks.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud
otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/vai kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise
korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi
tootekahjustuse eest, mis on tingitud mdnest jargmisest
asjaolust:

¢ valesti paigaldamine, kokkupanek véi thendamine,
sh liigpinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette nahtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade
kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Kampa jatab endale diguse muuta toote valimust ja

tehnilisi andmeid.

8 Paigaldamine

@

MARKUS

Koikidel alates 2021. aastast toodetud
Dometicu telkidel on Ghupostidele
Smmeldud takjapaelad.

Need telgid ei vaja kaasasoleva takjapaela
kinnitamist.

8.1 Alustuskomplekti paigaldamine

1. Vajaduse korral kinnitage takjapael naidatud viisil.
@ joon. B lehekiiljel 3

2. Kinnitage LED-riba naidatud viisil.
A joon. B lehekiiljel 3

3. Uhendage toiteallikas ja siduge kaugjuhtimispult
naidatud viisil.

@ joon. [ lehekiiljel 4

8.2 Lisakomplekti paigaldamine
> Paigaldage lisakomplekt naidatud viisil.

3 joon. [ lehekiiljel 4
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9 Kasutamine

9.1 Enne esmakordset kasutamist

>

Veenduge, et kaugjuhtimispuldi tagakiljel olev
plastist sakk oleks eemaldatud.

Veenduge, et kaugjuhtimispult on Ghendatud
kaugsignaali vastuvotjaga ([ joon. [, 4).

9.2 Sisse-ja valjaliilitamine

>

Lulitage LED-tuli ndidatud viisil sisse ja valja.
[3 joon. F] lehekiiljel 4

9.3 Heleduse muutmine

>

Muutke heledust jark-jargult ndidatud viisil.
[3 joon. F] lehekiiljel 5

9.4 Varvitemperatuuri muutmine

>

Muutke varvitemperatuuri jark-jargult, nagu on
naidatud.
@ joon. ] lehekiiljel 5

Valige eelseadistatud varvitemperatuur, nagu on
naidatud.

[3 joon. ] lehekiiljel 5
Eelseadistus Varvitemperatuur
“Warm Light” 3000K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix" 4500K
“White Light” 6000 K

9.5 Aku/patarei vahetamine

>

Avage kruvikeerajaga kaugjuhtimispuldi tagakdljel
olev akukamber ja vahetage aku/patarei sama tdpi
aku/patarei vastu.

[3 joon. [H lehekiiljel 6

9.6 Seadme hoiustamine

>

Hoidke seadet puhtas ja kuivas kohas.

10 Puhastamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Enne puhastamist ja hooldamist lahutage
seadme toiteihendus.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge kunagi puhastage seadet voolava
vee all voi seebivees.

134

> Arge kasutage puhastamiseks
teravaid ega kdvu esemeid,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega
pleegitusvahendit, sest need voivad
seadet kahjustada.

> Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.

11 Torkeotsing

Probleem P&hjus Abinéu
Kaugjuhtimis- Akut/patareid | Eemaldage
pult ei todta. isoleeriv plas- plastist sakk.

tist sakk pole

eemaldatud.

Kaugjuhtimis- Asendage

puldiaku/pa-  aku/patarei

tarei on tuhi. (Aku/pata-
rei vahetami-
ne lehekil-
jel 134).

Kaugsignaa- Pange kaug-

li vastuvotja signaali vastu-

on paiguta- votja metall-

tud metallkor- korpusest voi

pusesse vOi suletud kohta-

muusse sule- dest eemale.

tud kohta ja

seetottu on

juhtmevaba

signaal hairi-

tud.

Kaugjuhti- Uhendage

mispult ei ole kaugjuhtimis-

kaugsignaali pult kaug-

vastuvotjaga signaali vas-

digesti seo- tuvotjafa

tud. (EJOOH.E,
4).

12 Kaubanduslik garantii

Kehtib seadusega ettenahtud kaubanduslik garantii.
Kui toode on defektne, vtke Ghendust tootja kohaliku
filiaaliga (vt dometic.com/dealer) voi edasimiijaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii tootlemiseks lisage
alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupaevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.


http://dometic.com/dealer

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete
mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust
mojutada ja kaubandusliku garantii kehtetuks muuta.

Ainult Austraalia ja Uus-Meremaa

Kui toode ei toota nii, nagu peaks, votke Ghendust
kohaliku edasimiitjaga voi tootja filiaaliga (vt
dometic.com/dealer). Teie tootele kehtib 2-aastane
kaubanduslik garantii.

Remondi ja kaubandusliku garantii to6tlemiseks lisage
alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupédevaga arve koopia;

¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete
mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust
mojutada ja kaubandusliku garantii kehtetuks muuta.

Meie toodetel on garantii, mida ei saa Austraalia
tarbijakaitseseadusega valistada. Teil on digus saada
asendustoode voi hlvitis, kui tekib tésine rike ja
kompensatsiooniks mis tahes muu maistlikult eeldatava
kahju eest. Samuti on teil digus toodete remondile

voi asendamisele, kui toodete kvaliteet pole rahuldav
ja rike ei liigitu tosiseks rikkeks. Selle kaubandusliku
garantiiga lisanduvad teile tarbijana pakutavad eelised
muudele digustele ja diguskaitsevahenditele, mis on
teile seaduse alusel kattesaadavad.

Selle kaubandusliku garantii eeskirja puhul kehtivad
tingimused ja garantiid, mis on Uus-Meremaa
tarbijakaitseseaduse Consumer Guarantees Act
1993(N2Z) jargi kohustuslikud.

Kohaliku toe andmed leiate jargmiselt aadressilt:
dometic.com/dealer

13 Korvaldamine

0“ Pange pakkematerjal voimaluse korral

"’ sobivasse prigikasti. Selline eraldamine on
vajalik, kuna pakend on vaartuslik ressurss
ning vale kasutuselt kdrvaldamine voib
mojutada inimeste tervist ja keskkonda.

Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab,

et toode on elektri- voi elektroonikaseade

Vi sisaldab patareisid/akusid ja see

tuleb néuetekohaseks todtlemiseks,
taaskasutamiseks ja ringlussevotuks

eraldi koguda. Tarbija on seadusega
kohustatud koguma kéik elektri-

voi elektroonikaseadmed,
valgusallikad, patareid ja laetavad akud
noéuetekohaselt olmepriigist eraldi!

):4

See eraldamine on vajalik, kuna patareid/akud,
valgusallikad ja elektriseadmed on vaartuslikud ressursid
ning voivad sisaldada inimestele ja keskkonnale
kahjulikke aineid.

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult
jadtmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimidjalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate
jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote ja patareid/akud saab jdatmekéaitlusse anda
tasuta.

Enne toote taaskasutamist eemaldage koik patareid ja
laetavad akud.

Patareid/akud, mis sisaldavad rohkem kui 0,002 %
kaadmiumi voi rohkem kui 0,004 % pliid, on tahistatud
asjaomase metalli keemilise simboliga: Cd véi Pb.

Ainult Austraalia ja Uus-Meremaa
[ MARKUS Kui véimalik, pange pakkematerjal
vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.
Kusige ndu kohalikust ringlussevétukeskusest
voi edasimidjalt, kuidas anda toode kehtivate
riiklike ja kohalike jadtmekaitlusnduetega
kooskolas jadtmekaitlusse.

Integreeritud akude, tavaliste akude ja

valgusallikatega toodete ringlussevott.

* Kuitoode sisaldab integreeritud akusid,
tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid
ei pea enne jadtmekaitlusse andmist
eemaldama.

* Kui soovite toote utiliseerida, kisige
oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest
vOi -spetsialistist edasimidjalt
Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate
jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

P

14 Tehnilised andmed

SabrelLink Flex
Uhenduspinge 220 - 240V~

12V=
Voolutarve 8w

Maddtmed (K x L x S)
Kaal 690 g

10 x 1500 X 5 mm
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SabrelLink Flex

Méargistused ja sertifikaa-
did

C€ch
&

Kaugjuhtimispult
Toopinge 5-12V=
Valjundvool <3A
Reziim Juhtmevaba raadiosage-
duslik
Sagedus 433 MHz
Kaugus > 15 mavatud kohas

Méargistused ja sertifikaa-
did

UK
CA

C
&

Kéesolevaga deklareerib Dometic UK Awnings

Ltd., et kdesolev raadioseadme tltip Sabrelink Flex
Starter vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: documents.dometic.com
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1 ZNHAVTLKEG ONUELWOELG

MapakaAoUKE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTEG TG 05nyleg Katva
AKOAOUBAOETE ONEG TG 0SNYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLATELG
TIoU TEPAapBAvVOVTAL OTO EYXELPLELO QUTOU TOU TIPOLOVTOG, £T0L WOTE Va
Slaopalietal TAVTOTE N OWOTr) EYKATATTACH, XPI 0N KAl LVTAPNOon ToU
TIPOLOVTOG. AUTEG oL 08nyieg MPEMEI TAVTOTE va 0LVOSEUOUVY TO TIPOLOV.

ME T XprHon Tou TIPotévTog eMBEBALLIVETE 5La TOU TIAPAVTOG OTL

€XeTe SLaPAOEL TIPOTEKTIKA ONEG TLG 08NYIEC, TOUG KAVOVLOHOUG KaL TG
TIPOELSOTIOLNOELG KABW)G KAt OTL EXETE KATAVOTOEL KAl CUHDWVELTE va
TNPAOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBECELG TIOU opi{ovtat OTo TTapov
€yypado. ZUPPWVELTE va XPrOLHOTIOLELTE AUTO TO TIPOTGV HAVO yia Tov
TIPOPAETIOHEVO OKOTIO Kal TNV TIPOPAETIOHEVN X 1N, TTAVTOTE OUHGWva
HE TLG 08nYIES, TOUG KaVOVLOpOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLAJELG TTou opilovtal
0To TIapAV eYXELP{SLO TIPOLOVTOG KABWG Kat cUHPWVA e GAOUG TOUG
LoXUOVTEG VOHOUG KAl KAVOVLOHOUG,. Z€ TIEPITTTWON N QVayVwong Kat
TAPNONG TWV 08NYLWV KL TWV TIPOELSOTIOLNOEWY TIou 0p{ZovTal To TIapov
€yypado, evséxetal va pokAnBolv Tpavpatiopot o e0dg tov (5o Kat oe
TPITOUG, {NHLA OTO TIPOLOY 0ag f UMKEG {NHLEG OE AMNEG LELOKTNOlEG OTO
Apeoo TepLBEAOV. AUTO TO EyXELPISLO TIPOLAVTOC, CUMTIEPINALBAVOHEVWY
TWV 08NYLLY, TWV KAVOVLOKWY, TV TIPOELSOTIOLOEWY KAl TWV OXETIKWY
eyypadwy, evdéxetat va utoBANBEL O€ TPOTIOTIOTELG KAl EVNHEPWOELG. a
EVNHEPWHEVES TANPOGOPIEG yLa TO TIPOLAY, ETILOKEPOELTE TNV NAEKTPOVIKN
SlevBuvan documents.dometic.com.

2 Eme&flynon twv cupfoAwv

Mua A€En oApaVONG ETILTPETIEL TNV QVayVWALON

HUNVUPATWY yLa TNV aopAAELd KAl LNVURATWY

VLA UALKEG {nLEG KaL UTTOSELKVUEL TOV BaBuo ) To

eninedo ocoBapdtnrag tou Kduvou.

MPOEIAOMOIHZH!

> Katadeikvuel pua emikivéuvn
Kataotaon, n orola eav 5gv
anotparel, propel va pokAnBel
Bavatnddpo atvynpa r)y copapog
TPAUMATIOHOC,

MPOZOXH!

> KatadelkvUel pla kataotaon, n
ottola edv Sev amotpartel, propet va
TIPOKANBOUV UALKEG {NLLEG.

YNOAEIZH YupmmAnpwHaTIKEG
TIANPOodOPLEG yLa TOV XELPLOWO TOU
TIPOLOVTOC.

@

3 Ymodei&elgaodaleiag

Baokn acdpdaieLa

MPOEIAOMOIHZH! Kiv6uvog

nAektpomAn§iag

> Edv pokAnBel {npuLd oto kaAwdLo
Tpododoaiag autrg TG CUOKEUNC, TO
KaAWSL0 TIPETIEL va avTikataotabel
e éva KatdMnAo kahwblo ) statagn
tpododoaiag ou SlatiBetat amod
TOV KATAOKEUAOTH ] TOV TEXVLIKO TOU
THAMATOG EEUTINPETNONG TIEAATWVY TOU,
yla va amopeuyBolv Tuydv kivbuvol
aopaheiag.

> H EMOKEVN AUTAG TNG OUOKEUNG
ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLE(TAL
HOVO aTIO EEELSLKEUEVO TEXVIKO
TIPOOWTILKO. MTTopel va TipokUpouv
ogoBapotl kivbuvol amd AavBaopéveg
epyaocteq emokeunc. Eav xpetadletat
ETILOKEUN, ETUKOLVWVNOTE UE
€£0UOLOSOTNHEVO KEVTPO CEPPLC.

MNPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog yia tnv

vyeia

> Matnv Evpwmnaikn ‘Evwon,
o Hvwpévo Baoilelo kat tnv
Toupkia: AUTr N CUOKEULN) pTopel va
XpnotporotnBet ard atsid nAkiag
8 ETWV KaL TIAVW KaBwg Kat arod atopa
JIE HELWHEVEC UOLKEG, ALoBNTNPLAKEG
) TIVEULATIKEG LKQVOTNTEG I HE
ENeLPN epmeLplag KAt YWWOEWY, €AV
ETLTNPOUVTAL I) TOUG €X0UV 500l
08nyleC OYETIKA e TNV aohar xprion
TNG OUOKEUAG KAl KATAVooUV Toug
OXETIKOUG KWEUVOUG. M ONEG TLG
ANAEG TIEPLOXEG: AUTH N GUOKEUN) Sev
TpoopideTal yla xpron amnod atopa
(CUPTIEPIA. TWV TIAUSLWV) HE HELWHEVES
bUOLKEC, ALOBNTNPLAKEC N TIVEULATIKEC
LKQVOTNTEG I HE ENeLPN epmeLplag
KQL YWWOEWV, EKTOC €AV ETILTNPOUVTAL
f) Toug £xouv 500¢el 0dnyleg oxeTIKa
LLE TN XPrON TNG CUOKEUNG aTtd €va
Atopo, Ttou gfvat uttevBuvo yLa tv
aopAleLld Toug.
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> Tamatbld pETeL va emLTtnpouvTal, yia
va Staodpaiiletat ot Sev ailouvv e
OUOKEUN).

> O kaBaplopdg kat n ouvtr)pnon
XPNoTn Sev eTLTPETETAL VA
Tpaypatonolovvtat amo matdld xwplg
€TTAPNON.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog

Kataroong

AUTO TO TTPOLOV TTEPLEXEL [La UTtatapia

TUTIOU KEPUATOC. MTIopEl va onpelwel

Bdvatog r) coPapog TPaupATIoNOG oe

TeP(TITWOoN KATAmoonc,.

H katdmoon piag pnatapiag tumou

KOUMTTLOU UTTOPE( VA TIPOKAAEDEL

E0WTEPLKA XNULKA EYKAVHATA OE HOALG 2

WPEG,.

> Kpatrote tg veeg kat Tig
XPNOLHUOTIOUNHEVEG pTtatapieq pHakpLa
amno ta natdLd.

> AKOMN KaL OL XPNOLUOTIOLNHEVEG
pratapleg propel va TipokaAéoouv
ooBapo Tpavpatiopo ) 6dvaro.

> ZNTAOTE QUEDN LaTPLKN ppovtisa
€dv uttdpyel uttopia OtL K&ToLo AToHo
€XEL KaTaTiel pratapia r) tnv €xet
€LOCYEL OE OTIOLOSTIOTE PEPOG TOU
OWHATOG,.

> KaAEoTe kevTpo eAeyxou
SnAnTnpLacewv yia hnpodopleg
QVTLHETWTILONG.

> KaAéote 1o Kévtpo AnAntnpldoswv
24h 0101311 26 (Auotpahia) f oto
0800 764 766 (Néa Znhavsia) yLa
Apeoeg kal eGeldLkeupeveg 0dnyleg.

> OLpn enavadopttlOpeveg Umatapieg
Sev TipeTeL va emavadoptidovral.

> Mnv avaptyVUETe TIAALEG KAl VEEG
pratapleg, SLadopeTIKEG LAPKEG
pratapiag f TUTIoUG UIatapLwV Omwe
AAKOALKEC, AvBpaka - Peudapyupou 1
enavapopTI{OpEVES pratapleg.

> Tumog prataplag: CR2025, téon: 3V

> Mnv aokelite ekpoptilete BePlacpeva,
emtavapopTileTe, ATOOUVAPHONOYE(TE,
Beppatvete Mévw amo (tn
Beppokpaata Tou opiletat amod Tov
KATAOKEUAOTN) ) ATOTEPPUIVETE
prataplec. Me autov tov tpoTo
prtopel va tpokAnBel Tpaupatiopog
AOYW EKTOVWONG, SLapPONnG 1 €KpNnENG
|LE ATIOTEAEC A XNHLKA Eykavpata.

> BeBalwbeite 6t oL pmatapleg xouv
tomoBetnBel owotd avaioya e T
TIOAKOTNTA (+ KaL -).

> Mavta va aopaiilete TAAPWG TN
Onkn Tng pnatapiag. Edv n Bnkn
™G pratapiag Sev kAeloet kaAd,
OTAHATACTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TO
TIPOIoV, adpalpeoTe TLG UIatapieg Kat
KPATAOTE TG pakpLd amd matdid.

> APaLpEOTE KAl AVAKUKAWOTE ApEOWS
) aropp{Pte TG ptatapiec ano
€EOTIALOMO TIoU Sev XpnotpoTote{tat
YLa HEYANO XPOVIKO Slaotnpa avahoya
|LE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG,.

> AdALPEOTE KAL AVAKUKAWOTE AUETWG
1) artopp{PTe TLG XPNOLUOTIOUNEVES
pratapiec oL WVA HE TOUC TOTILKOUC
KQVOVLOHOUG Kal PUAAETE TLG pHakpLd
anod ta madLa. Mnv amoppiTtteTe Tig
uratapieg ota oklakda amoppippata
KAl KNV TLG QTOTEGPLIVETE.

MNPOXZOXH! Kivduvog tpokAnong

{nuuag

> Mnv tpafarte to $Lg amod To KAAWSLo
oUvdeoNG yLa va TO aoCUVSECETE ATO
v plda.

> Houokeur) amayopevetat va ektiBetat
otn Bpox.

Ao dleLla KATA TNV EyKATACTACH TNG
GUGCKEURG

NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog

nAektpomAn§iag Kat TupKayLag

> Katd tnv tomoBetnon tng OUOKEUA,
BeBatwBelte 6t To KAAWSLO
tpododoaiag Sev exel TaylSeUTeL f
utootel {npLa.

> Mnv tomoBeteite dopntd moALTIpLla f
dopntec povadec tpododoaiag otnv
Tilow TIAEUPA TNG CUCKEVNG.

Ao dAleLla Katd trn oUVEEDN TNG CUCKEUNG

MPOEIAOMNOIHZH! Kiv6uvog

nAektpomAn§iag

> MnV XPprOLUOTIOLELTE Tr) OUOKEUT),
€dv n (8l n ouokeur) N ta kaAwdLa
0oUVEEDNG TNG EXOLV UTIOOTEL 0paTh)
.



> [potou Beoete oe Asttoupyia tn
OUOKEeUT), BePalwbelte OTL TO KAAWSLO
tpododoaiag kal To L elval oteyvd
KaL OTL TO PLG Sev £XEL TIAVW TOU
oKoupLd 1 BpopLd.

> Mnv xpnolpomnoLelte Tn CUCKELT o€
aAaTWSEC 1) LyPO TIEPLBANNOV KAl NV
N Bubilete o€ Lypd. ATTOONKEVOTE TN
OUOKEUN OE évav Xwpo Xwplg uypaacia.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong

{npag

> [Mpw amo tn B¢on oe Aettoupyla,
BeBatwBelte ot npodiaypadn taong
OTnV ETIKETA TUTIOU Elval (Sla pe tnv
umtapxouoa tpopodoaia NAEKTPLKOU
PEVHATOG.

> XpNOLUOTIOLOTE HOVO TIPOCHETO
€EOTIALOO TTOU cLVLOTATAL ATTO TOV
KATaokeuaotn.

> MHN TPOMOMOIEITE 'H
MPOZAPMOZETE KANENA
EMIMEPOYZ EZAPTHMA ME
OMOIONAHMOTE TPOMO.

> [pooTatéyte Tn CUCKELNA KAl Ta
KaAwdLa armd tn {otn Kal tnv
uypaoia.

> Emegte tn Aettoupyla pe tpododooia
OUVEXOUG PEUHATOC, LOVO EGV O
KWNTAPQG TOU OXaTOG AELToupyEL
KQL TIAPEYEL ETIAPKI TAON )
€V XPNOLUOTIOLE(TAL GUOKEUN)
TIaPaKoAOUONONG UIaTapLWV.

> Katd tn Aettoupyla TG CUCKELAG aTtod
TpododoTikd AC, BeBalwbelte 6tiLn
Tipida Slabetel cuokeun Tipootaciag
arnod Slappor) PEVUATOC,.

4 Mpo6oBetog eEOTALGUOG

To TPOCOETO KIT ETUTPETEL TN OLVEEDN HLAG
TPOoBeTNG Taviag Auxviwy LED OTO KLT eKkivnong.

To KT ekkivnong pmopel va emektabel pe Ewg kat 2
TIPOOHETA KLT.

Mepypadn Kw&1kog

MpdoBeTo KLt 9120000349

5 MNepLexdpeva cuokevaoiag

SabrelLink Flex
@ oyl otn cehiba 2

©¢on oto Nepiypadh MNogo-
Box-H pypaen ™Tmrta
1 TnAEXELPLOTAPLO 1
2 ATIOHOKPUOUEVOG SEKTNG | 1
3 KaAwébio tpododoaiag 1
DC(5m)
KaAwéblo tpododoaiag
4 AC pe TpodpoboTiko CEE 1
(EE), HB kal tpododotikd
AU/NZ(5m)
5 Tawia Velcro 1
6 Tawia Auyviwv LED 1
MNpdéoBeTo KLT
B ox. A otn oe)isa 2
©¢éon oto i MNogo-
Box-A Mepypadn ™mrta
1 Tawia Auyviwv LED 1
2 KaAwblo ouvéeong(3m) 1
3 Tawlia Velcro (1,5 m) 1

6 [MpoPAemtopevn xpnon

To dwg Tévtag Tpoopiletal yLa tn XprHon Heoa
OTLG OKNVEG A TLG OKNVEG TEVTAG YLA VA TIAPEYEL TOV
E0WTEPIKO GWTLOUO.

To dwg TEVTag elval KATAMNNAO yLa TNV ECWTEPLK)
xphon.

To dwg Tévtag elval KatdAnAo yla xpnon o€
£EWTEPLKO XWPO.

AUTO TO TIPOLOV elval KATAAANAO HOVO yLa Tov
TIPOPBAETIOPEVO OKOTIO KAl TNV TIPOPBAETIOHEVN
Xpron olpdwva e QUTEG TLG 08NyLeg.

AUTO TO gyxeLp(SLO TIapEYEL TTANPOdOPLEG TTOU
elvat amapaltnTeg yla t owoth eyKataotaon Kat
XPrOn TOU TIPOLOVTOC, L€ Ttep(Trtwon AavBaopevng
eykatdotaong fy/kal Xpnong r ouvtrpnong,

Ba TIPOKUPEL [N LKAVOTIONTLKY arddoon Kat,
TOavwg, PAGRN.

O KataokeuaoThg Sev amodeyetal kapia eubuvn
VLA TUYOV TPAUHATIOHOUC 1) {NLEC OTO TIPOLOVY, TTIOU
odellovtal oe:
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« AavBaopévn ToTtoB€TNoNG, CUVAPHOAGYNON
1 oLVEEON, CUMTTEPIAABAVOHEVNG TNG
uTtEPPBOALKA LPNAAG TEONG

« AavBaopevn ouvtr)pnon n XpHon N auBevTikwy
AVTANOKTIKWV €EQPTNHATWY, TIOU S€V
TIPOEPYOVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH

» MetatpoTtég oTo Tipoldv Xwplg Tn pntr adela
TOU KATAOKELAOTH

» Xprjon yLa akotoug SLladopeTikoUg amd autoug
TIoU TIepLypddovtal oe autd To eyxelpidlo

H Kampa Statnpel to Sikatwpa alayng tne

epdAVLONG Kal Twv TTpodLlaypadwy Tou TTPOLOVTOC.

7 Texviki eplypadn
To dwg Tévtag oxedlaletatl yLa tn Aettoupyia amd
230 V~ A Hia Tiapoy ) NAEKTPLKOU PEUUATOG]2 V==,

Mropeite va ouvdeoete €wg Kal 3 dwta LED
XPNOLHOTIOLWVTAC €Va LOVO TPOGOSOTIKO (€va KIT
ekklvnong pe SVo TipOoBeTa KLT).

H 1tnyr) dwtog Sev pmopet va avtikataotabet.

Trouyeia xeLplopov
@ oyx. | otn oehisa 3

©¢on oto

Meprypadn
Box.H pypadr

1 EvepyoTmolnon/amevepyotoinon

2 PuBpiote otadlaka tn pwrewoTnTa

3 PuBpiote otadlaka tn Beppokpacia
XPWHATOG

4 MpokaBoplopéves BepoKpaaieg
XPWHATOG

8 Eykatactaon

YNOAEI=H
@ ‘OAeG oL Tévteg Dometic TTOU
Kataokevdlovtat amno To £10G 2021 Kat
HETA SLABETOLV papHEVO Velcro OTOUG

bouokwToug opBoOTATEC TOUG,.

AUTECG OL TEVTEG €V ATIALTOVV Tr) OUVEEDN
NG apeXOpevVnG tawiag Velcro.
8.1 TomoB£tnon Tou KLT ekKivnong

1. Edv elvat anapaitnto, cuvdeote Ty tawia
Velcro OTIwg palvetat otnv elkova:

@A oy. [ otn oehisa 3
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2. ZUVEEOTE TNV Tawia AuxvLwy LED 6Twg dpalvetal
oTnV elkova:

@ ox. A otn oehisa 3

3. ZUVGEOTE TO TPODOSOTIKO KAl CUVEEDTE TO
TNAEXELPLOTAPLO OTIWGE dalveTal 0TV EKOVA:
@B ox. @A otn cehisa 4

8.2 TomoB£tnon tou TtPAoBETOUL KLT
> ToToBetr|oTe To KIT TpOoBeTou OTwg Ppalvetrat
oTnV ElKOVA:

B ox.  otn oehisa 4
9 Acttoupyia

9.1 [pw amd tnv MpwTn XpnRon

> BeBalwbelte 6Tl n MAaoTikh yAwttida oto Tiiow
HEPOG Tou TnAexeLpLlotnplou exel apalpebel.

> BeBalwbelte 6TL T0 TNAEXELPLOTAPLO Elval
GUCEVYHEVO |IE TOV ATIOHAKPUCHEVO SEKTN

(Bo A 4.

9.2 Evepyoroinon Kat amevepyoTtoinon
> EVEPYOTIOLNOTE Kal ATIEVEPYOTIOLNOTE TO GG
LED, 6Twg paivetal:

B ox. | otn cehisa 4

9.3 AN\ayn tng pwtevoTNTAG
> AMAEETE oTadLlaka t wTeWOTNTA OTIWG
dalvetal:

@B ox. | otn oehisa 5

9.4 AMN\ayn tng Beppokpaciag XpwHaATOG

> AMNGSTe otadlaka tn Beppokpacia Xpwpatog
oTw¢ palvetat:
B ox. M otn oelisa 5

> Em\egte pua mpokaboplopevn Beppokpacia
Xpwpatog onwg palverat:

@ oy [ otn oehisa 5

MpoppuBuian oﬁsﬁé‘(ﬁﬁﬁic
“Warm Light” 3000K
“Warm Mix” 4000K
“White Mix” 4500K
“White Light” 6000 K



9.5 Avtkatdotaocn tng pmatapiag

> XpnoLdoTotnoTe éva katoaBist yia va avolete
TN BKN TNG Htatapiag otnv Tiow TAeUpd Tou
TNAEXELPLOTNPLOU KAL AVTIKATAOTAOTE TV
pratapia pe pratapia tou (Slou tutou.

@ ox. B otn cehisa 6

9.6 ATOBNKEUON TNG OUGKEUNG
> AToBnKeVOTE TN CUOKEUT| O€ evav KaBapod Kat
OTEYWO XWPO.

10 KaBaplopdg
MPOEIAOMOIHZH! Kivuvog
nAektpomAn§iag
> ATIOOUVSEOTE TN OUOKEUT| Ao TNV
tpododoaoia NAeKTpLkoL PELIATOG
TIpLv ard tov kabapLopd Kat tn
ouvthpnon.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong

{npag

> Mnv kaBapilete TTOTE TN OUOKEUN)
KATW ATt TPEXOUEVO VEPO 1 DA O
oarmouvada.

> [laTov kabaplopd, pn XpnoLHoToLElTE
apnpd n okAnpd avtikeipeva,
TPLBIKA KaBapLoTKA péoan
AEUKQVTIKG, SLOTL pTtopel va
TIPOKAAEOOULV {NLEC OTN CUOKEUT).

> KaBapiote meplotactaxd to mpolov e eva uypo
mavi.

11 Avtipetwrion BAaBwv

TpSoBANMa Autia MNpotewvope-
vn Beparneia
TotnAexewpl-  HmAaot- Adalpéote
otnpLo Sev KA YAwtti- TNV TAQOTLKN
Aettoupyel. daTou aro- vAwttisa.
OVWVEL
TNV pnata-
pla Sev exet
adalpedet.
Ot pmatapi- AVTIKATAOTA-
ECTOUTNAE-  greTny pma-
XEPLOTNPLOL | tapla (Avt-
elval adeLec. Kataotaon

™G patapi-

Tip6PANua Attia Mpotewvope-
vn Beparneia
ag ot oeAi-
a141).
O &¢ktng - | TomoBetAote
)’\EXF_LpLOpOU TOV ATIOHA-
ExeLTonoBe- | kpuopevo Se-
el péoa KT pakpLd
o€ psrgN\L- aro OToLo-
KO 1"[EpLB?\|"|- SATIOTE pe-
panoe a)\}\[] TAAKO Ttepl-
QTOMOVWHE- | BAnua fy aro-
vn esor] Kat HOVWHEVEG
OUVETIWG TO Béoelc.
acVppato
onpa Bploket
gUMoOsLa.
To :[f]?\EXELpL- Mpayuarto-
otrpLo Sev TIOLAOTE OU-
GVILOIOL)(’[ZE- {evEnTou Tn-
TALOWOTA HE | Aeyelplotn-
ToV 5EKTN - | plou petov
AEXEWPLOHOU. | Sgktn The-
XELPLOpOU
(@ox. B,
4)

12 EpmopLki eyyunon

[oxUEL N VORLUN SLAPKELQ EUTIOPLKNG EyyUNoNG. Eav
TO TIPOLOV Elval EAATTWHATLKO, ETILKOWVWVIOTE HE
TOV QVTUTPOOWTIO TOU KATAOKEUAOTA 0TN XWPa
00 (BA. dometic.com/dealer) f) 0TO Katdotnua
ayopdag.
Ila TUXOV €TLOKELNA 1) aglwaon k&Aupng armo tnv
EMTTOPLKNA £YYUNON, TIAPAKAAOUE vVa ATIOCTENETE
emtiong ta mapakdtw yypada padl e TN CUOKEUN:
« ‘Eva avtiypado tng amoddel§ng ayopdg e tnv
nHepopnvia ayopag
« TovAoyo yia tnv a§lwon k&dAuyng amo tnv
eyyunon i pa tieptypadn te BAABNG
AABETE UTTOPN OTL TUXOV ETILOKEUN ATIO £0GG TOV
(510 N PN ETTAYYEALLATLKN ETILOKEUN) EVEEXETAL VA
€XEL OLVETIELEG aoPalelag KaBWG Kal va aTtoTEAEDEL
attia akUPWanG TG EUTIOPLKIC EyyUNoNG.

Mdvo Auotpalia kat Néa ZnAavsia

Edv To Ttpoiov Sev Aettoupyel OTIwG TIPETIEL,
ETILKOWWVINOTE E TO KATAOTNHA Ayopdc 1 HE Tov
QVIUTPOOWTIO TOU KATACKEVAOTH) OTN XWPa 6ag
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(BA. dometic.com/dealer). H umopLkA eyyunon yla
TO TIPOLOV 0ag £XEL SLAPKELQ 2 £TOG / €TN.

Ma Tuyov etokeun A aglwon k&Auyng amo tnv
EMTTOPLKN £yyUNON, TIAPAKAAOULE VA ATIOCTENETE
entiong ta mapakdtw eyypada padl e Tn CUCKEUT):

e 'Eva avtlypado tng anddel§ng ayopdgc pe tnv
nNHepopnVia ayopdq

e TovAdyo yia tnv aglwon kdAung amo tnv
gyyunon f pa reptypadn te PAABng

AABeTe UTTOYN OTL TUXOV ETILOKEUN ATIO £0GG TOV

{510 N PN ETTaYYEALATLKA ETILOKEUT) EVOEXETAL VA

€XEL OLVETTELEG aoPalelag KaBWG Kal va aTtoTEAEDEL

attia akipwaong TNG EUTIOPLKAG EYYUNONG.

Tampoiovta pag cuvoSeUovTal amod eyyUnoeLg,

ot omtoleg Sev pmopouv va eatpeBolv Bacet

Tou Akatou Mpootaciag KatavaAwtwy tng
Auotpahiag. AlkaloUoTe avTikatdotaon n
ETLOTPOGNA XPNHATWVY O€ TIEP{TTTWON KUPLAG
BAABNG KaBwg kat arolnuiwaon yla Tuxdv AN
eUNoya TTpoBAEPLUN artwAela i ¢npula. Emtlong
SIKALOVOTE TNV ETILOKELN ) TNV QVTIKATACTACN TWV
TpolovTwY, Qv Ta Tipoldvta Sev apouctdlouvy
amodeKTr ToldTNTa Kat n avapepdpevn BAARN

Sev Llooduvapel pe kupta BAABN. Ta odeNn Tou
TIAPEXOVTAL OF £0AC WG KATAVAAWTH ATtd TNV
Tiapoloa EPTIOPLKA eyyUnaon elvat eTLTAEOV

TWV AWV SIKALWHATWY KAl HESWV EWOHNG
Tipootaciag Tou eivat Stabeotpa og e0dg oUpdwva
|IE TOV VOLLO.

AUTH N TIOALTLKT EUTIOPLKIG EYYUNONG UTIOKELTAL
OTOUG UTIOXPEWTIKOUG OPOUG KAL OTLG

UTIOX PEWTLKEG EYYUNOELG, TIou opilel 0 Nopog mepl
Eyyunoewv KatavaAwtwv 1993(NZ).
MNapakahoUpe avalnTr)oTe TO TOTILKO THA A
UTIOOTAPLENG OTNV TIApakatw StevBuvon
oLvdeoNG: dometic.com/dealer

13 Amdppun

9

Edv elvat ediktod, amoppiPte Ta UMNKA
[ MK
-

OUOKeUAO(ag 0TOUG avtioToLoug
KAS0UC amoppLUPATwy. AUTog O
Staywplopog elvat anapaltntog, kabwg
N cuoKeuaaia amoTeAEl TTOAUTLHO TIOPO
Kal N akat@AnAn anoppupn propel va
ETINPEAOEL TNV AVOPWTILVN LYELQ KAl TO
TePLBAMOV.
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O Slaypappévog tpoxohdpog KAdog
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV Elval
NAEKTPLKOG 1) NAEKTPOVIKOG EEOTIALOMOG
M TIEPLEXEL UTTATAPLEG KAL TIPETTEL

va OUMEyeTaL EEXWPLOTA yLa TNV
KataAnAn enegepyaata, avéktnon

Kal avakUKAWon. O KaTavaAwTng
elvatl vopLka uttoXpewpEvoG va
aroppimntel KatdAAnAa kabe
NAEKTPLKO 1] NAEKTPOVLKO EEOTIALGHO,
PwteLvég TINYEG, prtatapieg kat
emavagpopti{OpeveG prtatapieg
EexwpLoTda amnd ta yeviIKA olKLakda
amoppippatal

AuToC 0 Slaywplopdg eivat anapaitnTog, Kabwg
Ol PTTATAPLEG, OL GWTELVEG TINYEG KAL OL NAEKTPLKEG
OUOKEUEC €lval TIOAUTLHLOL TIOPOL KAl JTTopE( va
TepLEXoLV ouoleg Tou elval eTitBAaPelc yLa tov
AvOPWTTO KAl TO TIEPLBANOV.

la TNV TeAkr amoppupn tou Tpotdvtog, {nNtrote
artd TO TOTIUKO KEVTPO AVAKUKAWGONG 1 évav
€EELOIKEVEVO EUTIOPO AETTTOHEPELG TTANpOdOPLEG
yLa T oXETLKN Stadikacia oupdwva e Toug
LoXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABECNG AmOpPLUHATWVY.

To TIPOLGV Kal oL Pratapleg Hmopouv va
aropptdBolv Swpedv.

AdaLPETTE TLG UITATAPLEG KAL TLG
etavapopTldOpeVeC pratapieg TipLv armo tnv
avaKUKAWGON QUTOU TOU TIPOLOVTOG.

O pnatapleg ou TiePLEXOLY KAS|LO TIEPLOOOTEPO
aro 0,002 % 1) LOAUBE0 TiepLocdTepo ard 0,004 %
bEPOLVY TO XNHLKO GULBOAO YLa TO GUYKEKPLEVO
HETAANO: Cd A Pb.

Mévo Auotpalia kat Néa ZnAavsia
Box YNOAEI=H EQv eivat epLkto,

amnoppiPte ta UAKd& cuokeuaoiag otoug
avt{oTolyoug KaS0UuG avakUKAWONG.
S UPBoUAEUBE(TE €va TOTILKO KEVTPO
aVaKUKAWGONG A evav eEELSIKEUEVO
EUTIOPO VLA AETITOPEPELEG OXETIKA e
TOV TPOTIO amoppLPNG TOU TIPOLOVTOG
oUPPWVA HE TOUG LOXVOVTEG £BVIKOUG
KQL TOTILKOUG KavovlapoUg SLtabeong
ATIOPPLHLUATWVY.
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AVaKUKAWON TIPOLOVTWV HE N
aVTIKaBLOTWHEVEG pmatapleg,
eTtavadopTL{OpeVEC pratapleg
dwtelveg INyeg:

e EdQv TO TIPOLOV TIEPLEXEL 1N
QVTIKABLOTWHEVEG pmtatapleg,
emtavapopTl{OpeVeC pmatapleg n
dwteLveg TINYEG, Sev xpeladeTal va Tig
adalpEoete tpLv ard Ty anoppudn)

Tou.

e Edv emBupeite tnv tehkr) amoppudin
TOU TIPOLOVTOC, {NTAOTE anod to
TOTILKO KEVTPO AVAKUKAWONG
f évav eEELSLIKEVEVO EUTIOPO
Aettropepeic MAnpodopieg ylatn
OXETIKN Stadikacia oupdwva e Toug
LOYUOVTEC KAVOVLOHOUG SLABEoNG
QATIOPPLLHATWVY.

14 TeXVIKA XOPAKTNPLOTLKA

SabrelLink Flex
HAekTpLKr Téon ouvde- | 220 -240 V~
one 12 Vs
KatavdAwon toxvog 8w

Ataotdoelc (Y x Mx B)
Bdpog

Y ApaTa KAt TILoTOTIOA-
OELG

10X 1500 X 5 mm
690 g

C
&

UK
CA

TnAexetplotiplo
Taon Aettoupyiag 5-12V=
‘Evtaon pevpatogego- <3 A
Sou
Tpomog Asttoupylag AcUppato RF
Yuyvotnta 433 MHz
Amootaon > 15 m 0g QVOLYTO XWPO

TnAexelpLothpLo

UK
cA
Ala Tou TIapdvTog, n Dometic UK Awnings
Ltd. SNAWVEL OTL 0 paSLOEEOTIALOHOG TUTIOU
Sabrelink Flex Starter CUPHOP®WVETAL HE TNV
Obnyla 2014/53/EE. To TIAAPEG KELEVO TNG
SHAwong ouppdpdwonc EE elval Stabéatpo

OTNV TIAPAKATW NAEKTPOVLKH SLEUBLVON internet:
documents.dometic.com

Y AuaTa KAt TILoToToLA-
OELG
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad
uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas
tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. éi gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo
$ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip

pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus asmenis, paZeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai
nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir
kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga
ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo
laipsnis ar lygis.

A

@

ISPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
neidvengus gali grésti mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

PRANESIMAS!

> Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia
turtiné Zala.

PASTABA Papildoma informacija apie
gaminio eksploatavima.
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3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Jei sugadinamas $io prietaiso maitinimo
kabelis, siekiant iSvengti pavojy saugai,
reikia jj pakeisti tinkamu maitinimo kabeliu
ar mazgu, kurj galima jsigyti is gamintojo
arba jo techninés priezidros atstovo.

> S prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas
personalas. Netinkamai remontuojant
gali kilti rimtas pavojus. Prireikus remonto
kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros
centrg.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Europos Sajunga, Jungtiné Karalysté
ir Turkija: S prietaisg gali naudoti vaikai
nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy
arba psichikos sutrikimy turintys arba
stokojantys patirties ir Ziniy asmenys, jeigu
naudoti §j prietaisa ir suvokia jo keliamus
pavojus. Visi kiti regionai: Sis prietaisas
neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), turintiems fiziniy, sensoriniy arba
psichikos sutrikimy arba stokojantiems
patirties ir ziniy, jeigu jie néra prizidrimi
arba instruktuojami dél $io prietaiso
saugaus naudojimo uz jy sauguma
atsakingo asmens.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.
> Vaikams draudziama §j prietaisg valytiir
atlikti jo technine priezilrg be suaugusiujy
priezidros.

ISPEJIMAS! Pavojus praryti

Siame gaminyje naudojamas diskinis arba

mygtukinis akumuliatorius. Jj nurijus, galimi

@ sunkds ar net mirtini suzalojimai.

Prarijus mygtukinj ar diskinj akumuliatoriy, jis

gali sukelti vidinius cheminius nudeginimus

vos per 2 valandas.

> Laikykite naujus ir naudotus akumuliatorius
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

> Netir naudoti akumuliatoriai gali sukelti
sunkius ar net mirtinus suzalojimus.

> Jei jtariate, kad akumuliatorius buvo
prarytas arba pateko j bet kokia kano dalj,
nedelsdami kreipkités j gydytojus.
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> Teiraukités informacijos apie gydyma
paskambine j vietinj nuody kontrolés
centrg.

> Skambinkite 24 h Nuody informacijos
centrui numeriu 13 11 26 (Australijoje) arba
0800 764 766 (Naujojoje Zelandijoje)
ir jo specialistai greitai suteiks reikiama
informacija.

> Nejkraunamieji akumuliatoriai negali bati
jkraunami.

> Negalima maisyti seny ir naujy
akumuliatoriy, taip pat skirtingy gamintojy
ar tipy akumuliatoriy, pavyzdziui, Sarminiy,
anglies-cinko ar jkraunamujy.

> Akumuliatoriaus tipas: CR2025; jtampa:
3V

> Draudziama priverstinai iskrauti,
jkrauti, ardyti, kaitinti (iki aukstesnes nei
gamintojo nurodyta vardiné temperatira)
arba deginti. Tai darant galima patirti
suzalojimus dél issiskirianciy dujy,
nuotékio ar sprogimo, kurie gali sukelti
cheminj nudeginima.

> Patikrinkite, ar akumuliatoriai tinkamai jdéti
islaikant poliskuma (+ ir -).

> Visada tinkamai jtvirtinkite akumuliatoriy
skyriy. Jei akumuliatoriy skyrius netinkamai
uzsidaro, nenaudokite gaminio, isimkite
akumuliatorius ir laikykite juos vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

> Jeijranga ilgai nebuvo naudojama, isimkite
akumuliatorius ir i$ karto perduokite juos
perdirbti ar utilizuoti pagal vietinius teisés
aktus.

> ISimkite akumuliatorius ir i$ karto
perduokite juos perdirbti ar utilizuoti
pagal vietinius teisés aktus bei saugokite
nuo vaiky. Neismeskite akumuliatoriy su
buitinémis atliekomis ir nedeginkite.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Atjungdami kistuka niekada netraukite uz
laido.

> Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

Prietaiso montavimo sauga

ISPEJIMAS! Elektros smiigio ir gaisro
pavojus

> Statydami prietaisa jsitikinkite, kad
maitinimo laidas néra jstriges ar
sugadintas.

> Atkreipkite démes;j | kelis nesiojamuosius
lizdus arba nesiojamuosius maitinimo
Saltinius prietaiso gale.

Sauga naudojant prietaisa

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Nenaudokite prietaiso, jei pats prietaisas

arba jo jungiamieji kabeliai yra akivaizdziai
pazeisti.

> Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
maitinimo kabelis ir kiStukas yra sausi, o ant
kistuko néra radziy ar nesvarumy.

> Nenaudokite prietaiso druskingoje,
drégnoje ar Slapioje aplinkoje ir
nenardinkite jo j skyscius. Prietaisa laikykite
sausoje vietoje.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Prie$ jjungdami sitikinkite, kad tipo
etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jusy
maitinimo $altinio jtampa.

> Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamus priedus.

> JOKIY BUDU NEMODIFIKUOKITE IR
NEADAPTUOKITE JOKIl) KOMPONENTY.

> Saugokite prietaisa ir kabelj (-ius) nuo
kars¢io bei dregmeés.

> Veikima naudojant nuolatinés sroveés $altinj
rinkités tik jei transporto priemonés variklis
veikia ir tiekia pakankama jtampa arba jei
naudojate akumuliatoriaus monitoriy.

> Jei naudojate prietaisa prijunge prie
kintamosios srovés maitinimo $altinio,
isitikinkite, kad lizde yra liekamosios srovés
irenginys.

4 Priedai

Papildomas rinkinys suteikia galimybe prijungti
papildoma LED juosta prie pradinio rinkinio.

Galima isplésti pradinj rinkinj naudojant iki 2 papildomy
rinkiniy.

Aprasymas Nuor. nr.

Papildomas rinkinys 9120000349

5 Pristatoma komplektacija

~SabreLink Flex”
@ pav. | puslapyje 2
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Elementas

B rav. A Aprasymas Kiekis
1 Nuotolinio valdymo pultas 1
2 Nuotolinis imtuvas 1
3 NS maitinimo kabelis (5m) |1
KS maitinimo kabelis su CEE
4 (ES), JKir AU/NZ maitinimo | 1
adapteriu (5m)
5 ., Velcro” lipuky juosta 1
6 LED juosta 1
Papildomas rinkinys
@ pav. H puslapyje 2
ge:‘::ta Aprasymas Kiekis
1 LED juosta 1
2 Jungiamasis kabelis (3 m) 1
3 ,Velcro” lipuky juosta 1

(1,5m)

6 Paskirtis

Palapinés $viestuvas skirtas naudoti jprastose ar
tentinése palapinése vidaus erdvei apsviesti.

Palapinés Sviestuvas tinka naudoti viduje.
Palapinés Sviestuvas netinka naudoti lauke.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir
vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga
tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui.

Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar
techninés priezidros gaminys gali veikti netinkamai ir
sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusig dél Siy

priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas,
iskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

¢ Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove
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,Kampa” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir
specifikacijas.
7 Techninis aprasymas

Palapinés Sviestuvas skirtas naudoti su 230 V~ arba
12 V= maitinimo Saltiniu.

Naudojant vieng maitinimo adapterj galima prijungti
iki 3 LED lempuciy (pradinj rinkinj ir du papildomus
rinkinius).

Sviesos $altinis néra keic¢iamas.

Valdymo elementai
@ pav. H puslapyje 3

Elementas

@ pav. Aprasymas

1 Jjunkite ar igjunkite

2 Tolygiai reguliuokite Sviesuma

3 Tolygiai reguliuokite spalvos temperata-
C)

4 Apibrézkite spalvos temperatiros nusta-
tymus

8 Montavimas
PASTABA

@

Visose nuo 2021 m. pagamintose ,Dometic”
palapinése prie pneumatiniy stulpy prisidti
,Velcro” lipukai.

Siose palapinése nereikia tvirtinti pateiktos
,Velcro” lipuky juostos.

8.1 Pradinio rinkinio montavimas

1. Jeireikia, tvirtinkite , Velcro” lipuky juosta, kaip
parodyta:

3 pav. @ puslapyje 3
2. Tvirtinkite LED juosta, kaip parodyta:
3 pav. H puslapyje 3

3. Prijunkite maitinimo Saltinj ir susiekite nuotolinio
valdymo pultg, kaip parodyta:

3 pav. @ puslapyje 4
8.2 Papildomo rinkinio montavimas
> Montuokite papildoma rinkinj, kaip parodyta:
@ pav. | puslapyje 4



9 Naudojimas

9.1 Pries pirmajj naudojima

> Batinai nuimkite plastikinj skirtuka galinéje nuotolinio
valdymo pulto puséje.

> Susiekite nuotolinio valdymo pulta su nuotoliniu

imtuvu ([ pav. @A, 4).

9.2 Jjungimasirisjungimas
> Jjunkite iriSjunkite LED lempute, kaip parodyta:

(3 pav. F] puslapyje 4

9.3  Sviesumo keitimas
> Galite tolygiai keisti Sviesuma, kaip parodyta:

3 pav. F] puslapyje 5

9.4 Spalvos temperatiiros keitimas
> Galite tolygiai keisti spalvos temperatira, kaip
parodyta:

B pav. {i puslapyje 5
> Pasirinkite iSankstinj spalvos temperataros nustatyma,
kaip parodyta:

3 pav. [ puslapyje 5

ISankstinis Spalvos temperatira
nustatymas

“Warm Light” 3000K

“Warm Mix" 4000 K

“White Mix” 4500K

“White Light” 6000 K

9.5 Akumuliatoriaus keitimas

> Naudodamiesi atsuktuvu atidarykite akumuliatoriaus
skyriy galinéje nuotolinio valdymo pulto puséje
ir pakeiskite akumuliatoriy nauju to paties tipo
akumuliatoriumi.

(3 pav. [H puslapyje 6

9.6 Prietaiso saugojimas
> Laikykite prietaisa $varioje ir sausoje vietoje.

10 Valymas
ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Prie$ valydami ir atlikdami technine
priezitrg, atjunkite prietaisg nuo maitinimo
tinklo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Niekada nevalykite prietaiso po tekanciu
arba nesvariu vandeniu.

> Valyti nenaudokite astriy arba kiety daikty,
abrazyviniy valymo priemoniy arba
baliklio, nes jie gali pazeisti prietaisa.

> Retkarciais nuvalykite gaminj drégna $luoste.

11 Gedimy nustatymas ir Salinimas

Problema ‘ Priezastis ‘ Priemoné
Neveikia nuo- Nenuéméte Nuimkite plas-
tolinio valdy- plastikinio skir- ' tikinj skirtukg.
mo pultas. tuko, kuris izo-

liuoja akumu-
liatoriy.

I$sikrové nuo- Pakeiskite mai-

tolinio valdy- tinimo ele-
mo pulto aku- mentg (Aku-
muliatorius. muliatoriaus
keitimas pusla-
pyje 147).
Nuotolinis im- Nelaikykite

tuvas jdétas | nuotolinio im-
metalinj kor- tuvo metalinia-
pusa arba lai- me korpuse ar
komas kito-

kitoje uzdaroje
je uzdaroje vietoje.
vietoje, todél

trukdomas be-

laidZio rysio

signalas.

Nuotolinioval- ' sysiekite nuo-

dymo pultas tolinio val-

netinkamaisu-  dymo pul-

sietas su nuo- tg su nuoto-

toliniu imtuvu. liniu imtuvu
(Brav. 3.
4).

12 Komerciné garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei
gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba
prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
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* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus
remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti
komercine garantija.

Tik Australija ir Naujoji Zelandija

Jei gaminys neveikia taip, kaip turéty, susisiekite su
prekiautoju arba jusy $alyje veikianciu gamintojo filialu
(zr. dometic.com/dealer). Jasy gaminiui taikoma
komerciné garantija yra 2 metai.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami prietaisa pateikite siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus
remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti
komercine garantija.

Musy prekéms suteikiamos garantijos, kuriy negalima
atmesti pagal Australijos vartotojy jstatyma. Jas turite
teise j prekés pakeitima arba grazinima, jei kilo didelis
gedimas, ir j kompensacija uz bet kokius kitus pagrjstai
numatomus nuostolius ar zala. |Us taip pat turite teise
reikalauti, kad prekés baty pataisytos arba pakeistos,
jeijos néra priimtinos kokybés, o gedimas néra didelis
gedimas. Privilegijos, kurias jums kaip vartotojui suteikia
i komerciné garantija, papildo kitas teises ir teisiy
gynimo priemones, kuriomis galite naudotis pagal
istatymus.

Siai komerciniy garantijy politikai taikomos salygos ir
garantijos, kurios yra privalomos, kaip numatyta 1993 m.
Vartotojy garantijy akte (NZ2).

Vietine pagalba rasite spusteléje toliau pateikta nuoroda
su adresu: dometic.com/dealer

13 Utilizavimas

0“ Jei jmanoma, iSmeskite pakavimo medziagas

"’ itinkama atlieky konteinerj. Toks rasiavimas
batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius,
o netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti
zmoniy sveikatai ir aplinkai.
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Perbrauktas Siuksliy konteineris su

ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros

ar elektroniné jranga arba jame yra
akumuliatoriy, todél jis turi bati surenkamas
atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas
ir perdirbamas. Vartotojas pagal
jstatymus privalo tinkamai $alinti bet
kokig elektros ar elektronine jranga,
$viesos $altinius, akumuliatorius ir
jkraunamuosius akumuliatorius atskirai
nuo bendryjy buitiniy atlieky!

)74

Toks atskyrimas batinas, nes akumuliatoriai, Sviesos
Saltiniai ir elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be
to, juose gali bati Zzmonéms ir aplinkai kenksmingy
medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo
centra arba specializuotg prekiautoja, kuris nurodys,
kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo
taisykles.

Gaminj ir akumuliatorius galima utilizuoti nemokamai.

Prie$ utilizuodami ] gaminj iSimkite visus akumuliatorius
ir jkraunamuosius akumuliatorius.

Akumuliatoriai, kuriuose yra daugiau nei 0,002 %
kadmio arba daugiau nei 0,004 % $vino, pazymimi
atitinkamo metalo cheminiu simboliu: CD arba Pb.

Tik Australija ir Naujoji Zelandija
Box PASTABA Jei jmanoma, pakavimo

medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
Siuksliadézes. I$samios informacijos apie
tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias
nacionalines ir vietines atlieky $alinimo
taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekiautojo.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeiciami
akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir
Sviesos Saltiniai, perdirbimas:

* Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy
akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar
Sviesos $altiniy, pries utilizuojant jy isimti
nereikia.

* Jeinorite utilizuoti gaminj, kreipkités
i vietinj perdirbimo centra arba
specializuota prekiautoja, kuris nurodys,
kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky
Salinimo taisykles.

B
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14 Techniniai duomenys

~Sabrelink Flex”
Jungties jtampa 220-240V~
12V=
Energijos suvartojimas 8w

Matmenys (A X P X G)

10 x 1500 x 5 mm

Svoris

690g

Zenklai ir sertifikatai

C€ch
&

Nuotolinio valdymo
pultas

Darbiné jtampa 5-12V=

I$vesties srove <3A

Rezimas RD belaidis

Daznis 433 MHz

Atstumas > 15 matviroje vietoje

Zenklai ir sertifikatai

C€ch
&

Siuo dokumentu Dometic UK Awnings Ltd. pareiskia,

kad Sabrelink Flex Starter tipo radijo rysio jranga
atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galima rasti Siuo interneto adresu:

documents.dometic.com
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér
uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar
S0 produktu.

Lietojot S0 produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot $eit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas
izklastiti $i produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var
izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart
eso$am ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi,
vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai
iegUtu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus
par Tpasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.
BRIDINAJUMS!
/A\ > Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
materialu kaitéjumu, ja netiks noveérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta
lietosanai.
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Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka

risks

> Jaierices barosanas kabelis ir bojats, tas
jaaizstaj ar piemérotu barosanas kabeli vai
komplektu, kas pieejams no razotaja vai ta
servisa parstavja, lai izvairitos no drosibas
apdraudéjumiem.

> Sis ierices remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists. Nepareizs remonts
var izraisit nopietnus apdraudéjumus.
Remonta gadijuma sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

> Eiropas Savieniba, Apvienotaja
Karalisté un Turcija:Bérni, kas
sashiegusi 8 gadu vecumu, un personas
ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam $o ierici drikst lietot tikai
tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas
noradijumus par ierices drodu lietosanu un
saprot iesp&jamos riskus. Visos paréjos
regionos: S ierice nav paredzéta
lietosanai personam (taja skaita bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja
vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ierices drosu
lietosanu.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie
spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi
tikai pieauguso uzraudziba.

BRIDINAJUMS! Norisanas risks
Sis izstradajums satur pogas tipa vai
monétveida bateriju. Norisanas gadijuma var
izraisit navi vai smagu traumu.
Norita pogas tipa vai monétveida baterija var
izraisit iek$éjus kimiskus apdegumus jau 2
stundu laika.
> Glabajiet jaunas un vecas baterijas
bérniem nepieejama vieta.
> Pat vecas baterijas var izraisit smagas
traumas vai navi.
> Jairaizdomas, ka baterija ir norita
vai ievietota kada kermena dala,
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nekavéjoties vérsieties péc
mediciniskas palidzibas.

> Lai sanemtu informaciju par arstésanu,
zvaniet uz vietéjo toksikologijas
informacijas centru.

> Lai atri sanemtu specialista konsultaciju,
zvaniet uz 24 h Saindésanas informacijas
centru pa talruni 13 11 26 (Australija) vai
0800 764 766 (Jaunzélande).

> Neuzladéjamas baterijas nedrikst uzladét.

> Nelietojiet kopa vecas un jaunas baterijas,
dazadu zimolu baterijas vai dazadu veidu
baterijas, pieméram, sarma, cinka—oglekla
vai uzladéjamas baterijas.

> Baterijas tips: CR2025; spriegums: 3V

> Neveiciet piespiedu izladi, neuzladéjiet,
neizjauciet, nekarséjiet virs razotaja
noraditas temperatlras robezvértibas un
nededziniet. To darot, gazu izdalidanas,
nopludes vai spradziena dé| var rasties
traumas, ko izraisa kimiski apdegumi.

> Parliecinieties, ka baterijas ir ievietotas
pareizi, ievérojot polaritati (+ un -).

> Vienmér drosi aizveriet akumulatora
nodalijumu. Ja bateriju nodalijumu nevar
drosi aizvert, partrauciet izstradajuma
lietosanu, iznemiet baterijas un uzglabajiet
tas bérniem nepieejama vieta.

> |znemiet baterijas no aprikojuma, kas
ilgaku laiku netiks lietots, un nekavéjoties
nododiet tas parstradei vai utilizéjiet
saskana ar vietgjiem noteikumiem.

> |znemiet lietotas baterijas un nekavéjoties
nododiet tas parstradei vai utilizéjiet
saskana ar vietéjiem noteikumiem, ka art
glabajiet tas bérniem nepieejama vieta.
Neizmetiet baterijas kopa ar sadzives
atkritumiem un neméginiet sadedzinat.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nekada gadijuma neatvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz
vada.

> Sargajiet ierici no lietus.

Drosiba, uzstadot ierici

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka

risks un ugunsbistamiba

> Novietojiet ierici ta, lai barosanas kabelis
netiktu iespiests vai sabojats.

> Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar
vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos
barosanas avotus.

Drosiba ierices izmantosanas laika

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
risks

> Neizmantojiet ierici, ja redzami ierices vai
savienojuma kabelu bojajumi.

> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka
barosanas kabelis un kontaktdaksa ir sausi
un ka uz kontaktdaksas nav netirumu vai
rdsas.

> Nelietojiet ierici sala, mitra vai slapja
vidé un neiegremdéjiet to Skidrumos.
Uzglabajiet ierici sausa vieta.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Pirms iedarbinasanas parliecinieties, ka

barosanas avota spriegums atbilst tipa
markéjuma noraditajam.

> |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus
piederumus.

> AIZLIEGTS JEBKADA VEIDA MODIFICET
VAI PIELAGOT JEBKURAS NO DALAM.

> Aizsargajiet ierici un kabeli vai kabelus no
karstuma un mitruma.

> lzvélieties darbibu ar lidzstravas barosanas
avotu tikai tad, ja transportlidzekla motors
darbojas un nodrosina pietiekamu
spriegumu vai ja izmantojat akumulatora
uzraudzibas sistému.

> Lietojot ierici ar mainstravas baro$anas
avotu, parliecinieties, ka kontaktligzda ir
aizsargata ar nopludstravas aizsargierici.

4 Papildu piederumi

Ar papildkomplektu sakuma komplektam var pievienot
papildu LED lenti.

Sakuma komplektu var paplasinat ar ne vairak ka
2 papildkomplektiem.

Apraksts Atsauces Nr.

Papildkomplekts 9120000349
5 Komplektacija

Sabrelink Flex
@ att. [l Ipp. 2
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Elements Apraksts Dau-
@ att. dzums
1 Talvadibas pults 1
2 Talvadibas uztvérgjs 1
3 Lidzstravas barosanas kabe- 1

lis(5m)

Mainstravas barosanas kabe-
4 lisar CEE (ES), UKun AU/NZ 1
barosanas adapteri (5 m)

5 Velcro lente 1
6 LED lente 1
Papildkomplekts
[ att. A Ipp. 2
Elements Dau-
Batt. A Apraksts dzums
1 LED lente 1
2 Savienojuma kabelis (3 m) 1
3 Velcro lente (1,5 m) 1

6 Paredzetais izmantosanas merkis

Telts lampa ir paredzéta lietosanai parastas vai markizes
teltis, lai nodrosinatu iek$éjo apgaismojumu.

Telts lampa ir piemérota lietosanai iekstelpas.
Telts lampa nav piemérota lietosanai ara.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas
nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai
lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza
lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un
iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana,
tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu,
kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav
neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

152

Kampa patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un
specifikacijas.
7 Tehniskais apraksts

Telts lampa ir paredzéta darbibai ar 230 V~vai 12 V=
barosanas avotu.

Izmantojot vienu barosanas adapteri, var pievienot
ne vairak ka 3 LED apgaismojuma lampas (sakuma
komplektu ar diviem papildkomplektiem).

Gaismas avots nav nomainams.

Vadibas elementi
B att. H Ipp. 3
Elements
@ att. Apraksts
1 lesleg$ana/izslégsana
2 Pakapeniska spilgtuma regulésana
3 Pakapeniska krasu temperataras regulé-
Sana
4 leprieks iestatitas krasu temperatiras
8 Uzstadisana
PIEZIME

Visam Dometic teltim, kas razotas 2021.
gada vai vélak, pie piepusamajiem stabiem ir
piesuta Velcro liplente.

@

Sim teltim nav japiestiprina komplekta
ieklauta Velcro lente.

8.1 Sakuma komplekta uzstadisana

1. JanepiecieSams, piestipriniet Velcro lenti, ka
paradits:

B att. @ Ipp. 3
2. Piestipriniet LED lenti, ka paradits:
Batt. A ipp. 3

3. Pievienojiet barosanas avotu un saparojiet talvadibas
pulti, ka paradits:

B att. A Ipp. 4
8.2 Papildkomplekta uzstadisana
> Uzstadiet papildkomplektu, ka paradits:
@B att. [ Ipp. 4



9 Ekspluatacija

9.1 Pirms pirmas lietosanas reizes

> Parliecinieties, ka ir nonemta plastmasas mélite
talvadibas pults aizmugure.

> Parliecinieties, ka talvadibas pults ir saparota ar
talvadibas uztveréju ([ att. [, 4).

9.2 leslegsana unizslégsana
> leslédziet un izslédziet LED apgaismojumu, ka
paradits:

@B att. B Ipp. 4

9.3 Spilgtuma maina
> Mainiet spilgtumu pakapeniski, ka paradits:

B att. Bl ipp. 5

9.4 Krasu temperatiras maina

> Mainiet krasu temperatlru pakapeniski, ka paradits:
@A att. @) Ipp. 5

> Atlasiet ieprieks iestatitu krasu temperataru, ka
paradits:

B att. [ 1pp. 5
Iet?:;e‘ll(ééll?;;a- Krasas temperatira
“Warm Light” 3000K
“Warm Mix" 4000 K
“White Mix” 4500K
“White Light” 6000 K

9.5 Baterijas nomaina
> Arskrivgriezi atveriet talvadibas pults aizmuguré

es0s0 bateriju nodalijumu un nomainiet bateriju pret

tada pasa tipa bateriju.

B att. A Ipp. 6

9.6 lerices uzglabasana
> Glabajiet ierici tira un sausa vieta.

10 Tirisana

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
risks

> Pirms tirfisanas un apkopes atvienojiet ierici

no barosanas avota.

>

mazgasanas masina.
> Tirdanai neizmantojiet asus vai cietus

priekSmetus, abrazivus tirisanas lidzek|us

vai balinatajskidumus, jo tie var sabojat

jerici.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
lerici nedrikst tirt tekosa Gdent vai trauku

> Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.

11 Problému novérsana

Probléma Célonis Lidzeklis
Talvadibas Nav nonem- Nonemiet
pu\ts nedarbo- | ta plastmas'as plastmasas
jas. mélite, kas iz- méliti.

olé bateriju.

Télvadibas“ ) Nomainiet ba-

pults l?atferua " teriju (Bateri-

izladéjusies. jas nomaina
Ipp. 153).

Talvadibas uz-
tvéréjsir ie-
vietots meta-
la korpusa vai
cita noslégta
vieta, tapéc
bezvadu sig-
nals tiek trau-
céts.

Talvadibas
pults nav pa-
reizi savienota
pari ar talvadi-
bas uztvéeréju.

Novietojiet tal-
vadibas uztvé-
réju talak no
jebkura meta-
la korpusa vai
noslégtam vie-
tam.

Savienojiet tal-
vadibas pulti
pari ar talvadi-
bas uztvéréju
(Bat. @,
4).

12 Komerciala garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods.
Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros,
pievienojiet $adus dokumentus:

* ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
¢ pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma

aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts
remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija

var tikt anuléta.
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Tikai Australija un Jaunzélandé

Ja produkts nedarbojas ka paredzéts, sazinieties

ar tirgotaju vai razotaja filiali sava valsti (skatiet
dometic.com/dealer). Jisu produktam ir spéka 2 gada(-
u) komerciala garantija.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros,
pievienojiet $adus dokumentus:

* ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts

remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija

var tikt anuléta.

Musu precém ir komerciala garantija, kuru nedrikst
izslegt saskana ar Australijas patérétaju tiesiou normam.
Jums ir tiesibas uz nomainu vai naudas atgrie$anu par
batiskiem defektiem un uz kompensaciju par citiem
pamatoti paredzamiem zaudéjumiem vai bojajumiem.
Jums ir arf tiestbas pieprasit pre¢u remontu vai nomainu,
ja precu kvalitate ir nepienemama, bet defekti nav
uzskatami par batiskiem defektiem. Sis komercialas
garantijas sniegtas prieksrocibas patérétajam ir papildus
citiem tiesibu aktos paredzétajiem tiesiskas aizsardzibas
lidzekliem un tiestbam.

Uz $o komercialo garantiju attiecinami noteikumi

un garantijas, kas noteiktas ka obligatas 1993. gada
Patérétaju garantiju likuma (NZ).

Lai uzzinatu par vietéja atbalsta iespéjam, apmeklégjiet
talak noradito saiti: dometic.com/dealer

13 Atkritumu parstrade

0“ Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet
"’ atbilstoga atkritumu konteinera. Sada
sadali$ana ir nepieciesama, jo iepakojums ir
veértigs resurss un nepareiza ta izmesana var
ietekmeét cilveku veselibu un vidi.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols
norada, ka izstradajums ir elektriska vai
elektroniska iekarta vai satur akumulatorus,
un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu
pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi.
Patéretajam ir juridisks pienakums
pareizi atbrivoties no jebkuras
elektriskas vai elektroniskas iekartas,
gaismas avotiem un parastiem un
uzladéjamiem akumulatoriem, nododot
tos atseviski no sadzives atkritumiem!

)i4
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Siatdali$ana ir nepiecie$ama, jo akumulatori, gaismas
avoti un elektroierices ir vértigi resursi un var saturét
vielas, kas ir kaitigas cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét o produktu, sazinieties ar vietéjo
atkritumu skirosanas centru vai specializéto tirgotaju,
lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka
esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

So produktu un akumulatorus var utilizét bez maksas.

Pirms 1 produkta nodosanas otrreizéjai parstradei
iznemiet visus parastos un uzladéjamos akumulatorus.

Akumulatori, kas satur vairak neka 0,002 % kadmija vai
vairak neka 0,004 % svina, ir markéti ar attieciga metala
kimisko simbolu: Cd vai Pb.

Tikai Australija un Jaunzélandé
Box PIEZIME Ja iespé&jams, iepakojuma materialus

izmetiet atbilstosos atkritumu skirosanas
konteineros. Informacijai par produkta
utilizaciju, ievérojot spéka esosos valsts un
regionalos atkritumu apsaimniekosanas
noteikumus, konsultéjieties ar vietéjo
atkritumu parstrades centru vai specializéto
tirgotaju.

Produktu parstrade, kuri satur iebavétus
akumulatorus, atkartoti uzladéjamus
akumulatorus vai gaismas avotus:

* Ja produktam ir iebavéts akumulators,
atkartoti uzladéjams akumulators vai
gaismas avots, to pirms utilizacijas nav
nepieciesams demontét.

* Javeélaties utilizét nolietoto produktu,
sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosanas
centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit
saskana ar spéka esosajiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.

P

14 Tehniskie dati

SabrelLink Flex
Piesléguma spriegums 220-240V~
12 V=
Patéréta jauda 8W

lzméri 10 X 1500 X 5 mm

(augst. x plat. x dzil.)

Svars 690¢g


http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer

SabrelLink Flex

Atzimes un sertifikacijas C U K

&

Talvadibas pults
Darba spriegums 5-12V=
Izejas strava <3A
Rezims RF bezvadu
Frekvence 433 MHz
Darbibas attalums > 15 m atklata vieta

Atzimes un sertifikacijas U K
C€ca

&

Ar $o Dometic UK Awnings Ltd. apliecina, ka
Sabrelink Flex Starter tipa radioiekarta atbilst
direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta adresé:
documents.dometic.com
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